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முன்னுரை 

குமிழில் சிறந்ததென்று போற்றப்பெறும் பொருள் 

இலக்கணத்தில் ஒரு பகுதி புறப்பொருள் இலக்கணம். 

புறப்பொருளின் இலக்கணத்தைச் சொல்லும் நூல் 

களும் இலக்கியமாக அமைந்த பனுவல்களும் தமிழில் 

பல உள்ளன. புறப்பொருள், பெரும்பாலும் வீரத்தின் 
பல்வேறு நிலைகளைச் சொல்வது. முடியாட்சியிருந்த 
பழங்காலத்தில் போர் நிகழ்ச்சிகள் எவ்வாறு நடந்தன 
என்பதும், மன்னர்கள் படைகளைக் காப்பாற்றிப் பகை 
வர்களை வெல்வதற்கு என்ன என்ன வகையில் 

முயன்றனர் என்பதும் போன்ற பல செய்திகளை அந் 
நூல்கள் காட்டுகின்றன. அவற்றிலிருந்து தமிழ் 
மக்கள் உள்ளத்தே கனன்று பொங்கிய வீர உணர்வைத் 
தெரிந்து கொள்ளலாம். 

அகப் பொருள் இலக்கியங்கள் அத்தனையும் 

கற்பனைக் காட்சிகள் அடங்கியவை. ஆனால், புறப் 
பொருள் இலக்கியங்களாக வழங்கும் பழம் பாடல்களில் 
பெரும்பான்மையானவை வரலாற்றோடு. சார்ந்த 
உண்மை நிகழ்ச்சிகளை அடிப்படையாகக் கொண்டவை, 
சங்க காலத்து நூல்களாகிய புறநானூறு, பதிற்றுப் 
பத்து என்பவற்றிலுள்ள பாடல்களையும் அவற்றிற்குப் 
பின்னுள்ள குறிப்புக்களையும் பார்த்தால் இவ்வுண்மை 
புலனாகும். 

தொல்காப்பியப் புறத்திணை இயலும், புறப்பொருள் 
வெண்பாமாலைச் சூத்திரங்களும் இன்றும் இந்த வீரர் 
உலக நிகழ்ச்சிகளை அறியத் துணை செய்கின்றன. 

அப்படியே புறநானூறும் பதிற்றுப்பத்தும் புறப்பொருள் 
வெண்பா மாலையில் உள்ள உதாரணச் செய்யுட்களும்



iv 

பழைய உரையாசிரியர்கள் காட்டும் மேற்கோட் பாடல் 

களும் . அவற்றின் விரிவை அறிந்துகொள்ளப் பயன் 
படுகின்றன.. இவற்றையெல்லாம் வைத்துக்கொண்டு 

| கோவைப்படுத்தி எழுதியதே இந்தப் புத்தகம். 

. புறப்பொருளின் இலக்கண த்தை விளக்க வேண்டு 
மென்றோ, அவ் விலக்கணம் எவ்வாறு தோன்றி விரிந்து 
வளர்ந்தது என்பதை ஆராய்ச்சி முறையில் உணர்த்த 
டேவண்டுமென்றோ எண்ணி இதனை யான் எழுதவில்லை. 

அந்த. இலக்கண இலக்கியங்களால் புலனாகும் வீரப் 
பண்பின் சிறப்பையும் அதனால் விளைந்த வீரர் செயல் 
களையும் ஒழுங்குபடுத்தி . இணைத்துக் காட்டவேண்டும் 
என்பதே என் கருத்து. 

Sort நம் பாரத நாட்டின்மேல் - படையெடுத்த 
காலத்தில் நாடு முழுவதும் ஒரே எண்ணத்தோடு 
எழுந்து, பகைவனுக்கு மாறாக ஒரே குரலை எழுப்பியது. 
அந்தச் சமயத்தில் தமிழ் இலக்கண இலக்கியங்களில் 
வரும் வீரர் உலகத்தை ஒருவாறு காணும்படி செய்யலாம் 
என்ற விருப்பத்தினால் இந்தக் கட்டுரைகளை எழுதத் 
தொடங்கினேன். . “கலைமகளில்? பதினேழு மாதங்கள் 
இக் கட்டுரைத் தொடர் வெளியாகியது. கட்டுரைகளைத் 
தொகுத்து . வெளியிட எண்ணியபோது இறுதியில் 
“பின்னுரை” என்ற. ஒன்றை எழுதிச் சேர் த்தேன், 

த தமிழ். மக்களின் வீரம் பழங்காலத்தில் எவ்வாறு 
உயர்ந்து நின்றதென்பதை ஓரளவு அறிவதற்கு இச் 
சிறு நூல் உதவுமென்றே நம்புகிறேன். இதனை வெளி. 
'யிடும் மணிவாசக நூலகத்தாருக்கு என் தன் நியநிவைத் 
இதரிவித்துக்' கொள்கிறேன். ட 

் 4 “Stas gto boo” me 

“dearer sar a. வா. ஜகந்நாதன் 
i. ASI 186. , சென்னை-98.



பதிப்பகந்தாரர் உரை 

Rib smug புறம்... பெற்ற எமாற்சாளர்களுள் 

இரு 8, வா. ஜரம்வாரும்.. அறுூர்கவம். இருவர். எண்பறசோ 

நாடு ஈன்சறியம், நலல. நூல்கள்... நூற்றுக்டுமேல் எழுதிய 
நல்லாசிரியர். அறிஞர். நூல்களுக்று upasirown கொடுத்து 
வெளியிட வெண்டும் வனும் பவோற்கத்திற்று bor முண்டு கவி 

பாடலாம்” வனும் தூரில பெப்ரியிட்பிடரம்,  இப்பொராறு தமிழர் 

இம் வீர வாழ்விட்ப வினாக்டில் காட்டும் “வீரர் உலகம்” வெளியிடு 

இறும். பெதொடர்மிறு தெரம் (படிய மூவர் பற்றி தூன்று 

நூல்கள் Gori. இருக்கின்றோம். என்பதுகாயும் மகிழ்ச்சி 

யோடு பமெெமிவிர்றும் கொள்ய றும், 

    

   

வீரத்... விறாகிலாமார் தமிழகத்தின்... பொற்கால 

வாழ்விக்க அரிரியர் தால்கே உரிய அழகான டையில் விளக்கு 
இறும், நொல்காப்பியார் தொடங்கி இலக்கிய இலம்ணங்களில் 

Lp pha At hay hyp Geiger fy yt ப ரரண்மையை 
வெணிக் கொணாச்ர்துள்ளாம்... கற்றறுணர. விரித்துரைக்கும் 

ஆனிரியர் துரிறாமாமாம். காவியத் மேரி வாரி வழற்குடிருர். 

ஆழ்ர்து அற்றும். பழந்தமிழ்ப் புளவர். பண்பும், பொருளில் 

அழ. காணும் புழிய இெணாப்வுப் பண்டும் நூல் முழுதும் மினிரக் 

காண்டிபிரும், ாரபுவழிப் புலமையின் ஆழமும், புதிய அறிவின். 

_இணியும் grok? சிறப்பு கல்குன்ற.  பெர்சு, எழுத்து 

ஆடிய இழு துறையிலும் வல்லை pai x ற் பார் உள்ளம் 

கொள்ளுமாறு கடம்மிகாத். மெொெருர்துறரைப்பது . முறிப்பிடத் 

தக்கது, oer | a 

எங்கள்பால் அன்புமிக்க அரியர் அவர்கம்றும்,. நால் 
வெளியீட்டுத் நுறையில் ஈற்கருத்துக்களை நல்கிப் பொலிவோடு 
புதிய. தழிழ். நால்ரன்.. வெளிவரம். துணை... செய்யும். 

இரு ௪. மெய்யப்பன் எம். ஏ, அவர்கம்றும் எம் கன்றி என்றும் 
உரியது... 

திதம்பரம் ] 
L1—11—66 ௪, முத்துப்பழநியப்பன்
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உள்ளுறை 

_ முன்னுரை 

பதிப்புரை 
எல்லையில் போர் 

நிரை மீட்கும் போர் 

நாடு கொள்ளும் போர் 

சிறந்த வீரம் 

- போருக்கு எதிரே போர். 
போரிடைப் பல நீகழ்ச்சிகள் 

_ மதில் முற்றுகை 
முற்றுகை வெற்றி 
மதில் காவல் போர் 

. போர்க்களத்தில் 
௨ வெற்றிமாலை. 

ஞானமும் தவமும் - 
பாசறையில் -.... 

.  வாகையின் வகை 

9. அரசன் புகழ் 
. ஆற்றுப்படை 

வீர வழிபாடு... 

பின்னுரை... 

ரர. 
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ஷீரர் உலகம் 

1. எல்லையில் போர 

சால்லையில் பெரிய வீர முழக்கம்! போர் முரசு ' 

எங்கும் ஐவிக்கிறது. ஊருக்கு ஊர், வீட்டுக்கு வீடு இதுவே 

பேச்ச. இயற்கையாக காட்டில் படக்கும் பலவகையான் 

இன்ப விகாயாடல்களில் ஈடுபட்டிருந்த ஆடவரும், 

மகளிரும் சமிமிர்ந்து நிற்கிறார்கள். யார் பகைவர்? எங்கே 

போர்??? என்ற கேள்விகள் எழுகின்றன. ஆண்மை மிக்க 

காளையர் தோள்கள் பூரிக்கன்றன; தங்கள் தோள்களின் 

இனவைப் போக்கக் கொள்ளும் வாய்ப்புக் இடைத்திருக் 

இறதே என்ற இளர்ச்சி அவர்களுக்கு. அவர்களை 

எண்ணித்தான், 7 

போர்ளன்ன வீவ்கு பொருப்பன்ன 

இரள்கொள் இண்டோன்”! 

என்று. கம்பன் பாடினான். போரில் வெற்றி பெறாமல் : 

இரும்பக் கூடாது என்று அவர்கள் உறுதி. பூணு. 

கிருர்கள். | ன ச ட 

பெண்மணிகளுக்கும் ஒரே ஊக்கம், தாய்மார்கள் . 

தங்கள் புதல்வர்களை வாழ்த்திப் போருக்கு. அனுப்பு .. 

- இருர்கள்.  காதலிமார் தம் அருமைக் காதலரைப் '



2 . வீரர் உலகம் 

போருக்குச் சென்று வெற்றியும் புகழும் பெற்று வருமாறு 

அனுப்புஇருர்கள். 

பகைவன் பல காலமாகச் செய்து வரும் தீமைகளை 

எத்தனை நாட்களாகப் பொறுக்க முடியும்? இப்பொழுது 

நாட்டினர் துணிந்துவிட்டார்கள், எப்படியாவநு பகையைக் 

கருவறுத்து. வெற்றியை Peover. வேண்டுமென்று. . 

தலைவர்கள் உறுதிமெர்ழி கூறிவிட்டார்கள். ௮ரசன் போர் 

முரசு கொட்டிவிட்டான். “வீரர் வருக! காளையர் வருக! 

விடலைகள் வருக! ஆண் சிங்கங்கள் வருக/ பகையை. 
ஓமிக்கப் படைக்கலன் ஏந்தும். cir Gert வருக/ 

தோள்வலி மிக்க சூரர்கள் வருக! றி எழும்பும் தீரர்கள் 
gel? . என்று மூலைக்கு மூலை அந்த முரசின் பேரொலி 

கேட்டுறது. 

போர் தொடங்ஒனாலும் அறத்தை மறந்து விடவில்லை 

அரசன். பகைவர்கள் கொடுமை செய்தாலும், பசை 

நாட்டில் நல்லவர்களும் இருக்கிறார்கள்; பெரியவர்கள் 
வாழ்கிறார்கள்) பெண்கள் இருக்கிறார்கள்; பிணியுடைய 
வர்கள் இருக்கிறார்கள்; பசுமாடுகள் உள்ளன. நாடு 
முழுவதையும் அழித்துப் பொடிபடுத்தலாம். ஆனால் 
இந்த அப்பாவிகளை அழிக்கலாமா? அதனால் முரசு 
அறையும்போது வீரக்குரலோடு அறக்குரலும் உடன் 
முழங்குகிறது. பகை நாட்டில் உள்ள நல்லவர்களுக்கு 
எச்சரிக்கை அது. 

_ “நேரங்கள் படையுடன். வருகிறோம். போர் மூளப்.. 

போறது. எங்களுக்கு நல்லவர்களிடம் பகை இல்லை. 
அவர்ககாயும் பலம் இல்லாதவரா்களையும் போரில் அழிக்க 

_ எங்களுக்கு விருப்பம் இல்லை. அவர்களை. இப்போதே 
எச்சரிக்கை : செய்கிறோம். அவரவர்கள் தங்கள் 
தங்களுக்கு , ஏற்ற பாதுகாப்பைத் தேடிக் கொள்ளுவதற்
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காகவே இர்த எச்சரிக்கை, கொடியவர்களை எதிர்த்துப் 

போர் செய்து வெற்றி கொள்ளத் நுணிந்துவிட்டோம். 

அவர்களிடையே இருக்கும் ஈல்லவர்களும் பலம் இல்லா 
தவர்களும் இப்போதே புறப்பட்டு. எங்காவது போய் 

விடுங்கள்!” 

இப்படி. அறத்தை அறைந்து முரசு கொட்டுகிறார்கள். 

இது அறப் போர். 

oe 
் ஆவும், ஆனியற் பார்ப்பன மாக்களும், 

பெண்டிரும், பிணியுடை மீரும், பேணித் 

தென்புல வாழ்தர்க்கு அருங்கடன் இதுக்கும் 

பொன்போற் புதல்வற் பெறாஅ இரும் 
எம்அம்பு கட.விடுதும்) நும்அரண் சேர்மின்என 

அறத்தாறு நுவலும் பூட்கை மறம்" 
என்று இந்தத் தர்ம புத்தத்தைப் பழங்காலப் புலவர் 
சொல்கிறார். . பகைவரின் நாட்டில் வாழ்ந்தாலும் 
இவர்களைப் பாதுகாப்பது யாவருக்மும் கடமை, பாக்களும் 
பசுவின் தன்மையையுடைய அந்தணர்களும் பெண்டிரும் 
பறைக்கனலுக்கு இரையாகத் தகாதவர்கள். கோயுடைய 

arse, பிள்ளை பெறுதவர்களும் இரக்கத்துக்குப் 
பாத்திரமானவர்கள், “எம்முடைய அம்பை இத் 
தாமதம் செய்யாமல் வேகமாக விடப் போகிறோம்) நீங்கள் 
உங்களுக்கு ௮ரணமான இடங்கை அடைற்று 
விடுங்கள்”? என்று Hoon enue சொல்லும் 
கொள்கையை உடையது இந்த வீரம், 

அந்தணரும் மகளிரும் நோயாளிகளும் புதல்வர்களைப் 
பெறராதவாகளும் இந்த எச்சரிக்கையைக் கேட்டுப் 
பாதுகாப்பைத் தேடிக்கொள்ள முயல்வார்கள். ஆனால் 
பசுமாடுகளுக்கு அது தெரியுமா? அவற்றை அழைத்துக் 
கொண்டு பாதுகாப்பான... இடங்களுக்கு அவற்றை
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'உடையவர்கள் போகலாம். போருக்கு அஞ்சி ஓடும்போது 

'புமாடு எல்லாவற்றையும் அழைத்துக்கொண்டு போக 

முடியுமா? ஆகவே பல மாடுகளை அப்படி அப்படியே 

விட்டுவிட்டுப் போய்விடுவார்கள். அவற்றைக் காக்க 

வேண்டும். இதற்காகத்தான் இப்போது முதலில் 
நாட்டின் எல்லையில் இந்த காட்டு வீரர்கள் மாடுகளைப் 

பிடித்து வருவதற்காகப் புறப்படுகிறார்கள். அத்த 

மாடுகளை எளிதில் கைப்பற்றிச் கொண்டுவர முடியுமா? : 

அவற்றைக் காக்கும் வீரர்களேரடு பொருதே பிடித்துவர 

பேண்டும். ஆதலின் வீரக்கோலம் பூண்டு புறப்படு 

இிறார்கள்... சண்டைக்கு எடுபிடி மாடுபிடி!” என்று 

பழமொழிகூட உண்டாகியிருக்கிறது. 

இவ்வாறு பகைவர் நாட்டுப் பசக்களை அடித்துக் 

“கொண்டு வருவது அறத்தின்பாற்பட்ட செயலென்று 

கூறுவர் புலவர். 

களவு நிகழ்கின்ற குறிஞ்சிப் பொருளாடிய 
கந்தருவ மணம் வேதவிதியானே இல்லறம் 

- ஆயினாற்போல, இரு பெருவேந்தர் பொருவது 
கருஇயக்கால் - ஓருவர் ஒருவர் நாட்டு வாமும் 

அந்தணரும் ஆவும் முதலியன நங்கு செய்பத் 
தகாத சாதிக் 'ஆண்டு நின்றும் 4a b De 
வேண்டிப் போதருகவெனப் புகறலும், அங்நுனம் 

போதருதற்கு. அறிவில்லாத ஆவினைக் களவினால் 
- தாமே கொண்டு வந்து! பாதுகாத்தலும் தீதெனப் 
படாது, ௮ அறமேயாம்?* 

என்பது ஈச்சினாரிக்கினியர் உரை. 

அரசன். . ஏூவலின்மேல் மாடுகளைக் கைப்பற்றிக் 
கொண்டுவரப் புறப்படுகறார்கள் வீரர்கள், அந்தச் சமயத் . 

லம் ode , தொல்காப்பியம், புறத்திணை இயல், J, உரை,
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இல் அங்கே யாரோ ஒருவர் தொழுவத்டில் இருக்கும் 
மாட்டைப் பிடித்து வரும்படி ஒருவனை ஏவுூருர்; **அந்த 

மாட்டைப் பிடித்துக் கொண்டு வா”? என்று உரக்கக் 

கூறுகிறார். அது இந்த வீரர்கள் காதில் படுகிறது, அவர் 

களுக்கு ஓரே கொம்மாளம்; . :*டேய்/ மல்ல சஞுனம் 
ஆூறது. அசரீரி வாக்கு உத்தரவிடுகிறது, புறப். 
படுங்கள்?” என்று தோள்கொட்டி ஆர்க்கிறார்கள்.. 

இவ்வாறு நேரும் நல்ல நகிமித்தத்தை விரிச்சி என்று 

சொல்வார்கள். 

வீரர்கள் புறப்பட்டு விட்டார்கள். அவர்களுக்குப் 

பசுமாடுகள் பாங்கே இருக்கின்றன, மாட்டின் எல்லையில் 

எங்கே மேய்கின்றன ஏன்று தெரிய வேண்டாமா? 
அதற்காக முன்கூட்டியே மற்றர்களை அனுப்பியிருக் 
இறார்கள். போர் தொடங்கினால் வீரர்கள்' வெளிப்படை 
யாகப் போரிடுவது எவ்வளவு அவசியமோ, அவ்வளவு 

அவசியம் பகைவர்களுடைய இரகரியங்களைத் தெரிந்து ' 
கொள்வது. அதற்காக ஒற்றர் பலரைப் பயிற்றுவித்து, 

் சென்று பலவகைத் தந்இரங்க£ரினால். அவர்களுடைய - 

படைப்பலத்தையும், பலவீனத்தையும், இட்டத்தையும் | 
தெரிந்து கொள்ளும்படி. செய்வார்கள், அரசியல் தந்திர தீ 

இல் அன்றும் சரி, இன்றும் சரி, இந்த ஒற்றர்களின் செயல் . 
போருக்கு மிகவும் உபயோகமாக இருப்பது. ட 

ஐற்றர்கள் மறைவாகச் சென்று எல்லாவற்றையும் 
தெரிந்து கொண்டு இரவோடு இரவாக வந்து சேர்ம்இிருக் 
இருர்கள், பசுமாடுகள் மிற்கும். இடம், அவற்றின். 
எண்ணிக்கை, அவற்றைக் காற்றுக் கொண்டிருக்கும் 
விற்படையினரின்... sido ஆகியவற்றை அவர்கள் 
சொல்லிருர்கள்.
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அரசன் ஓர்.ஓற்றனை மாத்இரம் விடவில்லை. ஒருவரை 
ஒருவர் தெரிந்து கொள்ளாதபடி. வெவ்வேறாக இரண்டு 
ஒற்றர்களை அனுப்பியிருந்தான். சில சமயங்களில் மூன்று 

ஒற்றார்களையும் அனுப்புவதுண்டு. முதலில் போனவன் 
ஏமாந்து போனாலும், பகையாளியின் ஆசை வார்த்தை: 
யால் மயங்கித் துரோகம் செய்யப் புகுந்தாலும், 
சோம்பலாலோ வேறு காரணங்களாலோ பொய் 

சொல்லத் துணிந்தாலும், பகைவருடைய கட்டுக்காவலில் 
அகப்பட்டாலும், பின்னாலே போனவன் உண்மையை 

உணர்ந்து வந்து சொல்ல முடியும். அதனால்தான் 

இரண்டு ஒற்றர்களைத் தனித்தனியே அனுப்பினான். 

* 

.. ஒற்றர்கள் எப்படி இருக்ச வேண்டும், அரசன் 
அவர்க எப்படி நடத்த வேண்டும் என்னும் கருத்துக் 
களை. இந்த நாட்டு அ௮ர்த்தசாஸ்திரங்களும், மேல்நாட்டு 
அரசியல் நூல்களும் விரிவாகச் சொல்கின்றன. 
இருக்குறளில் ஒற்றாடல்? என்று ஓர் அதிகாரமே 
இரும்றைது; | 

IIE DEG இரண்டு. கண்ணைப்போல ஒற்றும் 
அரியல் நூலும். . உதவுகின்றன. பகைவரிடத்தும் 
அயலாரிடத்தும் நண்பார்களிடத்தும் என்ன என்ன நிகழ் 
கின்றன என்பதை நாள்தோறும் ஒற்றா்ககரக் கொண்டு 
தெறிந்து கொள்வது அரசனுக்குரிய முக்கியமான கடமை, 
அவ்வாறு: ஒற்றரைக் . கொண்டு. நிகழ்ச்சிகளை அறிந்து 
ஆராய்ந்து நடவாத அரசனுக்கு வெற்றி கிட்டாது. | 

அரச காரியம் செய்கின்ற பலவகை . அதிகாரிகள், 
ipo qpicvi-u சுற்றத்தார், பசைவர்கள் ஆகிய 
அனைவருடைய பேச்சுக்களையும் செயல்களையும் அவர்கள்
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அறியாமல், ஒற்றர்களின் மூலமாகத் தெரிந்து கொள்ள 
வேண்டும். 

ஒற்றர்கள், யாரும் ஐயறாத வகையில் நடந்து கொள்ள 
வேண்டும்; அதற்கு ஏற்ற கோலத்தோடு உலவ 
வேண்டும். ஒருகால் யாரேனும் ஐயற்றால் அஞ்சாமல் 
சமயத்துக்குத். தக்கபடி நடந்து கொள்ள வேண்டும், 
அகப்பட்டுக் கொண்டால் உள்ளதைச் சிறிறும் வெளி 
விடாத உறுதியோடு இருக்க வேண்டும். 

ஒற்றர்கள் ரில சமயம் துறவிகளைப் போல வேடம் 
புனைந்து செல்வார்கள். துறவிகள் என்றே தம்மை 

நம்பும்ப. செய்து மிகவும் இரகசியமான இடங்களுக்றாக் 

கூடப் போய்விடுவார்கள். அவர்கள் ஒருகால் அகப்பட்டுக் 

கொண்டால், அவர்களை என்ன செய்தாலும் எதையும். 

சிறிதளவுகூட வாய்விட மாட்டார்கள். அங்கங்கே கடப்ப 
வற்றை அவ்வவ்விடங்கவில் பறகுபவர்களைக் கொண்டு 
தெரிந்து கொள்வார்கள். தாம் அறிந்து கொண்டவை 
உண்மையா என்பதையும் சோஇத்றுப் பார்ற்துத் தெளிவு 

பெறுவார்கள். 

இவ்வாறு சென்று ஓர் ஐற்றன் பகைவரிடம் உள்ள 

செய்இகளைத் தெரிந்து கொண்டு வந்து சொன்னால்) 

அவற்றைக் கேட்ட அளவில் அரசன். திருப்தியடைய 

மாட்டான். மேலும். ஓர். ஒற்றனை அனுப்பி அவன் 

கொணரும் - செய்திகளையும் வைத்து. ஒப்புநோக்கி 

உண்மையை உணர்வான்... அப்பாலும் மூன்றாம் ஐற்றன் 

ஒருவனை அனுப்பி அவன் தெரிர்து வருவனவற்றையும் 

கேட்டு, மூவர். சொல்லும் செய்திகளில் பொதுவாக 

இருப்.,வற்றை உண்மை என்று தெரிர்து கொள்வான். 

Gis மூன்று பேரும் ஒருவருக்குத் தெரியாமல் 

மற்றொருவர் சென்று ஆராய்வார்கள். இவ்வாறு சென்று
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வந்த ஒற்றர்களுக்கு அரசன் வெளிப்படையாகச் கிறப்புச் 

செய்ய மாட்டான். அப்படிச் செய்தால் அந்த 
DM (HOD LIL இரகசிய நிலை. வெளிப்பட்டுவிடும் 

அல்லவா? ் 

இவ்வாறு: ஒற்றர்கமா ஆளும் முறையைப் பற்றித் 

இருவள்ளுவர் கூறுகிருர். 

ஸ் 

_ .. இற்றர்களால் பசுமாடுகளைப்பற்றிய செய்திகளை 
அறிந்த வீரார்கள் எல்லையை நோக்கி வீறுநடை போட்டுச் 

செல்கிறார்கள். பகைவர் நாட்டு எல்லையை அடை 

இறார்கள். பெரிய் வழிகளிடையேயும் செல்லுகருர்கள்; 
நுழைந்து -செல்லும் குறுய வழியிலும் செல்ல வேண்டி 
நேர்கிறது. கடையில் பசுமாடுகள் இருக்கும் இடத்தை 
அணுகுலருூர்கள்; பாதுகாப்பைக் கடந்து மாடுகளைக் 
கைப்பற்றிக் கொள்கிறார்கள். 

- பகை நாட்டு வீரர்கள் ஓடி வருகிறார்கள். ஆவினத் 
தைக் கைப்பற்றிய. வீரர்களோடு போரிடுகிறார்கள். பகை 
வர்களோடு பொருது அழித்து, அவர். கைப்பற்றிய மாடு 
களோடு இரும்புகிறார்கள் வீரர்கள். . வழியில் மாடுகல்£ 

வயிறார மேயச் செய்து. தண்ணீர் காட்டி வெயில் வேலா 
யில்.கிழலிலே தங்கச் செய்து செல்கிறார்கள். 

எல்லைக்குச் சென்ற வீரர்கள் மாடுகளோடு வரப் 
Curagiad . என்று நாட்டில் உள்ளவர்கள் ஆரீவதீ 
தோடு எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறார்கள். மாடுககா 
அடித்துக்கொண்டு. வருகிறவர்கள் வெற்றி ஆரவாரத் 
தோடு. துடிகளை முழக்கிக்கொண்டு வருகிருர்கள்.
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அவர்களுடைய வரவை எஇர்கோக்கு அவர்களுடைய் 
மனைவிமார். காற்றுக் கொண்டிருக்கறுர்கள். அந்தப் 

பெண்டிருக்கு நல்ல மிமித்தம் உண்டாகிறது. அவர் 
களுடைய இடக் கண்கள் துடிக்கின்றன. நிச்சயம் வெற்றி 
யுடன் திரும்புவார்கள் என்று கையைக் கன்னத்திலே 
வைத்துக்கொண்டு நிற்கும் ௮ந்த மங்கையரின் உள்ளத் 

இல் ம௰ழ்ச்சி வெள்ளத்தைப் புகுத்துகிறது, வீரர்கள் 

துலிக்கும் நுடி.ரளின் முழக்கம். 

மாடுகள் வந்து விடுகின்றன. மந்தை மந்தையாக 
அவை வருகின்றன. அங்கங்கே உள்ள தொழுவங்கள் 
நிறைய அவற்றைக் கட்டுகிருர்கள். அரசன் அத்தனை 
மாடுககாயும் தனக்கென்று வைத்துக் கொள்வானா? 
அவன். அவற்றைப் பலருக்குப். பங்கிட்டு வழங்க 

ஏற்பாடு செய்லிருன். வாளேந்திப் போர் செய்த 
வீரர்களுக்கு முதலில் ஐர பங்கை வழங்குகிறார்கள்; Bw 
உயிருக்கு ஏதம் வருவதையும் நோக்காமல் மறைந்து 
சென்று இரகியங்களை அறிந்து வந்த மற்றர்களுக்கும் 
பிரித்துக் தருிழுர்கள்? சருனம் பார்த்துச் சொன்னவர் 

களுக்கும்கூடப் பங்கு கிடைக்கிறது. 

வீரர்கள் வெற்றிக் களிப்பினால் தாம்விரும்பிய பானங் 
களை உண்டு மகிழ்கிறார்கள். தங்களுக்குப் பங்காக வந்த 
மாடுகளைத் தம் விருப்பத்துக்கு ஏற்றபடி வேண்டியவர் 
களுக்கெல்லாம் தாராளமாக வழங்குகிறார்கள். இணை 
என்னும் பறையை அடித்தவனுக்கும், துடியை முழக்கின 
வளணுக்கும். பாட்டுப் பாடும் விறலிக்கும், பாணனுக்கும், 
கன் விற்பவரம்மும் கொடுக்கிறார்கள், தங்களுக்கு 
வெற்றியை. உண்டாக்கியதற்றும்.. கொற்றவையாகிய 
துர்க்கையின் அருளே காரணம் என்று அப்பிராட்டியை



10 வீரர் உலகம் 

வழிபடுகிறார்கள். முருகனைப் பாடி வள்ளிக்கூ.த்ை ஆடி. 

அகமகிழ்இருர்கள். 

..' இவ்வாறு போரின் ஆரம்பக் கட்டம் உருவாடுறறு. 
பகைவன் இனி என்ன செய்தாலும் அவனப் புறங்காட்டி, 
ஓடச் செய்யலாம் என்ற துணிவோடு வீரர்கள் இப்போது 
விழாச் கொண்டாடுகிரூர்கள்.



2. நீரை மீட்கும் போர 

அயல் மாட்டார். தம் நாட்டின் எல்லைக்கு வந்து தம் 

முடைய ஆமிரையை அடித்துக் கொண்டு சென்று 
விட்டார்கள் என்பதை ஆயர்கள் வந்து சொன்னார்கள். 
எதிர்பாராத இந்தச் செய்தியைக் கேட்டு ஆகிரைக்குரிய 
நாட்டினர் தோள்கள் துடித்தன. அரசன் விறுகொண்டு 
எழுந்தான். உடனே அந்தப் பசுக் கூட்டத்தை மீட்டு. 
வாருங்கள் என்ற ஆணை பிறந்தது. *வீரம் சிறந்த காலா 
யார் கைப்பட்ட பாக் கூட்டத்தை மீட்க முடியுமோ? 
காலன் வாயிலே புழுந்த உயிரை மீட்டாலும் மீட்கலாம்] 

னூர்கள். பகைவர்களின் வலிமை மிக ௮இிகம் என்பது 
அவர்கள் நினைவு. கேட்ட வீரர்களுக்குச் சினம் பொங். 
தியது. **யமணிடம் சென்ற உயிரையும் மிட்டு வரும் விற 
லுடையோம்யாம்'” என்று மிமிர்ந்து ரின்று பேசினார்கள். 

ஆமிரையை மீட்டுவர வேண்டும் என்று மன்னன் 
கட்டளை பிறப்பித்தவுடனே இணைப் பறையை முழக் 
இஞர்கள். வீரர்கள் இரண்டனர். பசுக்களை மீட்பதற்குப் 
புறப்பட்ட அவர்கள் தமிழ் மரபுப்படி, கரந்தை மாலையை 
அணிந்து கொண்டார்கள். போரின் ஓவ்வொழு மிலையிலும் 
வெவ்வேறு பூக்களை அணிவது வீரர்களின் வழக்கம். 
தம் அரசருக்கே உரிய அடையாள மலரோடு இந்தப் 
போர்ப் பூவையும் அமிர்து கொள்வார்கள். பகைவர் 
போன வழியைப் பின்பற்றிச் சென்ருர்கள். வீரர்கள், 
ஆவினங்கள் மாட்டின் செல்வம் அல்லவா? 

சங்குகள் முழங்கின; கொம்புகள் லித்தன? பல 
வகை முரசங்கள் தலி எழுப்பின, ப௱மாடுகள் wo wr p
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வழியைச் சுவட்டினால் அறிந்து அந்த வழியே சென்றார்கள் 
வீரர்கள். அவர்கள் நடையில் மிடுக்கு ஐாரிர்ந்தது. 
அவர்கள் கையில் வேல்கள் மின்னின. எங்கே பகைவ 

ரைக் கண்டாலும் அங்கே மடக்கி அவரைச் சாய்க்க 

வேண்டும் என்ற துடு துடிப்புடன் நடந்தார்கள். 

இதோ புழுதி தெரிகிறது; ஆரவாரமும் கேட்கிறது. 
ஆடிரையை வளைத்துச் சென்றவர்க£ரின் கூச்சல்தான் 
அது. விரைவில் அவர்கல்ச் சுற்றி வலாக்க ஓடினார்கள்; 
அவர்களை அண்டி மோதினார்கள். இிங்கமும் சிங்கமும் 

யானையும் யானையும் பொருவதுபோல இரண்டு பக்கத்து ' 

வீரர்களும் எதிர்த்துப் போரிடத் தொடங்கினார்கள். தம். 
முடைய நாட்டுச் செல்வமாகிய ஆரிரைகமாசம் கொண்டு. 
சென்ற கள்வர் இவர் என்ற சினத்தால் அவற்றைத் Cay. 
வந்த வீராகள் மிடுக்குடன் போர் செய்தார்கள். மேனிச்: 

கூட்டைக் கலைத்துவிட்டவர்களின் கதியை அடைந்தார்கள், 
பசக்கமாக் கொண்டு சென்றவர்கள். 

பசுக்களை மீட்ட பிறகே வீட்டுக்கு வருவோம் என்று 
சப்தம். செய்துகொண்டு வந்த .மறவர்களின் வீரத்தை 
ள்ன்்னவென்று. சொல்வது! சமயம் வரும்போதுதான், 
இன்னாரிடம் இன்ன வலிமை இருக்கிறது என்பது தெரிய, 
வரும். 

ஒவ்வொரு வீரனும் ஓவ்வொரு வகையில் வீரச். 
செயலை ஆற்றுகிறான். 

ஒரு வீரனைப் பலர் சூழ்ந்து கொண்டார்கள். . அவன் 
ப்சுமாடுககா மீட்டுத் தன் நாட்டுக்கு அனுப்பிவிட்டான். 
அந்த நிலையில் அவனைப் பகைவர் சுற்றி நின்று மொய்த் 
த்ர்ர்கள்$ . .வெங்கண.. ஏவினார்கள்... ௮வன் . பலரை 

மரய்த்து, வீர மரணம். எய்தினான்.
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அதோ மற்றொரு வீரன் தியாக கின்று gorexre 
சூழ்ந்தவர். உடல்கலா யெல்லாம் வெட்டில் குவிழ்து 
விட்டான். அவளை எதிர்த்தவர்களில் பலர் வீழ்ந்தனர்) 
பலர் முதுஇிட்டு ஓடினர். அவன் இன்னும் தன் கோபம் 
ஆருமல், தனியே யரர் வந்தாலும் ஐரு கை பார்க்கிறேன் 
என்று மின்று கொண்டிரும்கிறான். 

மற்றொரு வீரன் தன் வாளை உறையினின்றும் உ வி 

ஏக்திக்ககொண்டு போர்க்களத்தில் பெருமிதற்தால் ஆடிக் 

கொண்டிருக்கிரன். அவன் தன்னா எழிர்த்தவர்கல்ா 
விண்ணுலருக்கு. மூற்றியவன். துடியை 4a gg ஜலி 

யெழுப்புலி, பர்கள், அருகில் நின்றவர்கள். அந்த ஐலிக்கு 

ஏற்றபடி. அந்த வீரன் தன் அடியை மாறி மாறி வைத்து 
வெற்றிக் களிப்புடன் ஆடுக றன். 

பின்னும் ஒழுவன் வேலைச் சழற்றில். கொண்டு 
ஆழடுகிழயுன். வந்த காரியம் நிறைவேறியது என்னும் 

மகிழ்ச்சிக் கடலில் அவன் மிதம்கிறான். நடி கொட்டுகிற து; 
அதன் தாளத்துக்கு ஏற்றபடி. அவன் கையில் வேல் 

சுழல்கிறது; அவன் கால்கள் சதியிட்டு நடனம் செய் 
இன்றன. அவன் கை வெலில் மாலையை அஷரிக்திருக் 
இருன். ஆ! என்ன வெறி அவனுக்கு] பகைவருடை ய் 
கூடலை எழுத்து அறையே WMG MPH கட்டி 

ஆடுகிறுன்! 

“மாட்டிய பின்ளை மறவர் திறம்திற றது. 
கூட்டிய எஃ்மம் குடர்மாலை-ரட்டியபின் 
மாதுஇரியச் F pS) நுடங்குவான் கைக்கொண்ட 
வேல்திரிய விம்மூம் துடி.” 

[பகைவரை மாளும்படி செய்த இந்தக் காள, பகை 
வீரர்களுடைய மார்புகளைப் பிளந்து பறித்த வேற்படைக்கு
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அவர்களுடைய குடலையே மாலையாகச் சூட்டிவிட்டு, FOG 

பகை கெட்டு ஓடும்படி எறி ஆடுகிறான்; அவனுடைய 

கையிலே வைத்திருக்கும் வேல் ஈழலச் ருழலக் துட 

ஒலிக்க ௮. நீ் 

இவ்வாறு ஆவினை சீட்கும்பொருட்டு மடைபெறும் 
பபேரரில் சிலர் பகைவர் பலரை மாய்த்தும் தாமும் வீர 

சுவர்க்கம் புகுந்தார்கள். அவர்களா எண்ணிப் பாணர்கள் 

வருந்தினுர்கள். வீரர் புகறைப் பாடும் இயல்பு உடைய 

வா்கள் அவர்கள். இப்போது பெருவீரனுடை ய மறைவு 
"தருஇப் புலம்புகிறார்கள்.  (செக்மாப். புலவர்களுடைய 
புகழ் மாலைகளை அணிந்தவன் அவன்; பகைவர் படையைப் 

புலிபோலே சென்று தாக்கி அழித்தான்; அவன் இப் 
போது வீழ்ந்து வீட்டான்? இது கண்டும் நம் கண்கள் வீழ 
வீல்லையே/!' என்று இரங்கி வருந்திஞர்கள். இவ்வாறு 
அவர்கள் பாடுவதைக் கையறுநிலை என்று தமிழ் நூல்கள் 
கூறும். 

-.. மற்றவர்கள் தாம். பெற்ற வெற்றியைப் பாராட்டிக் கள் 
உண்டு மகிழ்ந்தார்கள், ஒரு வீரன், மீட்டும் யாரேனும் 
வர்தால் எதிர்க்கலாம் என்று தான் அந்த உண்டாட்டில் 
ஈடுபடாமல் தனியேநின்றான். — | 

“தன் நாட்டுப் பசுக்களை மீட்டு வந்த மறவர்களுக்கு : 
அரசன். பலவகைப். பரிசுகளை வழங்கினுள்; கிலங்ககர 
அளித்தான். அவற்றைப் பெற்ற வீரர்கள் மன்னனைப் 
பாராட்டி வாழ்த்தினார்கள்; “இத்தகைய மன்னனுடைய 
BAe EC வாழும் சிறப்பையுடைய மாங்கள் பகை 
வரை எறிந்து . போர்ச்கள த்தில் எங்கள் உயிரைத் 
"தியாகம் செய்யவும் சித்தமாக இருக்கிறோம்; : அது பெறு. 
தற்கரிம பேறு. என்று: "பெருமிதத்துடன் சொன்னார்கள்.
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இத்தகைய விரக்குடி. மக்கள் இந்த நாட்டில் மலிந் 
இருந்தார்கள். அவர்கள் வழி வழியே வீரத்தை வளர்த்து 
வருகிறவர்கள், அவர்கள். வாரம். மண் வீரமணம் 

வீசுவது, அவர்கள் உடலில் ஓடும் குருதி வீரச் 
செருக்குடையது. இன்று மேற்று வந்த குடி அல்ல அவை, 
பூமி தோன்றின மாள்கதொட்டு வாணாம் fraps ci Be 
புகழ்பெற்று வரும் டிகள், அத்தகைய முடியிற் பிறந்த 
வர்கள், தம் மாட்டு ஆன் மிரையை மிட்டு வந்து புகழ் 
பெற்று கிற்பது ஐ௫ு வியப்போ? 

பொய்அகல நாளும் புகழ்விரை த்தல் என்வியப்பரிம்? 

வையகம் போர்த்த வயங்கொலி நீர்டகையகலக் 

கல்தோன்றி மண்தோன்றுக் காலத்தே வாளோடு 

முன்தோன்றி மூத்த குடி...” 

[பொய்யானது hs, iad குடி. நாள்தோறும் 

புகமை உண்டாக்குதல். என்ன அதிசயம்? இது 
எத்தகைய ரூடி. தெரியுமா? பூமி முழுவதையும் மறைத்துப் 
பெருயெ புகாந்து காலத்துப் பிரளய வெள்ளம் வடிந்து 
போக, முதல் முதலில் மலை தோன்றியது; மண் தோன்ற 
வில்லை; அந்தப் பழைய காலத்திலேயே அந்த மலையில் 
கையில் வாளுடனே எல்லோருக்கும் முதலிலே தோன்றி. 

இன்றுகாறும் வளர்ந்து பழமை பெற்ற முடி. இழு.] 

இவ்வாறு . அந்தக் முடியின் பெறாுமையைப் புறப்: 
பொருள் வெண்பா மாலை கூறுகிறது. 

பகைவர் மாட்டுப் பசுக்களைக் கொண்டு வருவதோடு 
தொடர்புடைய வீரச் செயல்களைச் சொல்லும் பகுதிக்கு 
வெட்சித் திணை என்றும், பலைவர் அடித்துச் சென்ற 
ஆகிரையை மீட்டுக் கொணரும் வீர நிகழ்ச்சிகல£ச் 
சொல்லும் பருதிக்குக் கரந்தைந் திணை என்றும் தமிழ்ப். 
புலவர்கள் பெயர் கொடுத்து வழங்குவார்கள். . இந்த.
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இரண்டும் பின்னாலே நிகழப் போகிற பெரும் போருக்கு 

முன்பு நிகழும் செயல்கள். 

* 

| AI ANGurs@ But விராட மன்னனுடைய நாட்டி 

விருந்து ஆகிரைகளைக் கொண்டு சென்றார்கள்; அவற்றை. 

மீட்டு அப்போது நிகழ்ந்த போரிலே அருச்சுனன் 

துரியோதனன் முதலியோரைப் புறமுநுகிட்டு ஓடச். 

செய்தான். இதைப் பாரதத்தில் காணலாம். 

பாண்டவர்கள் பன்னிரண்டு ஆண்டுகள் காடுகளில் 

இருந்து வாழ்ந்து, அப்பால் .ஐஓராண்டு மறைவாக மச்ச 

நாட்டு அரசனாகிய விராடனுடைய நகரத்தில் வெவ்வேறு 

கோலம் புனைந்து மறைந்து வாழ்ந்தார்கள். தருமன் 

புரோ௫ுதராகவும், வீமன் சமையல்காரனாகவும், 
அருச்சுனன் பேடியாகவும், நகுலன் கூறுரைத் தலைவனாக 
வும், சகாதேவன் பசுவைக் காப்பவனாகவும், திரெளபதி 

வண்ண மகளாகவும் மறைந்து விராடனுடைய நகரில் 

இருந்தார்கள். பதின்மூன்று ஆண்டுகள் மிறைவேறினால் 

பாண்டவர்கள் தமக்குரிய நாட்டைப் பெற்றுக்கொள் 
வார்கள். அதற்குள். நாம் அவரைக் அசண்டுபிடித்து 

விட்டால். மீண்டும் காட்டுக்கு ௮னுப்பிவிடலாம்" என்று 

எண்ணிய. துரியோதனன் வெவ்வேறு திசைகளில் 
நூற்றுக்கணக்கான ஒற்றர்களை ஏவினான், அவர்கள். 
Led இடங்களிலும் (அன்று தேடியும் பாண்டவர்களைக் 

காணவில்லை. ப 

- அப்போது பீஷ்மர் தரியோதனனைப் பார்த்து, 
இந்த: ஓற்றர்களால் அவர்களைச் காண முடியுமோ? 
த்ருமபுத்திரன் ள்ங்கே இருக்கிறானோ, அங்கே மழை வளம் 

_ இறக்கும்; -விலாவு மிகும். இந்த அடையாளத்தைக் கண்டு. ்
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தேடினால் ஒருகால் கிடைக்கலாம்! என்று சொன்னார். 
அப்போது ஐற்றர்கமரில் ஒருவன், 1*விராடனுடைய வள 
நாடு அவ்வாறு சிறந்து விளங்குகிறது”? என்றான். 
‘omar அங்கே பாண்டவாகள் இருக்கக்கூடும். இதழைக் 
கண்டுபிடிக்க மான் ஒரு வழி சொல்கிறேன். வீராடன். 
நகரத்தில் உள்ள ஆரிரைகளை மாம் வளைத்துக் கொண்டு 
வர்துவிடலாம். அங்மே பாண்டவர்கள் இரும்தால் அந்தப் 
பசுக்கூட்டத்தை மீட்டுச் செல்வார்கள். இல்லாவிடில் 
பசுக்கூட்.ம் மீளாது!” என்று கர்ணன் சொன்னான். 

அவனுடைய யோசனையின்படியே இரிகர்த்தராயன் 
என்னும் மன்னனைத் துரியோதனன்... படையுடன் 
அனுப்பினான்... அவன் வெட்சி மாலை புனைந்து சென்று, 

விராடன் நகர்ப்புறத்து எல்லையில் மேய்ச்திரு ந்த கிரை 
கரக் கவர்ந்துமிகொண்டு வம்தான். 

வில்லிபுத்தூராம்வார். தாம் Bui gu பாரதத்தில், 
இரிகர்த்தராயன். பகுமாடுகளைம் கவர்ந்து. மென்றான் 
சான்பதைச் சொல்லும்போது, தமிழ் மரபை இணை தீது, 
அவன்... வெட்சி , மாலையைச் ரசூடினாூன் என்று 
Gera api. 

“தக்கோர் தருஞ்சொற்கள் கேளாத 

துரியோத னன்சொல்லினால் 
மிக்கோர் மிலச்கும் செழு த்தாம 

கிறல் வெட்டு மிர் தோளினான் 
இக்கோளத எழகிம்ம முரசல்கள் 

அரசான இரிகத்தாகோன் 
அக்கோணி படையோடு போய் ஆன் 

அத்தான் goer en 1S," 

[நல்லவர்கள்... கூறும். சொற்களைக் 'கேளாதவள்... 
துரியோதனன்) அவனுடைய கட்டகா£ யினால், வீரம் மிக்கு 

a. உல
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வர்கள் அணிசன்ற: வள்ப்பமான மாலையாகிய வீரத்தைக் 

காட்டும் வெட்சியைத் தோளில். ௮ணிந்து கொண்டான் 

அரசனான இிரிகர்த்தராயன்) திசைகளெல்லாம் ஓசை 
எழும்படி... முரசுகள் முழங்கின; ஓர் அக்குரோணி: 
படையுடன் ௮வன் சென்று பசுமாடுகளைத் துரியோதனன் 

சார்பிலே வளைத்து வந்தான்./ 

.. பசுமாடுகளை மேய்த்த ஆயர்கள் ஓடிச் சென்று 
விராடனுக்குப் பகைவர் ரிரைகொண்டதைச் சொன்னார் 
கள். 'உடனே விராடன் படைகளுடன் எழுந்து 

. திரையை மீட்கும்பொருட்டுப் புறப்பட்டான். அவனுடன் 
பாண்டவரில்,, ,பேடியாக இருந்த அருச்சுனனைத் தவிர 

் மற்ற நால்வரும் சென்றார்கள். படை சென்று பசுக்களை 
மீட்பதற்கு. முன்னேறின. துரியோதனனுடைய சேனை 
சிறிதே பின்னிட்டது.. அது: கண்ட திரிகர்த்தராயன்- 
விராடன்மேல் .௮ம்புமாரியைப் பொழிந்தான். Beng 
வில்லிபுத்தூரார் சொல்லும்போது, தமிழ் மரபுப்படி 
விராடன் கரந்தை . மாலை அணிந்திருந்தான் என்று 
பாடுகிறுர்.... 

'*மெய்க்கொண்ட் புண்ணோடு தன்சேளை 

நில்லாமல் வென்இட்டபின். 

கைக்கொண்ட் நிரையைக் கடத்இப் 

பொலம்பொற் கழற்காலினாண். 

.செய்க்கொண்ட கழுநீர் அலங்க் 

கரந்தைத் இருத்தாமன்மேல் ... 
மைக்கொண்ட்ல் எனவில். வளைத்தாறு . 

பத்தம்பு மழைசந்இனான்.!?. 

... [உடம்பிலே பட்ட புண்களோடு தன் சேனை நில்லா 
ண்மல் :“மூதுகு  காட்டியபிறகு, ,பொற்கழலை அணிந்த 

_ காலையுடைய , திரிகர்த்தராயன், தான். கைப்பற்றிய. பசு,
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மாடுகளைக் ஈகடற்இிவிட்டு, வயலில். விளைந்த கழுரீர்மாலை 
யோடு கர்ஜதைமாலையையும் அணிந்த விராடன்மேல் கரிய 
மேகம் போல வில்லை வல்ைத்து அறுபது அம்புகளாகிய 
மழையைப் பொழிம்தான்.] 

auGerint மின்று பொருத விராடன் அவனது 
தேரை வீழ்த்தினான். உடனே இரிகர்த்தராயன் வேறு 
தேரில் ஏறிப் மொருது வீராடணக் மைப்பழ்றித் தன் 
தேரில் கட்டிவிட்டான்... அங்கே புரோகித உருவத்தில் 
இருந்த தருமபும் தரன் அறு கண்டு, அருகில் சழையறி 
காரன் உருவில் கின்ற வீமனுக்குாக் குறிப்பால் உணர்த்த, 
அவன் போர் செய்யத் தொடங்கிணுன். அவனுக்கு முன் 
நிற்கும் ஆற்றல் யாழுக்கு உண்டி? அவன் திரிகர்த்த 
ராயை மடம் விராட விழி ளித்த sb ( 0 பகதைவனைத். 
தன் தேரில் கட்டிக் கொணார்ந்தான்.. பொடுரறு சாய்ந்தது. 
தீரும்புத்திரன் ஏவலின்படி வீமன் இரிகா்த்தை அவிழ்த்து 
விட்டான். அவன் துரியோதனனிடம் சென்று தனக்கு 
கோந்ததைச் சொன்னான். | 

மறுகாள் முரிமீயா தனனே துரோணர் முதலியவர்ச 
ளோடு படையெடுத்து வந்தான்... விராடன். மகன் 
உத்தரன் போர்முனை சென்றான், அவனுக்குப் பேடியாகிய 
அருச்ளனன் பேறோ்விட்டான்... போர்முளைக்கு வந்தவுடன் 
அங்குள்ள படைகம்ார் கண்டு உத்தான் அஞ்சி ஈீழிங்கி 
ஓட, அருர்சானான். அவனை எடுழ்துத் தேரில் கட்டினான். 
தானே போர் செய்ய எண்ணினான். தான் ஓரிடத்தில் 
மறைத்து வைத்திருந்த தன். ஆயுதங்ககா.. எடுத்து 
வந்தான், உத்தரனுக்கு அறிவுரை கூறி அவளைத் தேர். 
விடச் செய்து தானே போரிட்டுத் துரியோதனன் படை 
களாத் தோல்வியுறச் செய்து ஐட்டினான்... அப்போது 
பாண்டவர்கள் மறைவாக வாழ வேண்டிய கால எல்லை 
முடிவு அடைந்தது. அதனால் அருச்சனன் வெளிப்பட்டுப்.
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போர் செய்து வெற்றி கொண்டான். : மேலே கதை 

படர்கிறது. 

பாரதப் போருக்கு முன் நிகழ்ச்சியாக இந்த 

நிரைமீட்டுப் போர் நடக்கிறது. தமிழ் இலக்கண மரபுப் 

படி இக்காட்டில் நிகழ்ந்த பெரும்பாலான போர்களில், 

போர் நடப்பதற்கு முன் நிரையைக் கொள்வதும் மீட்பதும் 

நடந்தன என்று தெரியவருகிறது. அவ்வாறு மற்ற இடத்து 

வீரர்களும் செய்வார்கள் என்பதைப் பாரதக் கதை 

 தெளிவிக்கிறது.



8. நாடு கொள்ளும் போர் 

இப்போது உண்மையாகவே போர் தொடங்கி 
விட்டது. இதற்கு மூன் ஆரிரையைப் பற்றிக்கொண்டு 
வந்தார்ரள். இனிமேல்தான் முறையான போர் நிகழப் 
போகிறது. தன் பகைவருடைய மாட்டைக் கைப்பற்றி 

அடிப்படுத்த வேண்டும் என்ற ஆர்வத்தைக் மொண்டான் 
அரசன், பழைய மரபுப்படி அவன் வஞ்சி மாலையை 

அணிந்து கொண்டான்... இதனை அறிந்தவுடன். வீரா் 
களுக்கு உண்டான ஊக்கத்றும்கு அளவில்லை. அது போதா 
தென்று இன்னும் கிளர்ச்சி உண்டாக அவர்கள் வீர 
பானங்கள் நுகர்க்தனர், ‘ 

... மய்டதிறு யானையை அலங்காரம் செய்து கொண்டு 
வந்தார்கள். வீரர்கள் ஆரவாரம் செய்வதைப் பார்த்து 
அதற்கு உண்மை விளய்டிவிட்டது... போர் நிகழப் 
போகிறநறு என்பதை அது எப்படியோ உணர்ந்து 
கொண்டது.  அதற்ருக்கூட. எழுச்சி உண்டாகிறது. 

அதுவும் முழங்குகிறது. மேகம்போல மிற்கும் ௮தன் குரல் 
இடிக்குரலைப் போல ஐலிக்கிறது. அதைக் கேட்டால் 
பகைவர் கஇடுடாய்த்துப் போய்விட மாட்டார்களா 

இவ்வாறு நாடு கொள்ளக் கருதி அரசன். போர் 
செய்யப் புறப்பட்டுச் செல்வதை வஞ்சி என்ற புறத்திணை 
யில் அடக்கிப் பாடுவர் புலவர்... 

எஞ்சா மண்டுசை வேத்தளை Gog wear 

. அஞ்சுதகத் தைச்சென்று அடல்ருதித் தன்றே.”
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ட்இரு பெரு வேந்தருக்கும் இடையே உள்ள நாட்டின் 

மேல் ஆசையால், அங்கே வாழ்பவர்களுக்கு அச்சம் 
உண்டாக அந் நாட்டிடத்தே போய் ஒரு மன்னன் மற்றொரு 
மன்னனை வெல்லுதலைக் குறித்தது வஞ்சித் இணை.) 

இது தொல்காப்பியத்தில் வஞ்சித் தியின் பொது 
இலக்கணத்தைச் சொல்லும் சூத்திரம். 

.. போர் செய்யப் புறப்படுவதற்கு முன்பு were காள் 
பார்த்து ௮ந்த நாளில் அரசன் தன் ருடையைப் புறப்படச் 

செய்வது ஒரு வழக்கம். : அதைக். ருடைநிலை அல்லது ர௬ுடை 
நாட்கள் என்று சொல்வார்கள்... அரசனுடைய முக்கிய 
மானஅங்கங்களில் குடை ஒன்று, அவனுடைய பாதுகாக் 
கும் ஆற்றலுக்கு அடையாளமாக இருப்பது அது. எல்லாக் 

குடிமக்களையும் துன்பம் வராமல் பாதுகாப்பேன் என்ப 
தைச் சுட்டுவதற்குக்: குடை ' பிழி.ப்பறு அரசர் வழக்கம், 
"சூரியனை மறைக்கும் மேகம்போல அந்தக் குடை தோற்றி 
னாலும், அது வெயிலை மறைப்பதற்காகச் கொண்டது 
அன்று; வருந்திய குடிமக்களின் துன்பத்தைப் போக்க 
அவர்களுக்கு நிழல் செய்வதற்காக எடுத்தது" என்று 

 கள்ளிவளவனது குடையை வெள்ளைக்குடி நாகனார் 
என்ற புலவர் பாடுகிருர். | | 

‘ered 1 சுமத்த கோடுதரள் கொண்மூ. 

மாக விசும்பின் தடுதின் | ருங்குக் : 

சுண்பொர விளங்கும் நின் விண்பெர்ரு வியன்குடை 

வெயில்மறைக் கொண்டன்றோ அன்றே) வருத்திய 

Sipe pis பதுவே, கூர்வேல் வளவ!'? 

[சூரியனைத் தீன் மேற்கொண்ட பக்கம் இரண்ட மேகம்: 
. மாகமாகிய உயர்ந்த வானத்தின் நடுவு நின்று அதன் 
வெயிலை மறைத்தாற்போலக் கண் ஓளியோடு மாறுபட 
விளங்குகின்ற, வானை. முட்டிய பரந்த. நினது. வெண்
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'கொற்றக்குடை வெயிலை மறைத்தற்குக் கொண்டதோ 
என்றால், அன்று; வருத்தமுற்ற குடியை கிழல் செய்தல் — 
காரணத்தால் கொள்ளப்பட்ட. து கூரிய வேலினையுடைய 

'வளவனே!/ 

வேத்தன் சுவிகைக்கழ்த தங்கும் உலர”? 

என்று வள்ளுவரும் கூறினர். சத்திரபதி என்ற பட்டம். 
மன்னர்களுக்கு இருப்பதை யாவரும் அறிவர், 

 குடையைப் புறப்படச் செய்தது போலவே. வீர 
வாளையும் நல்ல மேரம் பார்த்று வெளியிலே அனுப்பு 
இருர்கள். இனிமேல் போய்ப் போர் செய்து வெற்றி 
யடைவது இடக்கட்டும். இங்கே நல்ல வேளையில் வாள் 
முகூர்த்தம் செய்த அப்போதே அங்கே பகைவர் நாட்டில் 
இய. சகுனங்கள் .. உண்டாடுன்றன. பட்டப்பகலில் 
கோட்டான் குரல் காட்டுகிறது. ப 

ப வீர மகளாகிய துர்க்கையை மன்னன்" மறப்பானு? 

'கொற்றவையின் இருவருள் இருந்தால். வெற்றி பெறுவது 
உறுதி, எள்ளுருண்டை, பொரி, அவரை, துவரை, அவல் 
தெதலியனவும் இரத்தம், நிணம் ஆகியனவும் வைத்துப் 
பூசை போடச் செய்கிறான். “தாயே, எங்களுக்கு முன்னே 
போர்க்களத்துக்குச் .. சென்று : துணையாக இருக்க 
வேண்டும்” என்று வீரர்கள் வேண்டில் கொள்கிறார்கள். 

வீரர்கள், கான் முக்தி, நான் முந்தி என்று படையில் 
சேர்ந்து முதற்படையாகச். செல்ல விரும்பித். lg. 
இறுர்கள். “créer இதற்கு முன் இன்ன போரில் இன்ன 
படையில் பொருது .வென்றேன்'' என்று அவரவர் 
தம். பெருமையை மிடுக்கோடு  பேசிக்கொள்கறார் 
கள். காட்டுத் தீயானது பரபரவென்று படர்வது போல 
மூந்துகன்றனர்.. மாம். எத்தகைய மன்னன் . கீழ்ப் 
போர் செய்யப். போகிறோம். என்பதை. எண்ணிப்
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பாருங்கள். நம் மன்னன் தன் கையில் வேலை ஏந்இப் 

போருக்குச் சென்றால், நாம் படைக்கலன் ஏந்திப் போர் 

செய்யும். அவசியங்கூட இராதுபோல் இருக்கிறத. 

அரசனுடைய நிலையைக் கண்டு .. HA நடுங்கிப் 

பகைவர்கள் அவன் காலில் வந்து விமுவார்கள்”” என்று 

வீரர் தம் மன்னனைப் பாராட்டிப் பேசுகிறார்கள். 

ஐயோ பரவம்/ நம் அரசனுடைய கண்கள் சிவந்து 

விட்டன. இனிமேல் பகைவர் நாடு பாழாய்ப் போய் 

விடும். என்பதில் என்ன' சந்தேகம்? தலையில் பூவை 

வைத்துக்கொண்டு சிறு தேரைக் குழந்தைகள் உருட்டு 

விளையாடும் நாடு. அது, அந்த நாடு வீணாகப் பாழ்பட்ப் 

,போகிறது/”? என்று சிலர் பகைவர்களுக்கு இரங்குவது 

போலப் பேசுகிறார்கள். 

படை புறப்பட்டுச் செல்கிறது. பெரும்போர் கிகழ் 
கிறது. அந்தப் போரில் மிக்க வீறுடனும் மிடுக்குடனும் 
வீரர்கள் போரிடுகின்றார்கள். பகைவர்பால் அவர்களுக்குச் 

சினம் $மூள்கறது. - ஆனாலும் சில அறங்களை அவர்கள் 

மறக்கவில்லை. பகைவர் நாட்டுக்குள். புகுந்து பல ஊர் 
களைப் பாழ்படுத்துகிறார்கள். ஆனாலும் நல்லவர்களுக்குதீ 
தீங்கு. உண்டாக்கவில்லை. கோயில்களை அழிக்கவில்லை. 
அவற்றுக்குச். சிறிதளவு தீங்கும் வராமல் மிகவும் பாது 
-காப்பரகப் போகிறார்கள். தவம். செய்யும் -பெறரியோர்கள் 
உறையும் : .மடங்கல்ரச் சிதைக்கவில்லை. போரினால் 
மக்களுக்குத் ' - இங்கு உண்டானாலும் . துறவிகளுக்கு 
டடத இன்னலும். நேரவில்லை. அட்தணாளர்கள் உறை 

இடங்களையும். “வீரர்கள். அணுசவில்லை. ஏனைய 

இடங்க. அழித்து, | - எதிர்த்தவர்களைப் பொருது 
SPetet: oe . 

Peary செய்த. வீரர்களுக்கு. அவ்வப்போது பரிசு 
தகா. அளிக்கிறான் வேந்தன். மிக்க ஆண்மையைய/டைய
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வீரர்களுக்கு அரசன் அன்பு கொண்டு இவ்வாறு 

ஆதரவு செய்வறைப் பேராண் வஞ்சி என்ற துறையாக 

வைத்துப் பாடுவார்கள் கவிஞர்கள். 

பலியெறும் தல்னகரும் பன்ளி விடனும் 

ஒலிகெழு நான்மறையோர் இல்லும்-- நலிவொரீ இப் 

புல்லார் இரியப் பொருதார் முனை கெடுத்த 

வில்லார்க் கருள்ச£ த்தான் வேத்து,"!* 

[பூசை செய்யும் நல்ல கோயில்களும், துறவிகள் 
இருக்கும் மடங்களும், இனிய மறையொலி பொருந்திய 
அந்தணர் வீடுகளும் புகுர்து ஈலிதலை விட்டுவிட்டு, பகை 
வர்கள் தோற்று ஓடும்படி. போர் செய்த, வீரரின் செருவை 
(வென்ற வில்லேந்திய தன் வீரர்களுக்குப் பல பரிசுகளை 
'வழங்கி அருள் சுரந்தான் Cait ger. | 

சில சமயங்களில்.பகை வேந்தன் போருக்கு ஆற்றாமல் 
அஞ்சிப் பணிந்து வம்து சமாதானம் பேசுவான். அவன் 
'காணிக்கையாகப் பல பொருள்களைக் கொணர்ந்து 
கொடுக்க, எதிர்த்துச் சென்ற அரசன் சினம் ஆரிப் 
போரை நிறுத்தி விடுவதும் உண்டு, 

- போரில் அரசனுடைய பரிசுகளைப் பெற்ற "வீரர்கள் 
மற்றவர்கள் போற்றிப் பாராட்டுவார்கள். வீரர்களுக்கு 
எனாதி, காவிதி என்ற பட்டங்கக்£ அளிப்பது வழக்கம்... 
அந்தப் பட்டங்களுக்கு அடையாளமாகப் பொற்பூக்கக்£ப் 
அணிவிப்பார்கள். . நாடும். ஊரும் வழங்குவார்கள், 

ப ஏனாதி. என்பது சேனாதிபஇகளுக்குச் கொடுக்கும் 
பட்டம், ஏனாதிநாத காயனார் என்று ஒரு நாயனார் முன்பு 
இருந்தனர். ஏனாதி இருக்கிள்ளி என்ற படைத்தலைவரு 
டைய புகழ் புறநானூற்றில் வருகிறது. ஏனாதிப் பட்டம் 

EPL OS RR. 

த புறப்பொருள் வெண்பா மாலை, க்க
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'பெறுபவருக்கு “மோதிரம் கொடுப்பது மரபு, அதறிகு 

'ஏனாதி.மோதிரம் என்று: பெயர். ஒரு படைத் தலைவன் 

ஏனாதஇப் பட்டம் பெற்று அதற்கு அடையாளமாகிய 

மோதிரத்தையும் அரசன் வழங்கப் பெற்றான். அவணைப் 

போற்றிப் பாராட்டிய பழம்பாட்டு இன்று உண்டு; 

“பபோர்க்கடல். ஆற்றும் புரவித்தோரப் பல்படைக்குக் 

கார்க்கட்ல் பெற்ற சுரையன் று --$போர்க்கெல்லாம் 

,தான்ஆதி யாகிய தார்வேத்தன் மோதிரம்சேர் 

ட ... எனாதிப். பட்டத் இவன்.” 

[எல்லாப் போர்களுக்கும் நானே முதல்வனாக உள்ள 

மாலையை அணிந்த வேந்தன் தந்த மோதிரத்தைப் பெற்று 

“ஏனாதிப் பட்டமும் பெற்ற இந்தப் படைத் தலைவன், 

போருக்குப் பலத்தை உண்டாக்கும் குதிரை பூண்ட தோர் 

தளையுடைய பல படைகளுக்கும், சமுத்திரம் பெற்ற கரை 

யைப் போல நின்று பாதுகாப்பவன் அல்லவா?] 

, போர் நிகழும்போது வீரர்களுடைய lope செயலை 
எப்படி "விரிப்பது? “எவ்வளவு பெரிய வீரனாக இரும் 
தால் என்ன? என் முன்னே வந்து போர் செய்யட்டும். 
அவனுடைய உடம்பைப் பருந்துக்கு இரையாக்குவேன். 
அவனை யாவரும் புகம வீர சொர்க்கத்துக்கு அனுப்பு 
வேன்” என்று ஆரவாரிக்கிறான் ஒரு வீரன். “என்னுடைய 
பரம்பரையே மறவர் பரம்பரை. எங்கள் தகப்பன் வாளை 
ஏந்திப் புறப்பட்டபோது அவன்முன் போரில் எத்தனை 

Cur இறந்துபட்டார்கள் தெரியுமா??? என்று தன் குடிப் 
பெருமையைச். சொல்லி. வீறு. பேசுகிறான் ஒரு வீரன், 
அவ்வாறு வழிவழியே வீரங்காட்டி வெற்றி பெறுபவர் 
களுக்கு! ல்ல வயல்களைப் பரிசாகத் தருவான் அரசன்... 

Gouge காலத்தில் பெய்யும் மழையைப் போலப் பக 
வருடைய அம்புகள் விழ்ந்தாலும், வயலிலுள்ள.. கெண்டை
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களைப்போல.. வேல்கள் பிறழ்ந்து ஐளிவிட்டாலும், 
பொன்னாலாகிய நெற்றிப் பட்டத்தையுடைய பெரிய 
யானைகளின் தந்தங்களின் நுனி குத்தினாலும் ஓடாமல் 
நின்று பொருது வெற்றி பெற்ற பெருமையையுடையவர்கள் 
வீரர்கள். அவர்கள் ஆ!மான மிரையடைய பொய்கையில் 

பிறழ்ந்த வாளை மீன், பெரிய வீடுகளில் பெல்லை வைத் 
இருக்கும்  சேர்கறாக்கு அடியில் புளுவதற்குக் காரண 
மான வயல்களைப் பெறுவார்கள்; ௮து பெரிய காரியமா?” 
என்று ஒரு புறரானூழ்றுப் பாடல் சொல்றது, | 

(கால மாரியின் அம்பு தைப்பினும் 

வயற்கெண்டையின் வேல்பிறழினும் 

பொலம் புனை ஓடை அண்ணல் யாரை 

இலங்குவான் மருப்பின் நுதிமடுத்து ஊன்றினும் 

ஓடல் செல்லாப் பீடுடை யாளர் 

தெடுதீர்ப் பொய்கைப் பிறழிய வாளை 

தெல்லுடை நெடுநகர்க் கூட்டுமுதற் புரளும் 

தண்ணாடை. பெறுதல் யாவது!!! 

(புறநானூறு, 287.) 

பகைவர்கள் சகின்று பொர மாட்டாமல் ஓட, அவர் 
களுடைய நாட்டைக் கொளுத்துவதறும் உண்டு. பெண்கள் 
அஞ்சி அழுது ஊருக்குப் பொதுவான இடத்திலே திரண்டு 
அலமர, அவ்வூர்களில் எரியூட்டுவார்கள்.. பாழ்பட்ட 
பகைவர் நாட்டுக்குள்ளே புகுந்து, அங்கே இடக்கும் மணி 

ககயும் பொன்னையும் கைப்பற்றிக்கொண்டு வருகிறார்கள் 
வீரர்கள், வைரமும், மாணிக்கமும், முத்தும், பொன்னும் 
அவர்கள் கொண்டு வரந்திருக்கிறார்கள். ௮வற்றைத் தம் 
நாட்டில் பலருக்கும் வழங்குகிறார்கள். முதலில் வீரர்கள் 
எழுச்சி பெறும்படியாகப் பாடிய புலவர்களுக்குப் பரிசு 
வழங்குகிறார்கள். யாழை மீட்டிப் பாடும் பாணர்களுக்குத்
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தருகருர்கள். நாட்டில் மறவேந்தர் புகழைப் பாடிக் 

காலம் கழிக்கும் புலவர்களுக்கும், பாட்டுப்பாடி யாவரை 

யும் இன்புறுத்தும் பரணர்களுக்கும் இது அறுவடை காள். 

இதுவரையில் பகை நாட்டிற் சென்று போரிட்டு வீரம் 

காட்டி . வெற்றி கொண்ட வீரர்கள் இனி இன்ைப்பாறப் 

போகிறார்கள். அவர்கள் இன்ப வாழ்வு பெறும்போது 

அந்த வாழ்வு பின்னும் சவையுடையதாகும்படி புலவர்கள் 

அவர்களைப் ... புகழ்கிறார்கள்; பாணர்கள். இசை பாடி 

இன்புறுதீதுகிறார்கள். 

வீரர்கள் பெற்ற வெற்றி அவர்களுக்குப். புழை 

ஈந்தது; அரசனுக்குப் புதிய நாட்டைத் தந்தது; கலைஞர் 

களுக்கும் நல்ல வளத்தை உண்டாக்கியது, . அத்தகைய 

வெற்றியைப் பெற்ற வீரர்களைப் புகழ்வது பொருத்தமான 

காரியந்தானே?
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6) பரம் போர் நடக்கின்றது. படை எடுத்து வந்த 
வேந்தனோடு எதிர் கின்று பொரும் மன்னன், வந்தவ 
னுடைய படையின் வலிமையைப் பார்க்கிறான். வரவரத் 
தன்படை சோர்வையும் என்பதை அவன் உணர்கிருன், 
எத்தனை மாலம் போரிட்பாலும் வெழ்றி தன் பக்கம் 
கிட்டாது என்பது உறுதியாக அவனுக்றாத் தெரிகிறது. 
அப்போது வீண் பெருமையினால் போரை  மிறுத்தமாட்டே 

னென்று சொல்லி மேலும் பொருதால் அவனுடைய படை 
அழியும்) நாடு அழியும், பணிய வேண்டிய இடத்தில் பணி 

தலும் நிமிர வேண்டிய இடத்தில் மிமிர்தலும் மல்ல மன்ன 
னுக்கு இலக்கணம், போர் தொடர்ந்து மடைபெற்றால் 
குடிமக்கள் வீணே அமிர்தொழிவார்கள். என்ற உண் 
மையை முன்கூட்டியே நெளித்து, போர் தொடுத்த அரச 
னோடு சமாதானம் செய்துகொள்வதும் அரச மீதியில் ஒரு 
வகை... பகையரசன் விரும்பும் திழையைக் கொடுத்து, 
போர் மேலும் மடவாமல் சந்தி செய்துகொள்ளும் அரசன், 
தன். குடிமக்களிடம் உள்ள கருணையால் அப்படிச் 
செய்கிறான்... அப்படியின்றி முரட்டுத் நுணிவினால், வரு 
இன்ற கேட்டை மதியாமல் போர் செய்கிறவன் தன் பெரு 
மையையும் உயிரையும் இழந்து, தன் நாட்டு மக்களைப் 
பெரிய அவல நிலையில் ஆழ்த்தி விடுகிறான். ் 

இவ்வாறு பகையரசன் திறை கொடுத்துச் சமாதானம் 
செய்துகொள்ள முர்தும்பொழுது, போர் தொடுத்த 
மன்னன், “இவனைப் பூண்டோடு ஐழித்துவிட்டுத்தான் 
இரும்புவேன்*? என்பது வீரமாகாது, அது விலங்கினத் 
துக்கு வரூம் வெறி போன்றது. ஆகவே அரச நீதியை
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நன்கு உணர்ந்த மன்னர்கள், பணிந்து வந்து இறை 

கொடுக்கும் பகையரசர்களை ஆதரித்துப் போரை நிறுத்தி 

விடுவார்கள். இது றந்த வீரம் என்றே போற்றுவதற் 
குரியது. திறை கொடுக்கும் அரசன் தன் மாடு வீணாக 
அழிந்து போகுமே என்ற கருணையினால் சரணடைகிறான். 
அந்தக் கருணை போரில் வென்றுவரும் அரசனுக்கும் 
இருக்கவேண்டும். பகைவர் நாடாக இருந்தாலும் அங் 
குள்ள மக்கள் வீணாகஅழிவதை அவன் விரும்பமாட்டான். 

பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை என்ற சேர மன்னனை 

அ௮ரிசில்இழார் என்னும் புலவர் பத்துப் பாடல்கள் பாடிப் 
புகழ்ம்திருக்கிறார். பதிற்றுப்பத்தில் ௮ப் பாடல்கள் 
உள்ளன. அவனுடைய வீரத்தையும் ஈலைச் சிறப்பையும் 
விரிவாக அந்தப் பாடல்களில் சொல்கிருர். ஒரு பாட்டில், 
பகைவர் திறை கொடுக்க அவன் போர் செய்யாமல் 
இரும்பியதைச் சொல்கிரூர். 

பேய் மிடுக்குடன் வருகிறது; உயிரை உறிஞ்சவேன் 
என்று வருகிறது. அதைக் கண்டவன் அதற்குரிய பலியை 

இடுகிருன். உடனே பேயின் சினம் ஆறுகிறது. அது 
பலியைப் பெற்றுக்கொண்டு மீண்டு போய்விடுகிறது. 

பேயே. இத்தகைய. கருணையைக் காட்டும்பொழுது 
அரசன் காட்டாமல் இருக்கலாமா? நீ ௮த்தகைய பேய் 
போலத் துறையை. ஏற்றுக்கொண்டு இரும்புகிறாப். உன் 

-ஹிடம் இந்தக் கருணை இருப்பதனால் ரீ ரிறையாயுளுடன் 
-வாழ.வேண்டும். .இவன்.அறிவுடையவன், இவன் அறி 
வில்லாதவன் என்று நன்கு ஆராய்ந்து, இவ்வாறு நீ 
அருள் செய்யாமற் போனால் உலகத்தில். யார் வாழ் 

| வார்கள்?” என்று பாடுகிறார் புலவர்:. | 

“Qwoiuel கூர அசணங்கெனப் பராவலிள் 
"பலிகொண்டு பெயரும் பாசம் போலத்
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திைைகொண்டு பெயர்தி வாழ்கதின் ஊழி! 
உரவரும் மடவரும் அறிவுதெரிந் தெண்ணி 

அறிந்தனை அருளா யாயின் 

யார்இவண் நெடுந்தகை வாழு மோரே,?!* 

[பணி௯.ரா - ஈடுக்கம் மிக்கு, அணங்கு என - தெய் 

வம் என்று. பாசம் - பேய். பெயர்தி - மிள்கிறாய், ஊழி- 

நிறை ஆயுள். உரவர் - அறிவுடையோர். மடவார் - அறி 

வில்லார். நெடுந்தகை - உயர்ந்து குணங்களையுடைய 

அரசனே. வாழுமோர் - உயிருடன் வாழ்கிறவர்கள். 

. போரில் சோர்வுற்றவர்களோடு பொருவறு அறப். 
போர் ஆகாது... சிறப்புடை அரசியலாவன?. மடிந்த 
உள்ளத்தோலோயும், மகப் பெறாுதோராயும், மயிர்முலைந் 
தோளையும், அடிபிறக்கிட்டோனோயும், பெண்பெயரோனை 

யும், படையிழந்தோணயும், ஓத்த படைபெடாதோனையும், 
பிறவம் இத்தன்மை உடையோரையும் கொல்லாது விடுத, 
லும், கூறிப் பொருதலும் முதலியனவாம்* என்று Ape 
பான வீரத்துக்குரிய இலக்கணத்தை ஈச்ரிஞர்க்கினியர் 
தொல்காப்பியப் பொருளதிகார உரையில் எழுறுகிருர். .. 

.. பூறம் காட்டினோர்மேல் படையை விடாமல் இருக்கும் ' 
துறைக்குத் . ses என்று பெயர். அந்த வீரத்தைக். 
கழிதறுகண்மை என்று கூறுவர்... | 

ட.11இழிகுதர் புறக்கொடை அயில்வாள். ஓச்சாக்: ப 
கழிதறு கண்மை காதலித் துரைத்தன்று!!* .. 

என்பது அத்துறையின் இலக்கணம்... தனக்குத் தோற்று 

ஓடுவார் முதுகின்மேல் கூர்மையையுடைய வாளை வீசாத 
மிக்க வீரத்தை விரும்பிச் சொல்லியது" என்பது இதன் 

l. பதிற்றுப்பத்து, The 

2, புறப்பொருள் வெண்பாமாலை, 59, 
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பொருள். திருக்குறளில் இந்த உயர்ந்த பண்பைப் 

பாராட்டும் பாடல் ஒன்று உண்டு. 

பேராண்மை என்ப தீறுகண்டஒன் அுற்றக்கால் 

்.. ஊராண்மை மற்றதன் எஃகு.” 

- பகைவரிடம் மிடுக்குடன் போர் செய்தல் பெரிய 
வீரம்; . ஆனால் பகைவனுக்கு - ஒரு சோர்வு வந்தால் 

அப்போது கருணையோடு உதவுதல் அந்த வீரத்தின் 
கூர்மையான பகுதி என்பது இதன் பொருள், தன் 
வீரம் தோற்றப் போர் செய்வது பேராண்மை; ஆனால் 
பகைவன் சோரும்போது அ௮வனை௰் கொல்லாது விடுதல் 
அந்தப் பேராண்மையிலும் சிறப்பான வீரம் என்பது 

கருத்து. 

. இராமன் இராவணனோடு போர் செய்த முதல் காள் 
இறுஇயில் அவ்வரக்கன் தன் படைக்கலங்கலா இழந்து 
நின்றான். வெறுங்கையாக நின்ற அவனை ஒரு கணத்தில் 

. கொன்றிருக்கலாம். ஆனால் Apis வீரனாகிய இராமன் 
அவ்வாறு செய்யவில்லை. ரீ ஆள்வதற்கு இப்போது 
ன்றும் இல்லை; உனக்கு அமைந்திருந்த பலம் எல்லாம் 
"காற்றிலே Gord gi Cun er பூளைப் பூப்போல ஆயின; இதை 
நீயே பார்த்தாய். இன்று போய் இச்ப்பாறி, மறுபடியும் 
“போர். செய்ய வேண்டுமென்று எண்ணினையாயின் 

நாளைக்கு வா்” என்று சொன்னானாம். இதனைக் கம்பன் 
பாடுகிறான்: | 

. *அள யர்உனக் கமைத்தள 

மாருதம் அறைந்த 
- பூளை ஆயின கண்டனை; 

- இன்றுபோய்ப் போர்க்கு. 

ர அிருக்குறன்,. 773.
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தாகா வா; என தவின் றனண், ' 

நா௫ளங் கமுகின் 

வாளை தாவுறு கோசல 

, தாடுடை வள்ளல்.” 

இப்போதைக்கு உயிர்ப் பிச்சை கொடுத்தலின் 
வள்ளல் என்ரான்; இந்தச் செயலைக் ருறளில் வரும் 
ஊராண்மைக்கு உதாரணமாக எடுத்துக் காட DEG it 
பரிமேலழகர்,  *அஃதாவறு இலங்கையர். வேந்தன் 
போரிடைத் தன் தானை முழுதும் படத் தமியனாய் 
அகப்பட்டானது மிலைமை நோக்கி, அயோத்தியா இறை 
மேற்செல்லாது, **இன்று போய் நாகா கின் தானயோடு 
வா?” என விட்டால் போல்வது” என்று . அவர் 

eT (Lp pi Dep it . ் aw 

புறமுதுகிட்ட ரர்மேல் படைக்கலம் போக்குதல். வீரம் 
அன்று என்பதை உணர்த்தும் நிகழ்சி ஒன்றும் இராமா! 
யணத்தில் வருறது. இராவண இராமன் oor 
அம்புக்கு இரையாக்இனான். போர்க்களத்தில் அரக்க 
வேந்தன் பிணமாகக் இடக்கிறுன். அவனுடைய Cp ed 
ஒரு தழும்பு இருப்பதைக் கண்டு இராமன் சற்றே Does 
கிறான்... “புறங்கொடுத்த ஒருவனை, நாம். 'கெர்ன்று 
விட்டோமோ?? என்ற ஐயம் தோன்றுகிறது. அப்போது! 
இராமன் விபிடணனை மோக்கி, *போரில் புறங்கொடுத்த 
வரைப் போன்ற வீரர்களைக். கொன்று பெற்ற. வெற்றி, 
வீணானது. மான். அதைத்தான் பெற்றேனோ???. என்று, 
கேட்கிறான். 

“மாண்டொழிந் துலகல் ற்கும் 
வயங்கெசை முயங்க மாட்டாது 

மண ததொழில் உகந்து தெவ்வர் 
ன முறுவல் என்: புகழை உண்ணப். 

வீ, உல
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பூண்தொழில் உடைய மார்பா 

போர்புறம் கொடுத்தோர் போன்ற 

ஆண்தொழி லோரிற் பெற்ற 
வெற்றியும் அவத்தம் என்றுன்.” 

.7அணிந்த பூணானது வேலைப்பாட்டோடு விளங்கும் 

மார்பையுடைய, விபீடணா, இறந்து போயும் உலகத்தில் 

நிற்குன்ற விளங்கும் புகழைப் பெறமாட்டாமல், உண்ணும் 

தொழிலையே விரும்பி ஏற்று, . பகைவர் பரிகாசத்தால் 

நகைக்கும் சிரிப்பு என் புகழை அழிக்க, போரில் புறம் 

கொடுத்தவரைப் போலத் தோற்றுகின்ற வீரரைக் 

கொன்று, அதனால் பெற்ற வெற்றி வீணாகும் என்றான். 

-. விமீட்ணன் அப்போது உண்மையை விளக்கினான்; 

“இவன் புறங்கொடுத்துப் பெற்ற புண் அன்று இது. 
திக்கயங்களோடு போரிட்டபோது அவற்றின் கொம்புகள் 

இவன் மார்பில் குத்த, ௮வை முதுகு வரையில் பாய்ந்து 
நின்றன. பின்பு அநுமன் இவன் மார்பிலே குத்தியபோது 

அத்தனையும் கழன்று விழுந்தன. அதனால் உண்டான 

தழும்பே இது”” என்று சொன்ன பிறகே இராமன் ஐயம். 
நீங்கித் தெளிவு பெற்றான். 

ட... இப்படி,  வீரத்தைத் காட்டும் போரினிடையே 

ப கருணையும் அறமும் வெளிப்படுகின்றன. 

4 பகைவர்கள் திறை கொடுத்துப் : போற்றி வழிபட, 
போர் தொடுத்த மன்னன் பின்னும் சில காலம் தன் 
பாசறையில் தங்கயிருக்கிறான். திறை கொடுத்தவர்கள் 
உண்மையில் மனமாற்றம் பெற்றுவிட்டார்களா என்பதை 

அவன் ஆராய்ந்து தெரிந்து கொள்கிறான். 

சில சமயங்களில் பகைவர்களுடைய நாட்டில் மறுபடி 
யும் எரியூட்டி அழிப்பதும் உண்டென்று தெரிகிறது. “முன் 
அடையார் . வளமாட்டைமப், பின்னரும் உடன்று எரி
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உணவுப்பொருள்' போதிய அளவுக்குக் இடைக்கவில்லை. 

இதனை அறிந்த சேரன் தமிழ்காட்டிலிருந்து உணவுக்குரிய 

தானியங்களை மிகுதியாக அனுப்பிப் பாரதப் போர் புரிந்த 

படைவீரர்களுக்கு உணவு அளிக்கச் செய்தானும். 

இவ்வாறு பெருஞ்சோறு ஒரு பெரிய போரில் அளித்த 

பெருமையால் அந்தச் சேர மன்னனுக்குப் பெருஞ்சோற்று 

உதியஞ் சேரலாதன் என்ற பெயர் வழங்கலாயிற்று, 

.. முரஞ்சியூர் முடிராக ராயர் என்ற புலவர் அந்த 

அரச்னைப் பாராட்டிப் பாடும்போது இந்த நிகழ்ச்சியைச் 

சொல்கிறார். “அசைகன்ற பிடரி மயிரையுடைய குதிரை 

க௯ரப் பெற்ற பஞ்ச பாண்டவரோடு பகைத்து Hogan sd 

கைப்பற்றிய, பொன் தும்பைப்பூவை யணிந்த நூற்று 

'வராகிய கெள்ரவர்கள் போர்க்களத்தில் போர் செய்து 

அழிய, அந்தப் போரில் பெருஞ்சோறாகிய மிக்க உணவை 

எல்லையில்லாமல் அளித்தவனே!? என்று பாடுகிறார். 

₹அலங்குளைப் புரவி ஐவரொடு சினை இ 

நிலத்தலைக் கொண்ட பொலம்பூந் தும்பை 

- ஈனீரம் பதின்மரும் பொருதுகளத் தொழியப் 

"பெருஞ்சோற்று மிருபதம் வரையாது கொடுத தாய்!'7?1 

..... ரீஅலங்கு உ&-அசையும் பிடரி மயிர். ஏனை இ- 
கோபித்து, தலைக்கொண்ட - குவர்நீத. . பதம்- உணவு. 
-வரையாது-கட்டுப்பாடு இன்றி. ... 

- இங்கே. (வரையாது கொடுத்தோய்' என்பதற்கு, 
“இன்ன. கட்சியினர் என்று வேறு பிரித்துப். பாராமல் 

ம் Harts sau or!” என்றும் பொருள் கொள்ளலாம். இந்தப் 

புறநானூற்றுப் பாடலுக்கு உரை எழுதிய பழைய : உரை 
பாசிரியர் அப்படித்தான். கொண்டா; இதனை, (பெருஞ் 
“சோறாகிய மிக்க. உணவை... இரு. படைக்கும். வரையாது 

“ம். புறநானூறு, 5 பப்ப 
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வழங்கினோய்*? என்று. எழுதியிருக்கும் உரையினால் 
உணரலாம், | ப 

எங்கோ நடக்கற போரில் பொரும் வீரர்கள் எப்படிப் 
போனால் என்ன? நம் நமாட்டவருக்காக மாம் சேமிக்க 
வேண்டிய உணவுப் பொருள் இது” என்று எண்ணிச் 
சேர்த்து வைக்காமல் கருணையினால் இந்தச் சேரன் 
உணவுப் பண்டங்களை அனுப்பினான். ஆதலின் சிலப்பதி 
காரம் இவன் புகை, 

| “orper ror ubBlsrwor 21.crG) mp bs 

போசிற் பெருஞ்சோறு போற்றாது தான் அளித்து. 

சேரன்? 

என்று பாடுகன்றது 

ஸ் 

இவ்வாறு வீரர்களுக்கு நலம் செய்து, பொருத 
போரில் வெற்றி உண்டாடுறது. “இன்னும் பலைவர் 
இருந்தால் ௮வரை அடியோடு மாய்ப்பேன்”” என்று 

அரசன் சிறுகிறான். | 

அரசன் பிவற்றி மிடுக்குடன் இரும்புகிறான். 
அவனுடைய கோபத்துக்கு ஆளானவர்களின் நாடு வளம் 
இழக்து கிற்கிறது. மாடங்கள் எரியுண்டமையால், 
குலைந்து இடிந்து கிற்டின்றன. சுரையும். பேய்ப்பிர்க்கும் 
அங்கே படர்கின்றன. வாழும் மக்கள் இல்லாமையால் 
களர்கள் பாழாகி விடுகின்றன, போர் தொடுத்த 
அரசனுடைய படைப்பலத்தைக் கண்டு பணிந்து அவனைப் 

புகழ்ந்து அவளை அண்டியிருந்தால் இப்படி ஆ 
யிருக்குமா? | 

இப்படி ஆன மாட்டின் நிலை கண்டு. புலவர்களும் 
வெற்றி கொண்ட வேந்தனும் அவளைச் சேர்ந்தவர்களும்
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இரங்குகிறார்கள்.  *பாவம்! முரட்டுப் பிடிவாதத்தால் 
தன் நாட்டைப் பாழாகும்படி செய்துவிட்டான். அந்த 

அறிவிலி/”? என்று பகையரசனையும் அவன் காட்டையும் 
எண்ணி இரங்குகிறார்கள். 

“குரையழல் மண்டிய கோடுயர் மாடம் 

சுரையொடுயேய்ப் பீர்க்கும் கமந்த!” * 

என்று அழுங்குகிறார்கள். | 

வெற்றி பெற்ற உவகையிலும் அயலாருக்கு இரங்கும் 
கருணையும் அவர்கள் உள்ளத்தே சிழலிடுகன்றது. சிறந்த 
வீரத்தின் அடையாளம் அது. 

  

L புறப்பொருள் வெண்பா. மாலை, 80."
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பகைவருடைய நாட்டைக் கைப்பற்றும் மகோக்கத் 
தோடு சென்று படைபெடுப்பதை வஞ்சித்திணே என்னும் 
புறப்பொருள் இணைாக்குள் அடல்டிப். ' பாடுவார்கள்; 

அவ்வாறு படையெடுத்துச் செல்லும் அரசன் வஞ்சிமாலை 
அணிந்து செல்வான். படைவீரர்கள் வஞ்ப்பூவை 
அணிவார்கள். | 

. wogureér ger நாட்டைக் கைப்பற்றுவதை 
எண்ணிப் போருக்கு வந்தால் சம்மா இருப்பது வீரம் 
ஆகுமா? எந்த மாட்டின்மேல் அவன். படையெடுத்து 
வந்தானோ, அந்த மாட்டு அரசன், வந்த போருக்கு எதிரே 
போரிட்டுத் தன் வீரத்தை. நிலைமாட்டுவான். வலியப் 
போருக்குப். போகாவிட்டாலும் வந்த சண்டையை 
விடக்கடடாது. அல்லவா? அவ்வாறு எதிர்த்து நிற்கும் 
அரசனுடைய படைச் செயல்களைக் காஞ்சி என்னும் தனித் 
இணையாகப். பிரித்துச் சொல்வது ஒருசார் புலவர்களின் 
மரபு. . தொல்காப்பியர் அவற்றையும் வஞ்சியிலேயே 
அடக்கச் சொல்வார், 

தன் நாட்டின் மேல் படையெடுத்து வந்த வேந்தனுக்கு 
எதிரே படையுடன் சென்று போகும் அரசன். காஞ்சிப் 

தவை அணிவது பழக்கம்... 

| “argh ar or borer 68 pr, வேத்தன்.. . ட 

காஞ்சி சூடிக் கடிமுளை கருஇன்று.”? | 
ட்வேகின்ற கோபத்தையுடைய பகையரசன் வந்து 

தன் எல்லையில் பாளையம் கொள்ள, அரசன் காஞ்சிப்
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பூவை அணிந்து காவல் செய்ய வேண்டிய இடங்களைக் 

காப்பதைக் கருதுவது காஞ்சித்திணை./ 

இவ்வாறு - புறப்பொருள் வெண்பா மாலை காஞ்சித் 
இணையின் இலக்கணத்தை வகுக்கிறது. 

* 

| படையெடுத்து. வந்த பகையரசனை எதிர்த்துப் பொர 

வேண்டும் என்று தீர்மானித்த அரசன் அந்தச் செய்தியை 
எங்கும் பரப்பச் செய்கிறான். துடியும் முரசும் முழங்கு 
இன்றன. பகைவர்கள். நாட்டுக்குள் புகும் வழிகள் எவை 
என்று ஆராய்ந்து, அங்கெல்லாம் காவல் படையை 
நிறுத்துகிறார்கள். நாட்டுக்குள்ளே புகுந்த பின்னர்ப் 
பகைவர்களைப் பொருது 'ஓட்டுவதைவிட, எல்லையில் 
நின்றபடியே அவர்கள்த் தடுத்து நிறுத்திப் பொருவதே 
சிறந்தது அல்லவா? அரசன் தன்னுடைய படைவீரர் 
களில் மிகவும் சிறந்தவர்களாக இருப்பவர்களை ஆராய்ந்து 
எடுத்து - எல்லையைப் பாதுகாக்க அனுப்புகிறான். 

போர் வந்தால், ஆயுதங்களுக்கு என்ன செய்வது 
என்று கையைப் பிசைவது வீரத்துக்கு அழகன்று, அரசன் 
பல வேறு படைக்கலங்களை முன்பே சேமித்து வைத்திருக் 
கிறான். இப்படி ஓர் ஆபத்து வரும்போது புதிய ஆயுதங் 
களச் செய்யத் தொடங்குவதோ, பிறரிடம் வாங்குவ்தோ 

- எளிய காரியம் அன்று என்பதை அவன் அறிவான், 
ஆகவே, வருமுன் காக்கும் அறிஞர்களின் அறிவுரையைக் 
கேட்டு, எத்தகைய . ஆயுதங்கள் வேண்டியிருக்கும் 

. என்பதை முன்கூட்டியே தெரிந்துகொண்டு, அவற்றைத் 

தொகுத்து. வைத்துள்ளான் அரசன், தண்ணீர்த் தாகம் 

எடுக்கும்போது. இணறு. வெட்டப் புகு HST தாகம் 
தணிவது எப்படி? 

் அரசன் 'இப்போது அந்தப் படைக்கலங்ககி£ எடுத்துத் 

தகுதி அறிந்து படைத்தலைவர்களுக்காம் வீரர்களுக்கும்
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வழங்குகிறான். அவற்றைப் பெற்ற வீரர்களுக்கு 
உண்டான. மகழ்ச்சி சொல்லி முடியாது. அவர்கள் 
தோள்கள் பூரிக்கின்றன. வெற்றியையே பெற்றுவிட்ட 
ஊக்கம் பொங்குஇறறு, 7 கு 

இவ்வாறு அரசன் வீரர்களுக்குப் படைகளை 
அளிக்கும் செயலைப் படைவழக்கு என்று சொல்வார்கள். 
இந்த வழக்கத்தைச் சில்ப்பதிகாரத்தில் ஓர் இடத்தில் 
இளங்கோவடிகள் குறிக்கிறார். கோவலன் இருமணம் 
ஆனவுடன் தனியே ஒரு மாளிகையில் கண்ணகியுடன், 
இல்வாழ்வு நடத்தப் புகுகிறுன். அப்போது கண்ணூயின் 
பேர மகைக் கண்டு பாராட்டுகிறான். *ஏசிவபெருமான் தான் 
முடித்த பிறையை. உன் மெற்றியாகும்படி. வழங்கட்டும்; 
மன்மதன் தன் கரும்புவில்லை உன் புருவமாகும்படி 

தரட்டும்; இந்திரன் தன் வச்சிரத்தை ரின் இடையாக 
என்று அளிக்கட்டும்”. என்றும் பிறவாறும் சொல்கிறான். 
காமன் கரம் புருவமாகள் கரும்பைத் தரட்டும் 

என்று சொல்கிறுன்; அதற்கு ஐரு காரணத்தைகீ 
கூறுகிறான். காமனுக்குப் பெண்களே படை, (போர் 

செய்யும் வீரர்களுக்கு அரசன் படை' வழங்கும் வழக்கம் 
உண்டாதலால், உருவிலாளனாகஇிய காமன். தன் பெரிய 
கரும்புவில்லை இரண்டு கரும் புருவமாக “அமைத்து 
உனக்குத் தரட்டும்! என்று ௮வன் கூறுகிறான். 

ரர அடையார் முளையகத்து அமர்மேம். படுநர்க்குப் ப 

படைவழங் குவதோர் பண்புஉண் டாகலின் 

- உருவி லாளன் ஒருபெருய் கருப்புவில் 
இருகரும் புருவ மாக ஈக்க!! 3 

  

as esheets HINA, 

டம். அடை "பரர்முளையகம் - பகைவரோடு போர் செய்யும் 
- போர்க்களம், அமர்மேம்படுகர் - போரில் சிறப்படைய இருக்கும் 

வீரர், உருவிலாளன் - மங்கள்) காமன், ஈச்ச- வழங்கட்டும். 
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என்பது,” அவன். . சொல்வதாகச் சிலப்பழிகாரத்தில் 

அமைந்த பகுதி. 

oS Leger patie தரப்பெற்ற படைக்கலன்களைப் 
பெற்ற மறவர்கள், அதனைச் சிறந்த பேறாக எண்ணிப் 
பெருமிதம் அடைகிறுர்கள், பிறகு அவர்களுக்கு உண்டா 

கும். மிடுக்குக்கும். எழுச்சிக்கும் கேட்பானேன்? ப 

"போருக்கு “எதிரே போர் தொடங்கிவிட்டார்கள். 
தர்சன் தன் வாகச் சறப்படன் : ஏர்திச் செல்லும்படி 
முன்னே விடுக்கிறான், அரச்னுடைய பிரதிநிதியாகப் போர் 
தொடங்கியதற்கு 'அறிகுறியென்று யாவரும் கண்டு 
ஊகம் கொள்ள' அவ்வாள், இன்னியம் இயங்க முன்னே 
செல்கிறது. அப்படியே அவனுடைய குடை (பூம் ஆரவாரத் 
துடன் போகிறது. 

் வீரர்கள் ஆர்த்து - எழுகன்றனர்; அரசனும் 

போருக்குப் புறப்படுகிறான். அவனுடைய தோள் விம்மு 
இறது, உள்ளமும் வீரத்தால் விம்முகிறது. “By air gy 
கதிரவன் மறைவதற்குமூன் என்: பகைவனை வென்று 
போர்க்கள த்தைக் கைப்பற்றிச் கொள்ளாமற் போனால், 
ஏன் பகைவருக்கு முன் கின்று இச்சகம் பேப் பணிந்து 
சிற்பேனாகுக/?.. என்று வஞ்சினம் கூறுகிறான், தன்னுடைய 
குலத்துக்குரிய பூவையும், : பொன்னாலாகிய காஞ்டப் . 
பூவையும் படைத்தலைவர்களுக்கு அளித்து அணிந்து 
“கொள்ளச் செய்கிறான். எல்லோருடைய உடைகளிலும். 
காஞ்சிப் பூ ஓளி விடுறது. (நாங்களாக : வலியப் 

- போருக்குச் செல்லவில்லை. ௮கச்கிரமமரக நரடாசையினால் 
- பகைவன் எங்கள் காட்டின்மேல் படையெடுத்து வந்திருக் 
கருன். . ௮வனை எஜிர்த்து விரட்டி அடிக்கவே இந்தப் 
பேரை மேற்கொண்டிருக்கறோம்'. என்று அந்த வீரர்கள் 

ப சொல்ல. வேண்டியதை அவர்கள் அணிந்த காஞ்டப் பூப் 

HPO SEB gi.
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இதோ படை, முரசு முழங்கவும் ஊது கொம்புகள். 

ஊறவும் துடி. ஒலிக்கவும் வீரார்கள் மிடுக்முச் சொற்களைச் 

சொல்லவும் நடைபோட்டுச் செல்கிறது, மாற்றான் வந்து 

தங்இயிருக்கும் எல்லையை அடைகிறது. இப்போது போர் 
நேரடியாகத் தொடங்குகிறது. ப 

மாற்றான் முன்பே இட்டமிட்டு : இந்தத் தாக்குதலை 
மேற்கொண்டிருக்கிறான். பெரும். படையுடன் வந்திருக் 
கருன். முன்னணிப் படையே கண்டார் அஞ்சும்படி 

மிற்கிறது. பகைவனை எதிர்த்துச் சென்ற வீரப்படையின் 
முன்னணியிலே றந்த வீரர்கள் இருக்கிறார்கள். எதிரி 
களின் முன்னணிப் படைக்கு ஏற்றபடி பொருது ஓட்டும் 
வலிமை படைத்தவரா்களாகப் பொறுக்கி அலுப்பிபிருச் 

Rpt weir. 

இரண்டு முன்னணிப் படைகளும் பொருகன்றன; 
வந்த பகைவனது படையின் அளவை இவர்கள் நன்கு 
உணர்ந்து கொள்ளவில்லை. அது மிகப் பெரியதாகவே 
இருக்கிறது. போர் கடுமையாக நடக்கிறது. வீரர்கள் 
கனல் கொப்புளிக்கும் கண்களுடன் போராடுகிருர்கள். 
அதோ ஒரு வீரன் எவ்வளவு உற்சாகத்துடன் போர் 
புரிகிறான்! வில்லை வலத்து அம்பை மாரிபோலப் 
பொழிகிறுன், ஓவ்வொரு முறையும் அவனுடைய 
அம்புக்கு எதிரியின் படையில். குதிரையோ, வீரரோ 

பலியாகிறார்கள்.  பகைவர்களே அவனைக் கண்டு 
வியப்பை அடைகிருர்கள். ன 

என்ன இது? Gg உண்மைதானா? ஆம்; 
உண்மைதான். அந்தப் பெருவீரனை எதிரியின் படை 
யிலிருந்து. வந்த அம்பு. வீழ்த்திவிட்டதே/! அவன் 
தலையைத் தறித்துக் 8ீழே. வீழ்த்இிவிட்டது. அந்தோ 
பரிதாபம்! . படைவீரர்கள் சற்றே கலங்குஇருர்கள், 
வீழ்ந்தவன் . தலை. பகைவர் கையில் அகப்படாதபடி
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எடுத்து: அரசனை. மோக்கி ஓடி வருகிறார்கள். அந்த 

முகத்தில் இன்னும் முறுவல் வாடவில்லை. தன் காட ட்டுக் 

காக உயிர் கொடுத்த பெருமிதந்தான் அந்த மறுவலுக்குப் 

பொ௫ளோ? 

._ அரசன் அந்த வீர முகத்தைப் பார்க்இருள். அவன் 

முகத்தில். சிறு வாட்டம் படர்கிறது, ஆனால் இழவு 

கொண்டாட இதுவா நேரம்? *இந்தத் தலையை 2 உறவினர் 

களிடம் கொடுத்துவிடுங்கள். தலையைக் கொண்டு வந்த 

வீரனுக்குப் பரிசு கொடுங்கள்”? என்று அரசன் கட் டதா 

பிறப்பிக்கிறான்.. இவனுக்குச் சமானமான வீரன் யாரும் 
இல்லை. என்று பெயர் பெற்றவனுடைய தலையை, 
ப்சைவன் கொண்டு போகாமல் இங்கே துணிந்து 
எடுத்து வந்த வீரனுக்கு எவ்வளவு கொடுத்தாலும் தகும்” 

- என்று வீரர்கள் பேசிக் கொள்கிறார்கள். 

.." அந்தத் தலைக்கு மாலையிட்டு வீரனுடைய மனைவியிடம் 
அனுப்புகிறார்கள். அதற்குள் ௮ந்த நங்கையே செய்தியைக் 
கேள்வியுற்று ஐடி வருகிறாள். வீரனுடைய தலையை அவள் 
கையில் அளிக்கிறார்கள். ௮வள் அதைக் காண்கிருள். 

அவள் . கண்ணில் நீர் பெருகவில்லை. உற்றுப் பார்க்கிறாள். 
தன். மார்பிலே அதை ௮ணைத்துக் கொள்கிறுள். தன் 
முகத்தோடு சேர்த்து. வைக்கிறாள். ஒரு பெருமூச்சு 
வருகிறது. ஆ! இது என்ன? அந்தப் பெண் ஈீழே 
ிழுகிறாளே?! : “அவள் கணவனுடைய தலையும். அவள் 
கையிலிருந்து கழுவி விழுகிறது. அருகில் உள்ளவர்கள் 

மீதைபதைத்து: ஓடிச் சென்று . பார்க்கிறார்கள். ௮வள் 

அடடலில் உயிர் இல்லை... தன் கணவன் பெற்ற வீர 
“சொர்க்கத்தில் அவனைத் தனியே வாழும்படி செய்ய மன 
மின்றி அவளும் போய்விட்டாள்! 

அவள் உயிர் பிரிந்த PUB Bm BE பின்வரும் 
பாட்டுச் சொல்கிறது:
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“ிகொலைஆனாக் கூற்றம் கொடிதே! கொழுநன் 
தலை ஆனாள் தையலாள் கண்டே - முலையால் 

மூயங்கினாள்;) வாள்முகமும் சேர்தஇனாள்; ஆங்கே 

உயங்இனாள்) ஓங்கிற்று உமிர்!!* 

'கொல்லுதலை நிறுத்தாத யமன் கொடியவன்! இங்கே 
நடந்ததைப் பார்த்தால் இது தெரியவில்லையா? தன் 
கணவனைப் பிரிந்து வாழ விரும்பாத இந்த மங்கை அவன் 
தலையைச் சிறிநும் இமைக௰்காமல் உற்று நோக்கினாள்? 
தன் மார்போடு வைத்து அணைத்தாள்? அவள் முகம் ஓரி 
விட்டது? அதனோடு சேர்த்து முத்தமிட்டாள்; சிறிதே 
வருந்தினாள்; அவ்வளவுதான்) அவள் உயிர் மேலே போய் 
விட்டது! ஏன்று இந்தக் காட்சியைக் கண்டவர்கள் . 
வியப்படை இருர்கள், 

இவ்வாறு தலைசிறந்த வீரன் ஐரறுவன் தன்னால் 
இயன்ற அளவு பலர் உயிரைப் பலி வாங்கிவிட்டுத் தன் 
உயிரை விட்டதனால், அரசன் தளர்ச்சி அடையவில்லை, 
அவனுக்கு இப்போது பின்னும் சினமும் ஊக்கமும் 
பொங்குகின்றன. தன் படைகளை முன்னேறிச் செல்லும் 
படி. செலுத்துகிறுன். பெருவீரன் வீழ்ந்ததனால் படையிலே 
சலசலப்பும் தளர்ச்சியும் உண்டாமும் என்று. எதிரிகள் 
எ.ிர்பார்த்தார்கள். ஆணால் முன்னையினும் மும்மடங்கு 
இந்தப் படை வீறுகொண்டு எழமுவறைக் கண்டு: அவர்கள் 
வியந்தார்கள். 

கடும் போரிலே ஒரு மறவன் மார்பில் எஇரிகளின் 
வேலினால் பெரிய புண் உண்டாகிறது, அதிலிருந்து குருதி 
வெள்ளமாக வருறைது. . அவனால் Pha முடியவில்லை; 
அருகில் உள்ளவர்கள் அவனைப் பிடித்து கிறுத்துகிறார்கள். 
எதிரிகளோ அம்பு மாரியை வீசுகிறார்கள். வீரர்கள் 
மேலே சென்று போர் செய்யாமல் தன்னைத் தாங்கி 

ட்டம் "புறப்பொருள். "வெண்பா மாலை, 77.



கிற்பதை அவ்வீரன் பார்க்கிறான். தன்னாலும் போரிட 

முடியாமல், பிறரையும் போர் செய்ய விடாமல் தான் 

இருப்பதை அவன் எண்ணி இரங்கு கிறான். இருரென்று 

அவனுக்கு ஒரு யோசனை தோன்றுகிறது. பல்லைக் கடி.த்துகி 

'கொண்டு தன் மார்புப் புண்ணில் வேலை விட்டுக் கிழித்து 

விடுகிருன். ஒரு கணந்தான்; அடுத்த கணம் அவன் வீர. 

'மரணம் பெற்றுவிடுகிறான். அவன் உடலத்தை அங்கே 

'விட்டுவிட்டு வீரர்கள் - போர் செய்ய முந்துகிறார்கள். 

“நம்மைத் தடுத்து நிற்கச்: செய்துவிட்டதைப் பொருமல் 

'தன் உயிரைச் கொடுத்தானே! இது அல்லவோ வீரம்??? 

என்று வீர்ர்கள் அவன் இயல்பைப் பாராட்டுலிறார்கள். 

ழே விழுந்து இடக்கும் வீரனது உடலைப் போர்க் 
களத்தில் உணவு கிடைக்குமென்று வந்த பேய்கள் 
அணுகுகின்றன. போரில்தான் பேய்களுக்கு உணவு 

இடைக்க வேண்டும் என்பது ஒரு சாபமாம், ஆகையால் 

எங்கேயாவது போர் வராதா என்று வயிறு ஓட்டிக் 

இடக்கும் பேய்கள் காத்துக் கிடக்குமாம். எங்கும் ஒற்று 

மையும் சமாதானமும் 'வளவாழ்வும் சாந்தியும் உண்டாக 
வேண்டுமென்று பெரியோர்கள் விரும்புவார்கள். பிறர் 
அடித்துக் கொண்டு அழியும்போது, நாம் ஈலம் பெறலாம் 

பேய்க்கு ஒப்பானவர்கள். பிறருடைய வேற்றுமையிலும், 
பிரிவு - மனப்பான்மையிலும் வாழும் இயல்புடையோர் 
எக்காலத்திலும் இருக்கிறார்கள். அவர்களைப் பேயாக 
உருவகம் செய்து. புலவர்கள் பாடினார்கள். போர்க்களத் 
இல். பேய்கள் வந்து கூழ் சமைத்து உண்ட்தாகப் பர்ணி 
நூல்களில் வரும். அங்கே வரும் காட்சிகள் கற்பனையே 

ஆனாலும் அவற்றினூடே ஓர் உண்மை புதைர்திருக்கிறது. 
கவிஞர்கள் நுட்பமான கருத்துக்களை இப்படி அபூதமான 
தாட்ரிகளாக்கப் புலப்படுத்துவது ஒரு மரபு. அதைக் கவி
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சமயம் என்று சொல்வார்கள்.  தொல்காப்பியத்திலும் 
இத்தகைய காட்சிகள் வருகின்றன. 

இன்னும் வீரனுக்கு உயிர் இருக்கிறதென்று எண்ணி, 
உயிர் போனவுடன் உண்ணலாம் என்று பேய் அருகே 
இருந்து காத்திருக்குமாம். பரியோடுள்ளவன் அடுப்பில் 
வெந்து கொண்டி ருக்கும் சோற்றைக் கண்டு, *ஆக்கப் 
பொறுப்பது* போல் இருக்கிறது இந்தப் பேயின் நிலை, 

ஆனாலும் அதற்முப் பொறுமை இல்லை. ஒரு சுற்ற்ச் சுற்று 
கிறது. ௨ ட்காருகிறது. மறுபடியும் கிமிர்ந்து நிற்கிறது: 
வீரனுக்கு அருகில் போய்க் குனிந்து பார்க்கிறது. 
பக்கத்தில் இடக்கும வேறு ஒரு குடர்மாலையைச் சூடிச் 
கொண்டு ரிக்கிறது, குருதி வெள்ளத்திலே இடக்கும் 
வீரனுடைய கண்ணைப் பார்க்கிறது; அதில் இன்னும் 
கனல் கொப்புளித்து. அதனால் தொட அஞ்சுகிறது 
பேய், 

மிகாட்கும், திமிரும், குறுகும், குடாசூடி.ப்' 

பெட்ப நரும்பெயரும், பேய்மகள்--உட்கப் 
புனலங் குருஇப் புலால்வாய்க் இத்து 
கனல விழிப்பவற் கண்டு,” * 

[கொட்கும் சுழலும்; பெட்பஃவிரும்பும்படி. உட்க. 

அஞ்ச. 
கடைசியில் பேய் துணிந்து வீரன் மார்பில் Ls ho 

தொட்டுத் தோண்டத் தொடங்குகிறது. சில சமயம் 
தொடாமல் அஞ்சுகிறது. கொஞ்ச தூரம் பேரய்விட்டு 

மறுபடியும் வருகிறது. 
உயிர் துறந்த வீரனை எண்ணிப். பலரும் வருந்து 

இரறுர்கள். **இவனைப் போலப் போரில் நிற்பவர் யார்? 

ம, புறப்பொருள் வெண்பா மாலை, 79. 
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இவன்! போரென்னும் கடலைக் கடக்கத் : தெப்பத்தைப் 

போல உதவுகறவனாயிற்றே!”” என்கிறார் ஒருவர். “வீரன் 

என்றால் சாமானிய வீரனா? எவ்வளவு உயர்ந்த 

பண்புடையவன்! உயர்ந்த பெரியவர்களுக்கு நடுவே 

"இரும்புத் தூணைப்போலத் துளங்காமல் இருக்கும் விறல் 

வீரனாயிற்றே! இனி இவனை எங்கே காணப்போகிறோம்?” 

என்று புலம்புகிறார் மற்றொருவர். **இவன் தான் பிறந்த 

ஊருக்கே உயிர் போன்றவன்; ஊர் மட்டுமா? ௨ லருக்கே 

உயிர் போன்றவன் என் Cp சொல்ல வேண்டும்” என்று 

வேறு. ஒருவர் இரங்குகருர். அவனுடைய அற 

இயல்பைச் சொல்லி வருந்துகிறார் ஒருவர்; “இவன் 

மார்பைத் இறந்த வேல், அறம் நிரம்பிய வாயில் 6 ஒன்றை 

அடைத்து விட்டது. வீரத்தால் பெறும் பொருளை 
யெல்லாம் வாரி வழங்கும் அறமுடையவன் இவன். 
அப்படி அறம் இறந்த வாயிலை, இவ்வண்ணலின் 

மார்பைத் திறந்த வேல் அடைத்துவிட்டதே!”' என்பது 
அவர் புலம்பல். 

/$பார்க்குப் புணாமன்; புரையோர்க்குதி தாணுமன்; 
ஊர்க்கும் உலகிற்கும் ஓர உயிர்மன்;-யார்க்கும் 

அதம்திறந்த வாமில் அடைத்ததால், அண்ணல் 

திறம்திறத்த நீள் இலை வேல்."!* 
[புணை - தெப்பம். மன்: இப்போது போய்விட்டானே 

என்ற . இரக்கத்தைக். குறிப்பித்தது. - மரைவபொர். -உயரீச் 
"தோர். தாணு-தூண். திறம்-மார்பு.]-- 

1. பு.வெ. 80.
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வி[இகமான் மெடுமான். அஞ்சி என்பவன் பழங் 
காலத்தில் இருந்த பெறுவள்ளல், சிறந்த வள்ளல்கள் 
ஏழு பேரைம் தரீியே எடுத்துச் சொல்வது ஓரு வழக்கம். 
அக்த மூமு பேர்கமரில் ஒருவன் அதிகமான். கொடையில் 
சிறந்த அவன் விரத்டிறும் சிறக்இருந்தான். அவனுக்கும் 

சேரமான் பெருஞ்சேரல் இரும்பொறைக்மும் போர் 
மூண்டது. அதிகமான். பலமான கோட்டைக்குள்ளே 
இருந்து போர் செய்தான். இறுஇயில் அதிலிருந்து 
வெயரிவந்து போசிமிம்படி pulmo. அந்தப் போரில் 
அதிகமான் உயிர் இமச்தான், போர் மிகவும் கடுமையாக 

நடைபெற்றறு. அந்தப் போர் சம்பந்தமாக ஓரு தனிக் 
காவியமே தமிழில் உண்டாயிற். 9. பல புலவர்கள் பாடிய 
பாடல்கள் அமைந்து. அந்தக். காவியத்துக்குத். தநடர் 
யாத்திரை என்று பிப்யர். இப்போது தருமபுரி மாவட்டத்தில் 
தருமபுி என்று வழங்கும் இடமே gaGi. அதற்கு 
அருகில் இன்றும் அமான் கோட்டை என்ற இடம் 
இருக்கிறது. தகடுரை மோமு்றிச் சேரமான் படையெடுத்துச் 
சென்று வென்றதைச் சொல்வதாதலின் அம்தகி காவியத் 
துக்குத் தகடூர் யாத்டிரை என்ற பெயர் உண்டாயிற்று, 
நால் மாழுவதும் இப்போது கிடைக்கவில்லை. சில பாடல்கள் 
மட்டும் கிடைக்கின்றன. 

"அதிகமான் இறர்துபட்டபொழுது புலவர்கள் மிக 
வருந்தினார்கள். அவனால் பல பொருள்களைப் பெற்றவர்கள் 
அவர்கள்... ௮வர்கள் இரங்கிப் பாடிய பாடல்கள் பல, 
அதிகமானீடம் பலகாலம் உயிரோடு இருக்கும்படி செய்யும் ப 

all, tend
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'நெல்லிக்கனியைப் பெற்ற ஓளவையார் பாடிய பாடல் 
அவருடைய உள்ளத்தின் துயரத்தை ஈன்றாக எடுத்துக் 

காட்டுகிறது. பாணர், புலவர், கூத்தர் முதலிய பலருடைய 
- உணர்ச்சியையும் ஒருங்கே புலப்படுத்தும் வண்ணம் அப் 

பாடல் அமைந்திருக்கிறது. 

“எந்த உணவு கிடைத்தாலும் முதலில் ;]ிறருக்குக் 
கொடுத்துவிட்டு எஞ்சியிருந்தால் ௮வன் உண்ணுவான். 

சிறிதளவு மதுவை அவன் பெற்றாலும் எங்களுக்கு ஈந்து 
'விடுவானே! மிகுதியாகப் பெரிய அளவில் அதனைப் 
பெற்றால் நாங்கள் முதலில் உண்டு உவகை மிகுதியினால் 
நாங்கள் பாட, எஞ்சியதைத் தான் .௨ண்ணுவானே. 
இப்போது அந்தக் காட்சியைக் காண முடியாமல் 
போயிற்றே!” 

**சி.றியகள் பெறினே, எமக்கு ஈயும் மன்னே! 

பெரியகள் பெரினே, 

யாம்பாடத் தான்மடகுழ்ந்து உண்ணும் மன்னே!!! 

Ay விருந்தானாலும் பலருக்கு இலை போட்டு 
உண்ணச் செய்வான். பெரு விருந்தானால் சொல்லவே 
வேண்டாம்; அப்போதும் பலரை உ ண்பிப்பான்!? 

“சிறுசோற் ருனும் நனிபல கலத்தன் மன்னே 1 
பெருஞ்சோழ் முனம் தனிபல கலத்தன் மன்னே!”? 

எங்கெங்கே நல்ல நல்ல உணவு கிடைக்கிறதோ 
அங்கெல்லாம் எமக்குத் தந்து எம்மை நிறுத்துவான். 
எலும்பும் ஊனுணவும் கிடைக்கும் இடங்களை எமக்குக் 
கொடுப்பான். அம்பும் வேலும் நுழையும் போர்க் 
களத்தில் தான் முன்போய் மின்று தன் வீரத்தைக் 
காட்டுவான். ஊணுக்கு முந்தும் எங்களுக்கு. ஏற்றவற்றைத் 
தீந்து படைக்கு முந்தும் பெருவீரன் அவன்.” ...
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என்பொடு தடி.படு வழிஎல்லாம் 

சமக்கு ஈயும் மன்னே! 

அம்பொடு வேல் நுழை வழிஎல்லாம் 

தான் நிற்கும் மன்னே!!! 

“நரந்தம் பூமாலையைத் தொட்டதனால் அந்த மலரின் 
மணம் வீசும் அவன் கரங்கள். எங்கள் தலை ஒரே நாற்றம் 
அடிக்கும். ஆனாலும் என்னிடம் உள்ள ஆதரவால் தன் 
மணமுடைய கையால் என் நாற்றமுடைய தலையைத் 
தடவி அன்பு பாராட்டுவான். 

நரந்தம் நாறும் தன்கையால் 

புலவு நாறும் என்தை கைவரும் மன்னே!!? 

இவ்வாறு புலவர்களுக்கு அன்பையும் உணவையும் 
பொருளையும் பொழிர$த அதிகமான் இறந்துபட்.டான். 
அவன்மேல் வேலை ஏவிப் பகைவர் அவனைக் கொன்றனர், 
அந்த வேல் அவன் மார்பில் மட்டுமா இயங்கியது? x a 
எத்தனையோ பொருள்களைத் துளைத்துவிட்டது. . இதை 
மேலே சொல்கிறார் ஓளவையார், 

“சிறந்த இசைக்கலையில் தலைவர்களாகிய பாணர்கள் 
தம் கையில் வைத்திருக்கும் பிச்சைப் பாத்திரமாகிய 
மண்டையை அவன் மார்பில் துளைசெய்த வேல் 
துளைத்தது. அதுமட்டுமா? அதிகமானிடம் சென்று 
இரந்த இரவலர்களின் கைகளைத் துசாத்துவிட்ட்து, 
அவர்கள் இனிக் கை மீட்ட இடம் இல்லை. சுற்றத்தார்கள் 
கண்கள் ஒளி மழுங்கி மிற்கும்படி.யாக, அழகிய சொல்லை 
யும் நுட்பமாகிய ஆராய்ச்சியையும் உடைய புலவர்கள் 
நாவிலே போய் அந்த வேல் விழுந்தது. இனி அந்தப் . 
புலவர்கள் எப்படிப் பாடுவார்கள்?” 

HSE இரும்பாகளர் அகல்மண்டைத் துளையுரீஇ 

இரப்போர் கையுளும் போப்
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புரப்பேர்ர் புன்கண் பாவை சோர 

அஞ்சொல்நுண் தேர்ச்சிப் புலவர் நாவில் 

சென்று வீழ்ந்தன்றநு அவன் 

அருதிறத்து இயங்கிய வேலே!*? 

“எங்களுக்கு எப்போதும் ஆதாரமாக இருநத என் 
அப்பன் இப்போது எங்கே இழுக்கிறுனோ? இனிமேல் 

வள்ளல் .என்று சொல்லி வாயாரப் பாடும் புலவரும் 

இல்லை; . அப்படி டாராவது பாடினாலும் அவருக்கு ஒரு 

பொருக வழங்குபவரும் இல்லை.” 

6 ஆசாகு எந்தை யாண்டுளன் கொல்லோ! 

் இனிம், பாடுநரும் இல்லை; 

பாடுதர்க்கு ஒன்று ஈகுநரும் இல்லை. 

“உலகத்தில் பணம் படைத்தவர்களுக்குப் பஞ்சம் 

இல்லை. ஆனால் எல்லாரும் நம்ரிடம் உள்ளதைக் 

கொடுக்கிறார்களா? அறுதான் இல்லை. Halhiig bis 

துறையிலே ப்கன்றை என்ற தொடியில் நிறையப் ப 

இருக்கும். அதில் தேன்கூட இருக்கும். : ஆனால் அம்தப் 
பூவை. யாரும் அணரிர்து கொள்கிறதில்லை. அது தன் 
பரட்டுக்குப் பூக்கும்) பிறகு வாடிச் சருகாடிவிடும். அது 
போலப் பணத்தை வைத்துக் கொண்டிருந்தும் பிறருக்குக் 

கொடுக்காமல் வீணாக மாய்கின்ற உயிர்கள் மிகப். பல. 
எல்லாரும் அதிகமான் ஆகிவிட முடியுமா?” 

பணித்துறைப் பகன்றை நறைக்கொள் மாமலர் 
சூடாது வைகியாங்குப் பிறாக்குஒன்று 

“ஈயாது வியும் உயிர்தவப் பலவ!!! 

"இவ்வாறு சொல்லி முடிக்கிறார் ஒளவையார். பாட்டில் 
மன்னே என்ற சொல் அடுத்தடுத்து வருகிறது. அது 
'கழிவிரக்கத்தைச் சுட்டி கிற்பது; அதாவது, (இப்போது 
இல்லாமற் போயிற்றே/!*. என்ற. வருத்தத்தை உள்ளடக்
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Bug Quacuerl at warlard areas a. grr eorore 
BIADi¢AMolut Opsredstdu உரையில். காட்டி 

பாட்டு முரவதையும் தொடர்ச்சியாகப் பார்த்தால் 
இந்தம் கழிவிரம்மம் என்றார் தெரியவரும். | 

₹* திறியகன் பெறினே எமக்கு ஈயும் மன்னே! 
பெசியகள் பெறினே 

யாம்பாடதீ தான்மடுழ்ந்து உண்ணும் மன்னே! 

சிறுசோற் ரும் நனிபல sos sor மன்னே! 

பெருஞ்சோற் னும் நணிபல கதைநன் மன்னே! 

என்பொடு தடி.படு வழிஎல்லாம் எமக்கு ஈயும் மன்னே! 

அம்பொடு வேல் நுழை வழிஎல்லாம் 

தான்றிற்கும் மன்னே] 

கத்தம் தாறும் *ன்கையால் 

புலவு தாறும் என்தை தைவரும் மன்! னே! 

அருந்த இரும்பாணர் அகல்மண்டைத் துளேயுர இ. 

இரப்போர் கையுளும் போடப் 

புரப்போர் புன்கண் பாவை சோர 

அரஞ்சொல்நுண தேரிசரிம் புலவர் நாவில் 

சென்று விழ்ததன்று, அவண் 

அருதிறத்து இயங்க வேலே! 

per Glas ban gs யாண்டுளன்: கொள்ளோ! 

. இணிப், 

பரடுதரும் இல்லை; பாடுதர்க்கு ஓன்று ஈகுதரும் இலக, | 

பனித் துறைப் பகன்றை 6 Nel wire மாமலர் 

Sirg வைகியாங் தம் பிறர்க்கு ஒன்று. 

ஈயாது வீயும் உயிர்தவம் பலவே.” 

ர்க்லத்தன்-ஈலறந்தை வைப்பவன், த/;-தசை, நரந்தம். 
நரந்தம் பூ. புலவுபுலால் மாற்றம், ஹைவரும்-தடவுவான். 

- இரும்பாணர்-ஈருகிறம்.. பெற்ற. பாணர்... மண்டை
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வாயகன்ற பாத்திரம், உர£இ-உருவி. புன்கண்-ஓளி 
இழந்த கண். தேர்ச்9-ஆராய்ச்சி, வீழ்ந்தன்று-வீழ்ந்தது. 

நிறம் - மார்பு, . ஆசு - பற்றுக்கோடு. பணித்துறை - 
குளிர்ச்சியை உடைய நீர்த்துறை. பகன்றை-மீர்த்துறை 
யில் வளரும் ஒரு கொடி. ஈநறை-தேன். வை௫யாங்கு- 
வீணே இருந்தாற்போல. தவப்பல-மிகப்பல,/ 

இவ்வாறு பலரும் வருந்தப் பகையரசர் மாள அமா 

பொருது வென்ற வீரர்கள் குடித்து மகிழும்படி அரசன் 
மதுவை வழங்கச் செய்கிறான். அதைச் சொல்வது 

கட்காஞ்சி. 

- போரில் இறந்துவிட்ட வீரர்களின் மனைவிமார் தாமும் 
அவர்களுடன் ,உயிர்விடத் துணிகின்றனர். வீரர்களின் 
உடலை எரிக்கும் எரியிலே தாமும் வீழ்ந்து தம் கற்பின் 
இறத்தை உலகம் போற்றச் செய்கின்றனர், அவரி 
களுடைய துணிவைச் கண்டு உலகம் ௮ஞ்சுறது. 

சில சமயங்களில் வீரனுடைய மார்பைத் துளைத்து 
அவனை வீழ்த்திய வேலையே எடுத்து அதனைத் தன் மார்பில் 

பாய்ச்சிக்கொண்டு ௮வன் மனைவி இறந்துபடுவதும் 
உண்டு. “உலகத்தில் கற்பு என்பது மாம் கண்டு அஞ்சும் 
கடுமையை. உடையது... பகைவர் ஓச்சிய வேலைத். தன் 
மார்பில் ஏற்றுப். போக்கள த்தில் வீழ்ந்தான் வீரன், அது 
பாராட்டுதற்குரியது, ஆனால் ௮ந்த வேலே அவனுடைய 
மனைவிக்கும் கூற்றாகிவிட்டது. என்ன கடுமையான செயல் 
இது? என்று ஒரு பாடல் சொல்கிறது, ப 

* ஆவ்வைநீர் வேலிக் கடிதேகாண் கற்புடைமை! 

வெவ்வேல்வாய் வீழ்ந்தான் 

விறல்வெய்யோன்--அவ்வேலே 

'அம்பிற் பிறழும் தடங்கண்: அவன்காதற் 

'கொம்புக்கும் ஆயிற்றே கூற்று!!!
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வீரர்கள் போர்க்களத்தில் அஞ்சாது பொருது தம் 
மார்பில் படைகளை ஏற்று உயிர்விடுவது பெருவீரம், அந்த. 

வீரத்தினால் மற்றவர்களுக்கு உண்டாகும் வியப்பைச் 
சிறிதாக்கி விடுகிறது, இத்தகைய மகளிரின் துணிவான 
செயல், ஆடவர்கள் ஐரு வகையில் வீரத்தைக் காட்டு 
கிறார்கள் என்பது உண்மை; ஆனால் இந்த மங்கையரோ 
அதனினும் பெரிய வீரத்தைக் காட்டி உயிரை விடச் 
சிறிதும் ௮ஞ்சாமல் கற்பை நிலைஙிறுத்துகிறார்கள். 

காஞ்சித் இணையில் பெண்களின் சம்பந்தமான பல 
துறைகள் உண்டு, அவற்றில் ஒன்று மகட்பாற் காஞ்சி. 
பழைய காலத்தில் மன்னர் குலத்தில் பிறந்தவர்களும், 
குறுமில மன்னர்களாகிய வேளிர் குலத்தில் பிறந்தவர்களும் 
தமக்கு ஏூற்ற குலத்திலே பெண் கொண்டு மணப்பது 
வழக்கம், ஒரு மன்னனுடைய மகளை வேறு ஒரு மன்னன் 
தனக்கோ, தன் மகனுக்கோ மணம் செய்து கொடுக்க 
வேண்டுமென்று கேட்கும்போது, மகல்ாப் பெற்றவன். 
அந்தச் சம்பந்தத்தை விரும்பாமல் இருப்பதும் உண்டு. 
ஆகவே, அவன் மகளை மணம் செய்து கொடுக்க விருப்பம் 
இல்லை என்று மறுத்துச் சொல்லி அனுப்பிவிடுவான். 

அந்த மறுப்பைக் கேட்டு, பெண் கொள்ள விரும்பிய 

மன்னன். கோபம் கொண்டு போர்க்கு.எழுவதும் உண்டு. 
அப்போது மகலைப் பெற்றவனுக்கும். அவனுக்கும் போர் 

நிகழும். அந்தப் போரைச் சொல்வதே மகட்பாற்காஞ்சி 
என்னும் துறையாகும். 

பாரியேன்னும் பெருவள்ளலுக்கு இரண்டு பெண்கள் 
இருந்தார்கள். உருவாலும் திருவாலும். கல்வியாலும் 

பண்பினாலும் சிறந்தவர்கள் அவர்கள். ... முடியுடை. 

மன்னர்களாகிய சேர சோழ பாண்டியர்கள். தனித்தனியே. 

தமக்கு அந்தப் பெண்களை மணம் புரிவிக்க வேண்டு 
மென்று கூறி ஆள் அனுப்பினர். பாரி ௮தற்கு இசைய.



56: வீரர் உலகம்: 

வில்லை. மந்தை மந்தைடாகப் பல மனைவிமார்கள் அந்தப் 

புரத்தில் வைத்துக்கொண்டிருக்கும் அவர்களை மணக் 
தால் தன் பெண்களின் வாழ்வு ஒருவகை அடிமை 
வாழ்வாக முடியும் என்று பாரி எண்ணினான். ஆகவே 
அவ்ன் தன் பெண்களை அவர்களுக்கு மணம் செய்து 
கொடுக்க இசையவில்லை. அவன் மறுத்துவிட்டதை 

உணர்ந்த முடிமன்னர் மூவரும் கோபம் சொண்டனர். 
பாரி ஏழு.வள்ளல்களில் ஒருவன். அவன் புகழ் தமிழ்நாடு 

எங்கணும் பரவியிருந்தது. புலமையிற் சிறந்த 

பெருமானாகிய கபிலர் அவனுடைய ஆருயிர் ஈண்பராகவும் 
அவைக்களப் புலவராகவும் விளங்கினார். இவற்றையெல் 
லாம் கண்ட முடியுடை மன்னர்களுக்கு முன்பே 
பொறுமை இருந்து வந்தது, இப்போது பாரி தன் பெண் 
சல மணஞ்செய்து தர மறுக்கவே, இதுவே காரணமாகக் 
கொண்டு அவனோடு போரிட்டு அவளா அழித்துவிடலாம் 
என்று. எண்ணினார்கள். அவர்கள் தம்முட் கலந்து 
யோசித்துப் போரிடுவதென்று உறுதி மெய்து 
கொண்டார்கள். ப 

உ பறம்பு. என்னும் மலையின்மேல் கோட்டையை 
அமைத்துக்கொண்டு வாழ்ந்தான் பாரி, அவனுடைய 

நாட்டுக்கும் பறம்பு. என்றே. பெயர். . முந்நூறு ஊர்களை 
உடையது அது. பாரி நாளடைவில் தன்பால் வந்து பாடும் 
புலவர்களுக்கும் மற்றவர்களுக்கும். ஓவ்வோர் ஊராக 
வழங்கிக் கொண்டு வந்தான். அதனால் அவனுடைய 

புகழ் எங்கும் பரவியது... 

| - மூவேந்தரும். பறம்பு. மலையை மூற்றுகையிட் டார்கள், 
ப அவர்களால் பறம்பின்மேல் ஏற முடியவில்லை. இழிருந்த 
படியே. அம்பை. ஏய்தார்கள். : ௮ந்த அம்பால். மேலே 

. இருப்பவர்களுக்கு. எந்தத் இங்கும்: உண்டாகவில்லை. 
அவர்கள் விட்ட அிம்புகளே 8ீழே இருந்த படைகளின்மீது
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பட்டுத் துன்பத்தை உண்டாக்கின. மேலே இருப்பவர் 
களுக்கு மலையில் விமாந்த உணவுப் பண்டங்களே போது” 
மானவையாக இருந்தன. போர் நெடுமாள் நீடித்தது. 
கடைசியில் மூவேந்தரும் சோர்ந்துபோய்த் தம் படை 

கொன்றனர். | | 

தன் பெண்கலா அவர்களுக்கும் கொடுக்கக் கூடாது 
என்ற உறுதியைக் கடைப்பிடித்தான். பாரி. அதைக் 
காரணமாக வைத்து மூவேந்தரும் போர் செய்தார்கள். 

மரின் பொருட்டுப் போர் மிகழ்வறுண்டு என்பதற்கு 

இந்த மிகழ்ச்சி சிறம்ந சான்றாமும். 

* 

| இப்படிப் பலவாருகப் போர் நிகமும்போது, படை 
யெடுத்து வர்த அரசனறுடைய போர்ப்படைகளை எல்லாம் 
தோல்வியுறச் செய்கிறான், நாட்டை ஆளும் அரசன்; 

அவன்தான் காஞ்சிமாலை யணிந்து போர் செய்கிறவன், 
களையை முற்றும் களைந்து எாறிவதுபோலப் பகைப்படை 

களில் ஓரு சிறு பகுதிகூ... எஞ்சாமல் அடியோடு அழித்துப் 
போர்க்களத்தை முன் இருந்தநுபோல ஆகீடிவிடுகிறான். 
பகைமன்னர் தமக்குத் நுணையாக வேறு பலரையும் 
சேர்த்துக்கொண்டு வந்து போர் செய்கிறார்கள். அப்படித் 
துணை பெற்றும் அவர்களால் வெற்றிபெற முடியவில்லை, 
யாவரும் தோல்வியுறுகிறார்கள். 

* மன்னர்யாரையும் மறம்காற்றி 

முன் இருந்த முனைகடி.ந்தன்று”! 

என்று இந்தச் செயலைச் சிறப்பிக்கறது புறப்பொருள் 
வெண்பா மாலை. (வேந்தர் எல்லாரையும் சினம் பொங்கிக் 
கச்கச் செய்து, அவரை முன்பு இருந்த போர்க்களத்
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இனின்றும் அடித்து ஓட்டியது என்பது இதன் பொருள், 
இந்தத் துறைக்கு முளைகடி முள்இருப்பு என்று பெயர். 

இவ்வாறு நடைபெறும் போரினிடையே வேறு சில 
நிகழ்ச்சிகளும் நிகழ்வதுண்டு. அவற்றைத் தொல் 
காப்பியத்தின் உரைகாரர் குறித்திருக்கறுர். கடிமரம் 

தடிதல் என்பது அவற்றில் ஒன்று, | 

பழங்காலத்தில் ஓவ்வொரு மன்னர் குலத்இற்கும் 
ஓவ்வொரு காவல் மரம் உண்டு. இப்போது இறைவன் 
எழுந்தருளிய தலங்களில் சிறப்பாக ஒரு மரத்தைப் 
போற்றி வழிபடுவார்கள். அதைத் தல விருட்சம். 
என்பார்கள். அதுபோல வழிவழி வந்த மன்னர்கள் 
பாதுகாத்து வரும் குல விருட்சத்தையே காவல் மரம் 
என்றும், கடிமரம் என்றும் சொல்வார்கள். தக்க வீரர்களை 

வைத்து அந்த மரத்தைக் காத்து வருவது மன்னா 

கடமைகளில் ஒன்று. காவல் மரத்துக்கு ஏதேனும் 
இங்கு வந்தால் மன்னர் குலத்துக்கே இங்கு வரும் என்ற 
எண்ணம் இருந்து வந்தது. பகையரசர்கள் அந்தக் 
காவல் மரத்தை வெட்டிவிடுவார்கள். வெட்டிய மரத் 

இலிருந்து முரசு செய்து தம் வெற்றிக்குறியாக வைத்து 
மூழக்குவரர்கள். 

சேர நாட்டுக்கு மேற்கே மேல்கடலில் சில தீவுகளில் 
கட்ம்பர் என்ற அரசர்கள் வாழ்ந்தார்கள். அவர்களுடைய 
காவல் மரம் கடம்பு. சேரர் அவர்களை வென்றனர். 
கடம்பரின். காவல் மரத்தை வெட்டி அதைக் கொண்டு 

முரசு செய்து அடித்தனர்... இதைப் பதிற்றுப்பத்து என்ற 
சங்க நூல் கூறுகிறது... ப 

mo Huot A og ஓம்பிய இரன்பூங் சுடம்பின் 
கடியுடை முழுமுதல். துமிய எஎய் 

வென்றுஎறி முழங்குபணை செய்த வெல்போர்,
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ட்பலர் ரும்ந்து பாதுகாத்த, திரண்ட பூங்கொத்துக் 
களையுடைய கடம்ப மரத்தின் காவலையுடைய திரண்ட 
அடிமரத்தை வெட்டும்படி வீரர்கமா ஏவி, அந்த அடி 

மரத்தினால். பகைவரை வெற்றி கொண்டு அடித்து 
முழக்கும் முரரைச் செய்த வெல்லும் போர். 

இப்படியே பழையன் என்பவனை வென்று 
அவனுடைய காவல் மரமாகிய வேம்பை வெட்டினான் ஒரு 
சேரன், 

நன்னன் என்னும் மன்னனுடைய காவல் மரம் மா, 

அதன் காயை ஒரு பெண் பிறர் அறியாமல் பெற்றுத் 
இன்றாள் என்பதற்காக அந்தப் பெண்ணைக் கொல்லும்படி 
செய்தான். அரசன், இதிலிருந்து காவல். மரத்தை 
அரசர்கள் எவ்வாறு காப்பாற்றினார்கள். என்பதை 
உய்த்துணர்ம்து கொள்ளலாம். 

காவல் மரற்றைத் தடிவது ஒரு வீர நிகழ்ச்சி, 

படையைச் சேர்ந்த யானையும் குதிரையும் நீர்த்துறைக்கு 
வந்து படியும்போறு அவற்றைச் சிலர் கொன்று 
விடுவார்கள். ஊருக்குப் புறம்பே உள்ள வீதிகளைச் 
சுட்டுவிடுவார்கள். இவை போன்ற பல செயல்களை 
இலக்கணத்தில் பெயர் சொல்லிக் குறித்த துறைகளுக்குள் 
இடக்கிக்கொள்ள வேண்டும் என்று உரைகாரர் கூறுவார். 

(கடிமரம் தடிதலும், களிறும் மாவும். துறைப்படிவன 
வற்றைக் கோறலும், புறஞ்சேரியைச்  சுடுதலும் 
முதலியனவும் அடுத்தார்ம்தட்ட கொற்றத்தின்பாற் படும்" 
என்று மச்சினார்க்கினியர் எழுதுகிருர்,
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முரையில்மட்டும் போர் செய்யும் வழக்கம் பழங் 
காலத்தில் இருந்தது. சிறுபான்மை கடற்போர் நிகழ்ந்தது. 

பகைவர்கள் நாட்டைக் குலைக்காதவண்ணம் . பல 
வகையான பாதுகாப்புக்ககா அரசர்கள் Gru Bags 

தார்கள். அங்கங்கே கோட்டைகளைர் கட்டி வீரர் பலரை 
வைத்திருநீதார்கள். ஒரு நாட்டில் இவ்வாறு அமைந்த 
கோட்டைகள் பல உண்டு. கோட்டையை அரண் என்று 

சொல்வார்கள். 

அரசனுக்குரிய . உறுப்புக்களில் ௮ரணும் ஒன்று. நில 
அரண், நீர் அரண், மலையரண், காட்டரண் என்று 

பலவகை அரண்கள் உண்டு. நிலத்திலும். மலையின் 
மேலும் கோட்டைகலைாக் கட்டிக்கொண்டு அரசர்கள் 
பாதுகாப்புச் செய்துகொண்டார்கள்.. கோட்டையைச் 
சுற்றி .ஆமமான அகழி இருக்கும். அதில் முதலைகளா 
விட்டு வளர்ப்பார்கள். பழைய காவியங்களில் மதிலையும் 
அகழியையும் வருணித்திருக்கும் பகுதிகளைக் காணலாம். 
இன்றும் தஞ்சை, வேலூர் முதலிய நகரங்களில் கோட்டை 
'இகாத்தளங்களும் ௮கழிகளும் இருக்கின்றன. 

அரசர்கள் ஒருவரை ஒருவர் பறைழ்நு எஇரிட்டு 
வந்து ஒரு போர்க்களத்தே பொருவார்கள். அப்படி யின் றி 
ஓர் அரசன் மற்றோர் அரசனுடைய தலைஈகரை முற்றுகை 
'யிட்டு அங்குள்ள மதிலுக்கு வெளியே சின்று பொருவதும் 
உண்டு. மதிலுக்குள் இருக்கும் ௮ரசன் உள்வரிருக்தபாடியே 
ஆயுதங்களை எறிந்து போர்செய்வான்.
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மதிலின்மேல் பல வகை ஆயுதங்களைச் சேமித்து 
வைத்திரப்பார்கள். எதஇரிகளின்மேல் வீசி அவர்களை 
அழிக்க அவை உறவும். படைக்கலங்களை எறியும் 
வீரர்கள் அங்கங்கே மறைவில் கின்று போரிடுவார்கள்! 

அம்பு முதலியவற்றை. மறைவாக வைத்திருக்கும் 
துவாரங்கறரைம் மறைவிடங்கறம் மதியின்மேல் இருக்கும். 
ஏண்? வைத்து ஏறாத வகையில் பலவகையான பாது 

காப்புக்கலா மதிலில் அமைழ்திருப்பார்கள். மதில்மேல் 
மறைவாக நின்று அம்பை எய்யும் இடத்துக்கு 
ஏூப்புழை என்று பெயர். வளைவு வலாரவாக மதிலின்மேல் 
இருக்கும் உறுப்புக்களை ஞாயில் என்று. சொல்வார்கள்; 
மதிலுக்குள்ளே வீரர்கள் மறைவாக மிற்பதற்கு மேடைகள் 
உண்டு. அவற்றைப் பதணம் என்று சொல்லுவார்கள்... 

மதிலைச் ஈழ்றியுள்ள அகழியைக் கடக்கப் பலகை 
யினால் பாலம் அமைத்நிருப்பார்கள். போர்க்காலங்களில் 
அவற்றைத் தூச்கிவிடுவார்கள். மதிற்கதவுகள் மிகவும் 
உறுழியானவை. உள்ளே பெரிய பெரிய மரவிட்டங்களைக் 

கதவும்குப்பின் பலமாக அமைத்திருப்பார்கள், யானைகளைக் 

கொண்டு மதிற்கதவுகளா இடித்து மோதுவார்கள். 
௮வை தம்முடைய கொம்புகளால் கதவுகளை மோதும். 

அகழிக்கு அப்பால் காடுகளை வளர்த்திருப்பார்கள். 
அவற்றை மிளை என்றும் குறுங்காடு என்றும் சொல்வார் 

கள். அதுவே காட்டரண். மதிலை முற்றுகையிட்டுப் போர் 
செய்து வெல்வது என்பது மிகவும் ௮ரிய செயல், 
மதிலுக்குள் இருப்பவன் மிகவும் பாதுகாப்பாக இருப்பவ 
னாதலின். அவனை எனிதிலே தோல்வியுறச் செய்ய 
முடியாது. வெளியிலிருந்து உணவுப் பண்டங்கள் 
போகாதபடி பல நாட்கள் புறத்தே த்ங்கி முற்றுகையிட 

வேண்டி வரும்.
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மதிலை முற்றுகையிட்டுப் புறத்தே இருந்து போரிடும் 
பகுதியை உழிஞஜைத் நிண என்பார்கள். மதிலுக்குள் 
இருப்பவன் செய்யும் போர்ப்பகுதியை நொச்சித் நிணை 
என்பர்... இரண்டையுமே உழிஞை என்று தொல்காப்பியம் 
கூறுகிறது. 

... இராமபிரான் இலங்கைக்குச் சென்று இராவண 

னோடு போர்செய்வதற்கு முன் விபீடணன் அவன்பால் 
அடைக்கலம் புகுந்தான். அப்பொழுது இராமன் இலக் 
குவனைக் கொண்டு அவனுக்கு முடிசூட்டும்படி. செய்தான். 
உறுதியாகப் பகைவனை வென்று விடலாம் என்ற மன 

வலிமையினால் செய்த காரியம் இது. இதை, கொள்ளார் 
தேஎம். குறித்த கொற்றம்” என்று தொல்காப்பியர் வகுக் 
Gf. பகலைவர் . மாட்டினைத் தான். கொள்வதற்கு 
முன்னேயும் கொண்டான்போல வேண்டியோர்க்குக் 
கொடுத்தலைக் குறித்த வெற்றி” என்பது. இதன் பொருள், 

ஒர வீரனைப் பாராட்டும்போது, 'பமைவர்களுடைய 
மதில் இன்னும் அவர்கள் கையில் இருக்கவும் பாணர் 
களுக்கு ௮க்நாட்டிலுள் எவற்றைக் கொடுப்பதாக உறுதி 
கூறும் வள்ளன்மையுடையவனே!? என்று புலவர் ஒருவர் 
பாடுகிறார்) 

ஒன்னார் 

ஆர்எயில் அவர்கட் டாசுவும் 

-பாண்கடன் இறுக்கும் வள்ளியே௱ப்!”. 

என்பது புறநாதூற்றில் வருவது, 
ப “இராமன் இலங்கை கொள்வதன்முன்: வீடணற்குக் 

"கொடுத்த துறையும் அது? என்று உரையாசிரியர் 
அங்கே எழுதுவர். 

| Quarry உறுதிமொழி கூறிய அரசன் தன் வலிமை 
பினால் தான் கூறியவாறே பகைவரை வென்று, தன்
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உறுதிமொழியைக் காப்பாற்றுகிறான். இதனைக் கண்டு 
புலவர்கள் பாராட்டுகிறார்கள். 

தகடீர் யாத்திரை என்ற பழங் காவியத்தில் ஒரு 
புலவர் இந்த நிலையைப் பாராட்டும் பாடல் ஒன்று 
வருகிறது. “அரசனுக்குச் €ற்றம் தீப் பொங்கியது. Ag 
விட்டு எரிந்தது. ௮தன் பயனை இப்போது பார்க்கிறோம். 
கோடரிகளை எடுத்துச் சென்று அகழமிக்குப் புறம்பே 
உள்ள குறுங்காடாகிய மிமாயை அழித்தார்கள் வீரர்கள். 
பிறகு அகழியைத் தாண்டிச் சேன்று மதிலை இடித் 
தார்கள், மதிலின் இடி.பாடுகளால் அகழியைத் தூர்த் 
தார்கள், வாமா ஏந்திய அரசன் தன் படைவீரர்களோடு 
மதிலுக்குள் இருந்த அரசனை எதிர்த்து வென்றான். 
அவனிடம் இருந்த பொருள்களையெல்லாம் பற்றிக் 
கொண்டு பலருக்முூம் வீசினான். அவற்றைப் பலரும் 
பெற்று இன்புற்றார்கள். இவ்வாறு ஏற்று உண்டதற் 
கெல்லாம் காரணம் என்ன தெரியுமா? அரசனுடைய 
pps த விட்டு எரியவிட்ட ரறப்புத்தான்.'--இக்கருத் 
தைச் சுருக்கமாகச் சொல்கிறது அந்தப் பாட்டு, 

*மழுவால் மிளை போய் மதிலால் அகழ்தார்த்து 

எழுவாளோடு சற்றுண்டது எல்லாம்--இழுமென 
மட்டவிழ் கண்ணி மறவேந்தன் சற்றத்தி 

விட்டெரிய விட்ட மிகை,!? 

[மமழு-கோடரி. மிளை-காட்டரண். ஏற்று-எதிர்த்து, 
உண்டது.நுகர்ர்தது. மட்டு ௮விழ் கண்ணி மறவேந்தன்- 
தேன். சொரியும் மாலையையுடைய வீர ரத்தைப் "பெற்ற 
அரசன்... மிகை-ிறப்பு,/ 

மதிலுக்குள் இருக்கும். வேந்தனைப் பொருது அழிக்க 
(வேண்டும் என்ற மனவேகம் மீதூர்வதனால் புறத்தே 
முற்றுகையிட்ட அரசன் சில சமயங்களில் சப்தம்
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(செய்வான். . இன்று பகலுக்குள் இந்த மதிலைக் கைக் 
கொள்ளாமல் நான் உண்பதில்லை? என்று அவன் 

வஞ்சினம் கூறுகிறான். இப்படிச் சொன்னதைக் கேட்ட 
புலவர்கள் வியப்படைகிறார்கள். *இவன் வயிறு வாட 
இந்த மதிலை வென்று பலரை அழித்து விட்டுப் பின்பே 
உண்ணப் போடறான். இவ்வளவு நாள் ஆறருமல் பசித் 
தியினால் நலிந்த கூற்றுவனுடைய வயிறு எப்படிப் 
புடைத்து வெடிக்குமோ, அறியோம்? என்கிருர்கள். 

ப 

4 இற்றைப் பகலுள் எயிலகம் புக்கன் றிப் 

.பொற்றாரான் போன கங்கைக் கொள்ளாஞால்/--எ.ற்டுங்கொல் 

ஆருத வெம்பசித்தூ ஆற உயிர்பருகி 

மாரு மறலி வயிறு.” 

...... [எயிலகம்-மதிலின் உள்ளிடம். 9பொழ்றுரான்- பொன் 
மாலையை அணிந்த அரசன். போனகம்- உணவு. ஏற்றும் 
கொல் - என்ன ஆகுமோ? மறலி- கூற்றுவன், / 

இவ்வாறு மதிலை முற்றுகையிடச் செல்லும் அரசனும் 
நல்ல நாள் பார்த்துக் குடையையம் வாகாயம் புறப்பட 
விடுவான். முரசத்துக்குப் பூசை செய்து முழக்கும்படு 

செய்வான். 

தன் படைகளோடு அரசன் புறப்பட்டு விடுகிறான். 
அவனுடைய ஊக்கத்தையும், பகைவன்பால் கொண்ட 
சீற்றத்தையும், தக்கபடி, ஆராய்ந்து போரை நடத்தும் 
"தஇறமையையும், போருக்கு ஏற்ற பொருட்சிறப்பையும் 
கண்டு புலவர்கள் பாராட்டுகிறுர்கள்; *இவ்வளவு தகுதி 
' களையும் பெற்ற அரசனுக்கு எவ்வளவு பெரிய அரணாக 
இருந்தால் என்ன? இவனுக்கு அகப்படாத கோட்டையே 
இல்லை*. என்று வியப்படைகிறார்கள். அரசனுடைய 
சிலையைக் . காணும்பொழுது . அவர்களுக்குப் பழைய 
செய்திகளெல்லாம். நினைவுக்கு வருகின்றன. இருமால்
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சோ என்னும் அரணத்தை முன்பு அழித்தான். அவன் 
தானா இவன்?” என்று புலவர்கள் பாராட்டுகிறார்கள். 
சிவபிரான் அன்று உரிஞஜஞையைச் சூடி வானிலே பறந்த 
மூன்று மதில்கலைா அழித்தான்? என்று திரிபுராந்தகனை 
நினைக்கிறார்கள். வீரர்களில் வீரனாகிய முருகனை மறந்து 

விடுவார்களா? சூரபன்மனாகிய அசுரன் கடலுக்குள் 
மறைந்து மாமரமாக நின்றான். கடலையே நீரரணாகக் 

கொண்டு அவன் மின்றபோது தன் வேலை ஓச்சி அவனை 

அழித்தான் மூறாகன். இதைப் பாராட்டுகிறார்கள் 
புலவர்கள். இந்தத் துறையைக் காந்தள் என்று கூறுவர். 

கருங்கடலுள் மாத்தடி.ந்தான் 

செழுங்காந்தட் சி றப்புரைத் தன் நு.” 

[கரிய கடலினிடையே சூரனாகிய மாமரத்தை அமித் 
தவணறுடைய  காந்தட்கண்ணியின் சிறப்பை எடுத்துச் 
சொன்னது. / 

பெரும்படை. மதிலை நோக்கிச் செல்கிறது. மதிலின் 
புறத்தே வந்து தங்குகிறது. வீரர்கள் மதிலைப் பார்க் 

இறார்கள். அது எாளிதிலே கவர்வதற்ரு உரியதாகத் 

தோற்றவில்லை, 'வீரபானமாகிய மதுவை மயிலைப் 
போன்ற மங்கையர் கொடுக்க அதனை உண்டு வீரர்கள் 
கண்கள் கனல் கொப்புளிக்கப் போர் செய்யத் தொடங்கி, 
மதிலில் உள்ளவர்கள் அழியும்படி. பொருதாலும், பகை. 
யரசனுடைய மதிலை வெல்வது அரிதுர் என்று கூறுகின் 
றனர். “புகழ். கெடும்படி ௩ம் உயிரே பெரிதென்று 
பாதுகாத்துக் கொண்டா நிற்பது? இதைவிட இழிவான 
காரியம் வேறு இல்லை. எல்லாரும் வாளையும் கேடயத் 
தையும் எடுத்துக் கொள்ளுங்கள், மதிலினுள்ளிருந்து 
அம்பு வருமென்று ஏன் அஞ்ச வேண்டும்? கையில் இடுகு 
க எடுத்துக் கொண்டால் . ௮ம்த அம்புக்குப் பயப்பட 

வீட உலஃ௦
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வேண்டிய அவசியம் இல்லை” என்று பிறகு தைரியம் 
கொள்ஒருர்கள். கேடயத்தைக் இடுகு என்றும் தோல் 
என்றும். சொல்வார்கள். ௮அதை ஏந்தும் படையைக் 

இழடுகுபடை என்பர், அதன் இறப்பைச் சொல்லும் 

துறைக்குத் தோலுழிகஞை என்று பெயர். 

.. மதிலை அணுகுவதற்கு முன்பு மிளையைக் கடந்து 
செல்வார்கள்.  மிளயென்பது அகழிக்கு அப்பால் 
பாதுகாப்புக்காக அமைந்த காடு. அதனை அழித்துவிட்டு 
மேலே செல்லுகிறார்கள். காட்டுக்கு அப்பால் மதிலைச் 
சுற்றியிருப்பது அகழி, அதைக் கிடங்கு என்றும் சொல் 

வார்கள். தோணியைக் கொண்டும் தெப்பம் முதலிய 
வற்றைக் கொண்டும் அகழியைக் கடக்க முயல்கிறார்கள். 
அப்பொழுது பகைவர்கள் மதில்மேல் இழுந்தபடியே 
அம்புகளை வீசுகிறார்கள். அப்படி விரியும் ௮வழ்றினின் 
றும் அவர்கள் தம்மைப் பாதுகாத்துக் கொள்கிறுர்கள். 

போர் அகழியிலேயும் நடைபெறுகிறது, இதைப் பாசி நிலை 
என்பர்.  நீரின்மேல் மிதந்து அலையும் பாசி போன்ற 

நிலையில் அந்த வீரர்கள் இருக்கிறார்கள். | 

- : கழைக் கடந்து: ஏறிவிடுகிறார்கள். அப்பால் வாள 

“யளாவிய மதில் இருக்கிறது. அதன்மேல் பெரிய 
- ஏணியைக் | ட்டி, நிறுத்தி ஏறுகிறார்கள். அப்போது 
மேலிருந்து . மதிலுக்குரியா மன்னனுடைய வீரர்கள் 

, பலவகை ஆயுதங்களை வீசுகிறார்கள். பழங்காலத்தில் 
அவர்கள் பயன்படுத்திய படைக்கலங்களுச்கு வெவ் 
வேறுபெயர் இருக்கிறது. கல்லுச்குண்டுகளைப் போன் 
றன சில; அவற்றை. இடங்கணி என்பர். பாம்பைப். 
"போலச் சில றி வரும்; குரங்கைப் போலச் சில 
பாய்ந்து பற்றும்; அவற்றைப் பாம்பு என்றும் கடிகுரங்கு 
என்றும். வழங்குவார்கள், வில்லிலிருந்து அம்பை வீசு 
வார்கள்; வேலை விசுவார்கள்7 பழுக்கக் காய்ந்த. மணல்,
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வீசுவார்கள். இவற்றுக்கெல்லாம் தப்பிக்கொண்டு 
முற்றுகையிடும் வீரர்கள் ஏணியின்மேல் ஏறுஇருர்கள் , 
உடும்பைப் போலவும் பாம்பைப் போலவும் விடாப்பிடி 
யாகப் பற்றிக்கொண்டு ஏறுூரர்கள். 

எப்படியோ மதிலின்மேல் வீரர்கள் ஏறிவிடுகிரார்கள். 
மதிலுக்குள்ளேயும் காவற்காடு இருக்கிறது, பறவையைப் 
போல அதனுள்ளே குதிக்கிறார்கள். 

*கொடுமுடிகள் உயர்ந்து நிற்கும் மலையிலிருந்து, 
நிலத்தைப் பார்த்து அதல் உள்ள இரையைக் கொள்ள 
நினைக்கும் பறவைக் கூட்டத்தைப்போல, பகைவருடைய 
பலமெல்லாம் ஓழியும்படி, மத்தளத்தைப் போன்ற வலிய 
தோளையுடைய வீரர்கள் மதுலுக்குள்ளே ஆரவாரம் 

செய்தபடி பாய்ம்து இறங்கினார்கள்” என்று புறப்பொருள் 
வெண்பா மாலை இந்தக் காட்சியைச் சொல்ூறது. 

போடுயர் வெற்பின் நிலம்கண்டு இரைகருதும் 

ோடுகொள் புள்ளின் தொகைஒய்பச் . கூடார் 
முரணகத்துப் பாற முழவுத்தோன் மள்ளர் 

அரணக்த்துப் பாய்ந்திழித்தார் ஆர்த்து,” 

[கோடு-சிகரம். தோடு-கூட்டம். கூடாரீ-பகைவர், 

முரண்-பலம். பாற-அழிய  முழவு-மத்தளம். மள்ளர்- 

வீரர்.  அரண்அகத்து- மலங்களை. . இழிந்தார்- 
இறங்கினார். 

சில பெரிய இராசதானி ஈகரங்களில் மூன்று மதில்கள் 

இருக்கும். புற மதில் ஒன்று; அப்பால் இருப்பது இடை 
மதில்; அதற்கும் .௮ப்பால் அரண்மனையைச் சுற்றியிருப்பது 

ப HE மதில். தரு மதிலைத் தாண்டி உள்ளே புகுந்து உள்ளே 
உள்ள காட்டையும் : தாண்டுவதற்குள் மதிலுக்குள் 

உள்ள வீரர்கள் பொருது எதிர்ப்பார்கள். ஒருவாறு
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வென்று -மேல்சென்றாலும் அப்பால் மற்ற. இரு மதில் 
கலயும் வென்று உட்செல்ல வேண்டும். 

மதிலின் புறத்தே முற்றுகையிட்ட படை தங்குகிறது. 

மதில் குறுக்கே நிற்பது கண்டு படைவீரர்கள் சற்றே 
தியங்குகிறார்கள். அப்போது காலை நேரம், மதிலுக்குள் 
ளிருந்து முரசம் முழங்குகிறது. அதன் ஐலி புறத்தே உள்ள 
வீராரகளுக்குச் சவுக்கடி கொடுத்ததுபோல இழுக்கிறது. 

அரசனுக்கு மான உணர்ச்சி எழுகிறது. அவன் கண்கள் 

சிவக்கின்றன. தன் வேலைப் பார்க்கிறான்; படைத் தலைவா் 
களச் எறும் புலி நோக்குவறு போலப் பார்க்இரறுன். 
அப்போதுதான் அங்கே சில வீரர்கள் அடுப்பு மூட்டி 

உணவு சமைக்க ஏற்பாடு செய்கிறார்கள். முரசொலி 
அவர்கள் காதில் விமுகிறது. அரசன் கண்௭வரில் கனல் 
கொப்புளிப்பதையும் பார்க்கிறார்கள். அவ்வளவுதான். 
அவர்களுடைய மானமும் கொழும்துவிடம் தொடங்கு 
இறது. சமையல் செய்யும் பாத்திரங்கமாயம் அகப்பைகலை 

யும் கரண்டிகளையும் அப்படியே வீசி மதிலுக்குள் எறி 

கஇிறுர்கள்; “*இணிமேல் மதிலுக்குள் புகுஃது மாலையில் 
அங்கே சமையல் செய்து சாப்பிடுவோம்!” என்று உறுதி 
பூணுகறார்கள். 

ar Bo முரசம் மதில் இயம்பக் சுண்கனன்் று 

வேலை விறல்வெய்யோன் நோக்குதலும்.- மால 
அடுகம் அடிசில்என்று அம்மதிலுள் இட்டார் 
தொடுகழலார் மூழை துடுப்பு.'” (் 

[மதில் இயம்ப-மதிலுக்குள் ஒலிக்க, வேலை-தன் 
கையில்: உள்ள வேலாயுதத்தை. விறல் வெய்யோன். 

- வெற்றியை விரும்பும். அரசன். அடுகம் அடி.சில்-சோறு 
சமைப்போம். தொடு கழலார்-வீர. கண்டையை அணிந்த 

- வீரர்கள்.  மூழை-அகப்பை. தொடுகழலார். மதிலுள் 
இட்டார். ]



6. முற்றுகை வெற்றி 

பகைவருடைய மதிலை முற்றுகையிட்டுப் போர் 
செய்து சொண்டிருக்கிறார்கள். வீரர்கள். மநிலுக்குள் 
இருக்கும் வேந்தன் மதிற்கதவைத் இறந்து வெளியே 
வந்து போரிடவில்லை. பல காலம் இந்த முற்றுகை 
தொடர்ம்தால் உள்ளே இருக்கும் மக்களுக்கு உணவுப் 
பொருள் குறைந்துவரும். அவர்களுடைய வாழ்வு வரவர 
அல்லலுக்கு இடமாரம், மதிலுக்கு உரியவனாகிய அரசன் 
'வெளியே வக்து போரிடும் தைரியம் இல்லாமலும் மதில் 

கதவைத் இறமட்து சமாதானம் பேச முன்வராமலும் இருப்ப 
துண்டு. அப்போது முற்றுகையிடும் வேர்தன் உள்ளே 

உள்ள மக்கள் நுன்புறுவதை எண்ணி இரங்கி மதிற்குள் 

இருக்கும் அரசனுக்கு, “மீ மதிற்கதவைத் திறந்து சமா 
தானம் பேச வந்தால் மாம் ஏற்றுக் கொள்கிறோம்?” என்று 
சொல்லி அனுப்புவான். 

பழங்காலத்தில் இப்படி நிகழ்ந்த மிகழ்ச்சி ஒன்றைப் 
புறநானூற்றிலிருந்து அறிகிறோம். நலங்கிள்ளி என்னும் 
சோழ மன்னன். உறையூரை. இராசதானியாகக் கொண்டு 
ஆண்டுவந்தான். சோழர் குலத்தில் பிறந்த நெடுங்கிள்ளி 
என்பவன் குறுகில மன்னனாக வாழ்ந்து வந்தான். ௮வ 
ணுக்குச் சோழப் பேரரசையே கைப்பற்ற வேண்டும் 
சான்ற ஆசை உண்டாயிற்று, ஆயினும் அதற்குரிய படைப் 
பலம் அவனிடம். இல்லை. நலங்கிள்ளி வேறு நாட்டுக்குப் 

போரிடச் சென்றிருந்தபோது அவனுக்குரிய. ஆவூர் 
என்னும் இடத்தைக் கைப்பற்றிக்கொண்டு அங்கிருந்த 
சோட்டையில் படைகளுடன் புகுந்தான் நெடுங்கிள்ளி,
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நலங்கிள்ளிக்கு அவன் செயல் தெரிய வந்தது. 
உடனே ஒரு சிறு படையை அனுப்பிக் கோட்டையை 
முூற்றுகையிடச் செய்தான். கோட்டைக் கதவை உடைல் 
காமல், மதிலுக்குச் சேதம் ஏதும் நேராமல், கோட்டைக்கு 
வெளியே படைகளை கிற்கும்படிமட்டும் ஏவினான். தன் 

கோட்டை பிறன் கையில் அகப்பட்டிருந்தாலும் ௮தனை 
அழிக்க அவனுக்கு மனம் வரவில்லை. ரில காலம் மதிலின் 
புறத்தே படை பாதுகாப்பாக இருந்தால் உள்ளே 
உள்ளவர்கள் உணவுக்கு வழியில்லாமல் திண்டாடும்படி 

நேரும். அப்போது உள்ளே புகும்இருந்தவன். தானே 
கதவைத் திறந்து கொண்டு சமாதானத்துக்கு வந்து 
விடுவான் என்று நலங்கிள்ளி எண்ணினான். ஆனால் 
நெடுங்கிள்ளி அவ்வாறு செய்யவில்லை. உள் இருந்த 

படியே தன் வீரர்களை வெளியிலே உள்ள படையின் 
மீது அம்பை எய்யச் செய்தான்) ஆயுதங்களை வீசச் 
செய்தான். அவற்றினின்றும் தங்களைப் பாதுகாத்துக் 
கொள்ளும் கவசங்களும் கேடயங்களும் புறத்தில் இருந்த 
படைவீரர்களிடம் இருந்தன. ஆகையால் உள்ளே இருந்து 
வரும் ஆயுதங்களுக்கு அவர்கள் அஞ்சவில்லை. 

தங்கள் ஆயுதங்களால் ஒன்றும் பயன் இல்லாதது 
கண்டு உள்ளே இருந்த வீரர்கள் சும்மா இருந்துவிட் 
டார்கள்... வெளியில் நலங்கிள்ளியின் படை பாக்யம் 
இறங்கியிருந்தது. .சாளாக ஆக உள்ளே. உணவில்லாப் 
பஞ்சம்  தலைகாட்டியது. முரட்டுப் பிடிவாசமாக நெடுங் 
கிள்ளி இருப்பதனால். மதிலுக்குள் இருக்கும் மக்களுக்குத் 
துன்பம் உண்டாகும் என்பதை நலங்கிள்ளி உணர்ந்தான். 
தம். அவைக்களப் புலவராகிய கோவூர்கிழாரை உள்ளே 
போய்த் தூது சொல்ல அனுப்பினான். பயத்தினால் ௮னுப்ப 
வில்லை; கருணையினால் அனுப்பினான். 

புலவர் உள்ளே சென்றார். அவர். வருவதை pt 
ஓல்யில் எழுதி அம்பிலே கோத்து: உள்ளே விழச்
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செய்தான் நலங்கிள்ளி, ஓலையில் உள்ள செய்தியைக் 
கண்ட நெடுங்கிள்ளி கோவூரகிழாரை வரவேற்கச் சித்த 
மானான். ௮வரை மட்டும் உள்ளேவிட ஏற்பாடு செய்தான். 

கோவூர்கிழார் மதிலுக்குள்ளே சென்றார். அங்கே 
உள்ள காட்சிகளைக் கண்டார். மக்கள் படும் இடர்கள் 
அவருக்குக் தெரியவந்தன. யானைப்படையைப் பார்த்தார். 
போதிய கவளம் கடைக்காமையால் யானைகள் எலும்பும் 
தோலுமாக இருந்தன. பசி தாங்காமல் அடிக்கடி பிளிறின. 
மகளிர் முகத்தில் பொலிவே இல்லை. வேண்டிய அளவு 
தண்ணீர். இல்லாமல் மக்கள் வருந்தினார்கள். இவற்றை. 
யெல்லாம் கண்டு மனம் வருந்திய அவர் நெடுங்கிள்ளிமுன் 
சென்றார். அவனைப் பார்த்துப் பேசத் தொடங்கினா; 
இங்கே உன்னைச் சூழ இருக்கும் காட்சிகளைப் பார்த் 
தாயா? உன் படையிலுள்ள யானைகள் முன்பு எப்படி இரும். 
தன? இப்போது எப்படி. இருக்கின்றன? நாள்தோறும். 
பெண் யானைகளின் கூட்டத்தோடு ஆண்யானைகள் குளத் 
துக்குச் சென்று படிந்து நீராடி. மகிழும், நெல்லைக் கதிரோடு.' 
இன்பன அவை. நெய்யும் சோறுமாகப் பிசைந்து தரும் 
கவளத்தை உண்டு மடைபோடுவன அவை. இப்போது 

அவை கட்டுத்தறியை முறிக்கின்றன; வெறும் நிலத்தைத் 
துதிக்கையால் துழாவுகின்றன; பசி தாங்காமல் முழங்கு 
இன்றன? அடிக்கடி: பெருமூச்சு விடுகின்றன.” ப ப 

மெடுங்கிள்ளி இப்போது பெருமூச்சு விட்டான். 
அவன். ஏதும் பேசவில்லை. கோவூர்கிழார், அவன் 

எதாவது சொல்வான் என்று எண்ணிச். சிறிதே நிறுத். 
Der. sad உண்மையை எப்படி மறுக்க முடியும்? 
புலவர் மீண்டும் தம்... பேச்சைத் தொடர்ந்தார்; 
(*யானைகள். இருக்கட்டும். மக்கள் என்ன செய்ஒரார்கள்?' 
குழந்தைகளைப். பெற்ற தாய்மார்கள் போதிய உணவு 
இல்லாமல் மெலிந்திருக்கிறார்கள், தம் குழந்தைகளுக்கு
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ஊட்டுவதற்குப் போதிய பால் அவர்களிடம் இல்லை. 

அந்தக் குழந்தைகள் ப௫ியினால் அலறுவது உன் காதில் 

விழவில்லையா??? 

நெடுங்கிள்ளியின் முகத்தில் வாட்டம் உண்டாயிற்று, 

௮வன் கோபம் கொள்ளவில்லை. இந்த அவலக் காட்சி 

களை. நாள்தோறும் பார்க்கிறவன் தானே ௮வன்? 

*மங்கலமுள்ள அந்த மங்கையர் நிலை எப்படி. இருக் 

கிறது? அவர்கள் நன்றாக வாழும்போது வேளைக்கு ஒரு 

பூவை முடித்துக் கொள்கிறவர்கள். இப்போது 

கணவன்மார் அருகில் இருக்கவும் பூ இல்லாமல் வெறும் 

கூந்தலை முடித்துக் கொள்கிறார்கள். திருமகள் விலாசம் 

நிரம்பி நிற்க வேண்டிய இடத்தில் இந்தக் காட்சியைக் 

காண்டுறேன். மக்களுக்கோ போதிய உணவு இல்லை. 

குடிக்க : நல்ல: தண்ணீர் கிடைக்கவில்லை. இவற்றை. 

யெல்லாம் நீ பார்க்கிறாயா, இல்லையா? இது உன் 
ஆண்மைக்கு அழகா? அறந்தான் ஆகுமா?” 

நெடுங்கிள்ளியின் உள்ளத்தைப் புலவரின் சொல் 
லம்புகள் துகாத்தன. அவன் ௮ழாக்குறையாகக் கோவூர் 
இழாரைப் பார்த்தான்; “தாங்கள் என்னை என்ன செய்யச் 
சொல்ூறீர்கள்??*? என்று : கேட்டான். இந்தச் சந்தர்ப் 
பத்தை எதிர்பார்த்திருந்த புலவர் தம் அறிவுரையை 
உடனே சொல்லலானார். 

“cg இப்போது இரண்டு காரியங்கள் செய்யலாம். 

ஓன்று: அறச்செயல்; மற்றொன்று ஆண்மைச் செயல், 
அறத்தைக் கருதினாயானால் கோட்டைக் கதவைத் திறந்து, 
“இது: உன் கோட்டை”. என்று சொல்லிச் சமாதானம். 
செய்துகொள்வது நல்லது. ஆண்மையைக் கருதினாயானால் 

கோட்டையைத் திறந்து வெளியிலே வந்து எதிர்த்துப் 
யோர். செய்வது முறை, ,கோட்டைக் கதவை அடைத்துக்
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கொண்டு மக்கள் பசியாலும் தாகத்தாலும் வாடும்படி 

செய்வது அறமும் ௮ன்று; ஆண்மையும் அன்று." 

இதைக் டட படுங்கள் யூ சமாதானத்துக்கு வரத் 

சென்று சந்து  செய்வித்தபோது கூறிய அறவுரை 

புறநானூற்றில் 44- ஆவது பாடலாக அமைந்திருக்கிறது, 

*“அறவை ஆயின் நினதுஎனத் இறத்தல் 
மறவை ஆயின் போரொடு இறத்தல் 

DY DMARD மறவையும் அல்க wire gs 

திறவாது அடைத்த தஇண்ணிலைக் கதவின் 

தீன்மஇில் ஒருசிமை ஒடுங்குதல் 
கர்ணுத்தக வுடைத்துஇது காணுய் காலே! 

என்று முடிவது அந்தப் பாடல். *ரீ அறத்தின் வழி.நடப் 
பவனாக இருர்தால், **இது சின்னுடைய கோட்டை”! என்று 

சொல்லி இதைத் திறந்துவிடுவாயாக! மறம் பொருந்இியவ 
னானால் போர்செய்வதற்காவது இறர்நு விடுவாயாக, 
அவ்வாறன்றி அறம் மறம் இரண்டும் இல்லாதவனாக, 
இறக்காமல் அடைத்த நண்ணிய மிலையை உடைய 
கதவினைப் பெற்ற உயர்ந்த மதிலின் ஒரு பக்கத்தே ஒதுங்கி 
யிருத்தல். சாணத்தகும் செயல் ஆகும், ஆராய்ந்து 
பார்த்தால்” என்பது இதன் பொருள். 

இவ்வாறு கோட்டையை முற்றுகை இடும்போது: 
சமாதானம் செய்துகொள்ளும் மிகழ்ச்சியம் நடப்பதுண்டு. 

* | | 
(முற்றுகை நடக்கும்போது மதில்கதவை உடைத்து. 

உள்ளே புருன்றனர் படை வீரர். ௮ங்கே உள்ள யானைப் 
படையையும் மதிலின் காவலையும் அவர்கள் கைக்கொள். 
இருர்கள்.
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இல. சமயங்களில் உள்ளே இருப்பவனுக்கு ஈண்ப 

னாய அரசன் அவனுக்குத் துணையாகப் படையுடன் 

வருவதுண்டு. 
... மதிலை அழித்த அரசன் அதற்குள் சமுதையை விட்டு 

ஓட்டுகிறான். சோழியையும் வேல மூள்ளாயும் தூவுகிருன். 

. *கமுதையேரால் உமுது உண்ணா வரகையும் கொள்ளாயும் 

விதைத்தான்? என்று இதைப் புலவர்கள் பாடுவார்கள். 

வரகு என்பது சேரழியை; கொள் என்றது முள்ளை, 

“எழுதெழில் மாடத்து இடனெலாம் ராறிக் 

கழுதைஎஏர் கையொளிர்வேல் கோலா - உழுததற்பின் 

வெள்வரகு கொள்வித் இடினும் விளியாதால் 

கள்விரவு தாரான் கதம்,'* 

- [இத்திரங்களை எழுதிய அழல மாடங்களின் இடங் 
ககாயெல்லாம் இடித்துக் கழமுதையே ஏராகவும் கையில் 

விளங்கும் வேலே கோலாகவும் உழுது அதன்பிறகு 
சோழியையும் வேல முள்ளையும் விதைத்தாலும், தேன். 
கலந்த மாலையையுடைய அரசனது கோபம் போகவில்லை. 
நூறி-அழித்து, விளியாது-போகாது, கதம்-கோபம்.] 

1. இது “உழுது வித்திடுதல்" என்னும் புறத்துறை. 

மதிலைக் கைக்கொண்ட வேந்தன் தன் கை வாளுக்கு 
நீராட்டி அதற்குப் பூசை இடச் செய்கிறான். ௮இல். வெற்றி 
தரும்.கடவுளாகிய கொற்றவையை ஆவாகனம் செய்து. 
வழிபடுகிறான். தானும் அங்கே வெற்றி நீராட்டை நடத்து 
இருள்... இதுவரையில் பிறர் கையில் அகப்படாத அந்த 

"மதிலென்னும்:  குமரியைக் கைப்பற்றி நீராடியதனால் 
இதனை: மண்ணு மங்கலம் என்பர் புலவர், பகையரச: 
னுடைய .மதிலாகிய குமரியோடும் திருமணம் பொருந்திய 
சிறப்பைச் சொல்லுவது. இந்தத் துறை,
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4 வணங்காதார் மதிற்குமரியொடு 

மணங்கூடிய மலியுரைத்தன் நு”? 

என்பது இதன் இலக்கணம், 

மதிலுக்குள் இருந்த அரசனுடைய மகளை வேட்டு 
வேறு அரசன் எதிர்த்து வந்து மதிலை முற்றுகையிடுவதும் 
உண்டு. பாரி மகளிரை விரும்பிய சேர சோழ பாண்டி 
யார்களுக்கு அவன் தன் மகளிரைக் கெரடுக்க மறுத்தான். 
அதுகாரணமாக அந்த மூன்று மன்னர்களும் சேர்ந்து 

பாரியின் பறம்பு மலையை முற்றுகையிட்டார்கள். | 

் உள்ளே இருக்கும் அரசன் தன் வலியின்மையை 
உணர்ந்து முற்றுகையிட்ட வேந்தனைப் பணிந்து இறை 
கலை அரரிப்பதும், அவற்றைப் பெற்றுக்கொண்டு. சினம் 
ஆறி எதிர்த்து வந்த அரசன் தன் நாடு திரும்புவதும் 
உண்டு. 

மதிலைச் கைக்கொண்டு தன் அதிகாரியை அங்கே 

வைத்துவிட்டுச் செல்லாமல் அரசன் ரில காலம் அங்கே 
தங்குகிறான். பகைவரைச் சார்ர்தவர்கள் திடீரென்று 
எங்கிருந்தாவது வந்து எதிர்க்கக்கூடுமாதலின் இவ்வாறு 
செய்கிறான். தன் படைகக£ாயெல்லாம் வருவித்து வீரர் 
களுக்கு ஏற்ற வகையில் தனித்தனியே இறப்புச் செய் 
இரான். அரசனுடைய அன்பையும் ஆண்மையையும் 
கண்டு வியந்து அவ்வீரர்கள் தமக்குச் செய்த சிறப்புக்களை 
ஏற்றுக்கொள்கிறார்கள். 

வேறு மதில்களில் உள்ள பகையரசர்கள் இந்த உறுதி 
யான மதில் இவ்வரசனுக்கு உரிமையானதைக் கண்டு 
தம்மால் இனி ஒன்றும் செய்ய. இயலாது என்று அஞ்சு 
தருர்கள், (இனி இவனைப் பணிந்து வாழ்வதையல்லாமல் 
வேறு காரியம் இல்லை! என்று உணர்ந்து யாவரும் தம் 
மதிலை விட்டு வந்து, வெற்றி பெற்ற அரசன் தாளில்
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விழுந்து பணி௫ூருர்கள். ஒரு மதிலை முற்றுகையிட்டு 

வென்ற வீரத்தின் உரம் எங்கும் பரவிப் போர் இல்லா 
மலே பல பகைவரை அடிபணியச் செய்துவிடுகிறது. 
இவ்வாறு. முற்றுகையில் "வெற்றி பெற்ற வீறுடைய 
வந்தன், பகைவர் தன் தாள் பணிய, தான் சைப்பற்றிய 

கோட்டையினிடையே வெற்றி ராடி, wer நிறைவோடு 

வீற்றிருக்கிறாள். 
"இத்தனையும். உழிஞஜைத் திணயென்னும் பருதியில் 

'வரும் செய்திகளாம்.
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் மதிலை வேற்று அரசன் முற்றுகை இடும்போது அந்த 
மதிலையுடைய வேக்தன் பல வகையாலும் மதிலைக் 
காப்பாற்றிப் பகைவேந்தனைப் புறங்காட்டி ஓடச் செய்து 
விழுவான். அயலிடத்திலிருநர்து வரீது பொரும் வேந்த 

னுடைய நிலையைவிடக் கோட்டை கொத்தளங்களுடன் 
இருக்கும் வேந்தன் நிலை மிக்க பாதுகாப்பை உடையது. 
முற்றுகையிடும் வேந்தன் மிகப் பெரிய படையும் சிறந்த 
படைக்கலங்களும் உடையவனாக இழருர்தால்தான் ஒரு 
கோட்டையை முற்றுகை இடமுடியும். 

. பழங்காலத்தில் அரசர்கள் தங்கள் இராசதானி 
நகரில் கோட்டையை அமைத்துப் பகைவரால் ஊறுபாடு 

கேராமல் காவல் செய்து வீர்தனர். பிழ்காலத்து மன்னர் 
களும் கோட்டை கொத்தளங்களைக் கட்டித் தம் werd 
கலக் காத்து வந்தார்கள். சில நகரங்களில் இன்றும் 
கோட்டைகள் இருப்பதைப்பார்க்கலாம், இராசதானி நகர். 

மட்டுமன்றி வேறு முக்கிய இடங்களிலும் குன்றுகளிலும் 
அரசர் கோட்டைகளைக் சட்டியிருக்கிறார்கள். எப்போதும் . 
தலைககரிலேயே அரசன் இருப்பான் srry Gerdes ph 
கில்லை. தன் மாட்டில் உள்ள இடங்கள் பலவற்றிற்கும். 
சென்று சென்று பார்த்து வருவதும் குடிமக்களுடைய 
குறைகளை அறிம்து ஆவன செய்வதும் அரசனுக்கு, 
இயல்பு. சில சமயங்களில் வேறு நகர்களில். ல காலம்: 
தங்குவதும் உண்டு. அவ்வாறு தங்கும் - இடங்களில், 
கோட்டைகளைக் கட்டிக்கொண்டான். . ப
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மதுரைமா நகரில் முன்பு பெரிய மதில் இருந்ததாகத் 
தெரிகிறது. வையையாறு ஒரு பக்கத்து மதிலைப்போல 
இருந்ததென்று புலவர்கள் பாடியிருக்கிறார்கள். 

-மதிமலி புரிசை மாடக் கூடல்?” என்று தொடங்கும் 
திருமுகப் பாசுரத்தில் மதுரையின் மதிலைப்பற்றி, *மஇமலி 
புரிசை”? என்று அதைப் பாடிய ஆலவாய் இறையனார் 
சொல்கிறார். 

_ பகையரசன் மதிலை முற்றுகையிடும்போது அவனை 
எதிரிட்டுப் போர் புரிந்து அதனைப் பாதுகாக்கும் போர்ப் 
பகுதியை நொச்சித் தின என்று புறத்திணேயில் எடுத்துச் 
சொல்வார்கள். மதிலுக்கு உள். இருந்து பாதுகாப்போரை 
அகத்தோர் என்றும் முற்றுகையிட்டோரைப் புறத்தோர் . 
என்றும் வழங்குவர். மதிலுக்குள் இருந்து காவல் புரிவோர் 
நொச்சிப் பூவை அணிந்து கொள்வர். அதனால் மொச்சத் 
திணையென்று அகத்தோனுடைய மதிற்போர்ச் செய்தி 
களுக்குப். பெயர். வந்தது. . நாளடைவில் நொச்சி 
என்பதற்கே மதில் என்ற பொருள் வந்துவிட்டது. 

தொல்காப்பியர் மதிலை மூற்றுகைபிடுதல், காத்தல் 
இரண்டையும் உழிஞை என்பதில் அடக்குவர், விகுதி 
தோன், புறத்தோன் என்னும் இருவருக்கும் சிறப்பாக 
உள்ள துறைகளையும் பொதுவாக: உள்ள Bion pe Serr wf ib 
சொல்கிறார். ர 

௬ 

மதிலை முற்றுகையிடுவதற்குப் பகைவர்கள். வந்து 
- விட்டார்கள் என்ற செய்தி. தெரிந்தவுடன் மதிலுக்குள் 
இருப்பவர்கள் அதைப் பாதுகாப்பதற்குரிய முயற்சியை 
மேற்கொள்வார்கள். மதிலின் உறுப்புக்கள் ஒழுங்காக
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இருக்கின்றனவா என்று ஆராய்ந்து, பகைவர் உள்ளே 

மறைந்து வருவதற்றாம், மதிலின்மேல் ஏறி வருவதற்கும் 

இடம் இல்லாமல் செய்துவிடுகிறார்கள். அரசனும் படைத் 

தலைவரும் பிறரும் கொச்சிப் பூவை அணிந்துகொள் 

இறார்கள். பகைவர் எவ்வளவு காலம் முற்றுகையிட்டாலும் 

தாக்குப் பிடிப்பதற்கு வேண்டியபடி பண்டங்களைச் 

சேர்த்துக் கொள்கிறார்கள். தங்கள் காவற்காட்டிலே 

பகைவர் புருதாதபடி மதிலுக்குப் புறம்பே வம்து ஒரு வீரர் 

கூட்டம் போராடுகிறது. அகழியிலே வராதபடி ஓட்டு 

இறது. மதிலுக்கு ௮ருல் வந்து முற்றுகையிடுவதற்கு 
இடம் கொடுக்காமலே புறத்திலிருந்து ஓட்டிவிட்டால் 

மதிலுக்கு எந்த விதமான சிறிய ஊறுபாடும் கிகழாது 

அல்லவா? அப்படிக் காவற்காட்டைக் காத்துப் பகைவ 

ராடு போர் செய்த சில வீரர்கள் களத்தில் வீழ்கிறார்கள். 

இந்த உடம்பு என்றைக்கேனும் ஒரு மாள் இறம்துபடுவது 

தான். நோய் வந்து இறவாமல் பகைவரைப் பொருது : 

வீரங்  காட்டுமையில் உயிர் விடுவதைப் பெரிதாக 

எண்ணுவர் சுத்த வீரர். அத்தகைய வீரர்கள் மற்றவர் 

களும் பாராட்டுவார்கள். 

அகழியையும் காவற்காட்டையம் காத்து, எதிர்த்த 

பகைவரோடு பொருது வீழ்ர்த மறவரைப் பாராட்டுகிறது 

புறப்பொருள் வெண்பா மாலை, பிணாங்கிய கொடிகளும் 
புதர்களும் நிரம்பியது காவற்காடு, தாமரை. முதலிய 

பூக்கள் மலர்ந் இருப்பது அகழி, இந்த இரண்டையும் காவல் 

புரியும் கடமையைக் கொண்டவர்கள் சிங்கம் போன்ற 

'வீரார்கள்; வேலை . ஏந்திய மறவர்கள். அவர்களுக்குக் 

காவல்காட்டையும் டங்கைபும் பசைவரிடம் அகப் 

படாமல் காக்க வேண்டும் என்ற ஒரே எண்ணம்; தம் 

உடம்பையும் உயிரையும் காத்துக்கொள்ள : வேண்டும் 

'என்ற எண்ணமே அவர்களுக்கு இல்லையாம்.
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*ஈண்டரில் சூழ்ந்த இளையும் எரிமலர்க் 

காண்தகு நீள்டெங்கும் காப்பாராய்- வேண்டார் 

மடங்கல் அனைய மறவேலோர் தத்தம் 

உடம்பொடு காவல் உயிர்,” 

திரண்ட, ஒன்றோடு ஒன்று பின்னிக் இடக்கும் காவற் 
காடும், நெருப்புப் போன்ற பூவினையுடைய காணத்தக்க 
நீண்ட அகமும் காவல்புரிவாராய், சிங்கமொத்க வீர 

முடைய வேலை ஏந்தியவா்கள், தம் உடம்புடன் உயிரைக் 
காப்ப்தை வேண்டமாட்டார்கள். அரில்-பின்னிக் இடக்கும் 
பிணக்கு. இலா-காவற்காடு. எரிமலரீ-தாமரை, மடங்கல்- 

- சிங்கம். உடம்பொடு உயிர்காவல் வேண்டார். என்று 
கூட்டிப் பொருள் செய்க, ] 

மதிலுக்குள் உள்ள படைகளில் குதிரைப்படையும் 
இருக்கறது. குதிரைகள் யாராலும் அடக்க முடியாதபடி 
பெருமிடுக்குடன் தாவுகின்றன. மதிலையே தாண்டிவிடு 
வனபோலத்துள்ளுகன்றன. மதிலுக்கருடில் பகைவேந்தர் 
படை வந்துவிட்டது. “*இணி மதிலின் மேலிருந்து, பகைவர் 
சுற்றிச் சூழ நில்லாதவண்ணம் படைக்கலங்களை எறிம்து 
ஒட்டவேண்டும்”” என்று om.) al yi eer மதிலின்மேல் ஏறு 
'இறார்கள். மறைந்து ஆயுதங்களை ஏவும் இடங்களில் 
ae போர் புரிகிறார்கள். 

தங்கள் மதிலின் பெருமையைப் பகைவர் உணரும்படி. 
தெரிவிப்பது ஒரு வழக்கம், அகத்தோன் செல்வம் கூறுதல் 

. என்று அதைக் கூறுவர். 

பறம்பு. . மலையின்மேல் கோட்டை கட்டி. வாழ்ந்து 
.. வந்தான் பாரி என்னும் சிற்றரசன். அவண் கடையெழு 
வள்ளல்களில் ஓருவன். அவன்மேல் பொருமை கொண்டு 
சேரன்: சோழன் பாண்டியன் என்னும் மூவரும் தம்முடைய 
படைகளுடன். பறம்பு மலையை: ்... முற்றுகையிட்டனர்,
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படைகளையெல்லாம் மலையின்மேல் ஏற்றுவதென்பது 

நடவாத காரியம். ஆதலின் கீழ் இருந்தபடியே மதிலை 
கோக்கி அம்பை எய்துகொண்டிருந்தார்கள். அப்படிச் 
செய்வதனால் யாதொரு பயனும் இல்லை என்று அவர் 
களுக்குத் தோன்றியது. 4மலையைச் சுற்றிலும் படைகளை 
நிறுத்தி வைத்தால் கீழேயிருந்து யாரும் போகமுடியாது. 
மேலே உள்ளவர்களுக்குக் &ழிருந்துதானே உணவுப் 
பண்டங்கள் போகவேண்டும்? சில மாட்கள் ஒன்றுமே 

செய்யாமல் கீழே வளைத்திரும்தால் கடைசியில் பாரி 
FUT STOTT SHE வந்துவிடுவான்! என்று அவர்கள் 
எண்ணிஞர்கள். குன்றின்மேல் உள்ள வளத்தை 
அவர்கள் அறியவில்லை. 

மேலே பாரியினுடன் அவனுடைய அவைக்களப் 
புலவராகிய கபிலர் இருந்தார். பல நாட்கள் முற்றுகை 
யிட்டுச் சம்மா இருந்தாலே மேலே இழுப்பவர்களைப் 
பட்டினி போட்டுக் கொன்றுவிடலாம் என்ற பைத்தியக் 
கார எண்ணம் மூவேந்தர்கஞுக்மு இருப்பதை அவர் 
உணர்ர்துகொண்டார். தங்களிடம் உள்ள வளத்தைப் 
பகைவர் உணரட்டும் என்று எண்ணி ஓரு பாட்டை 

ஓலையில் எழுதிக் மே . உள்ளவர்கள் தெரிந்துகொள் 
ளும்படி. ஓர் ௮ம்பிலே கோத்து ௮தை அனுப்பச் செய்தார். 

அவர் அந்தப் பாட்டில் சொல்லியிருந்தது இதுதான்? 
“இந்தப் பாரியினது பறம்பு நீங்கள் மினைக்கிறபடி, 
அவ்வளவு எளிய மலை அன்று. முரசை அடித்து ஆரவாரம் 

செய்துகொண்டு மூன்று முடி மன்னர்களும் வந்திருக் 
இறீர்கள். சிங்கள் மூன்று பேரும் எவ்வளவு நாளைக்கு 
முற்றுகையிட்டாலும் எங்களுக்குக் கவலை இல்லை. எங்க 
ளுக்கு உணவுப் பஞ்சம் இல்லை. உழவர்கள் உமாமலே, 
உண்ணும் பொருள்கள். நான்கு எங்களுக்குக். கடைக் 
கின்றன. உழவர்கள் உழுது பயிர் செய்துதான் நெல் 

of, eG
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விகாயும் என்ற அவயம் இங்கே இல்லை. சின்னச்சின்ன 
இலைகளையுடைய மூங்கில்களில் நிறைய மெல் விலகாந்து 
உதிர்கிறது. அதைக் கொண்டு நாங்கள் சோறு சமைகீ 
கலாம்; இரண்டாவது: எங்கே பார்த்தாலும் பலா மரங்கள் 
இருக்கின்றன. அவற்றில் பழம் வெடித்துச் ஏதறுகின்றன. 

அவற்றை உண்டு பசியையாற்றிக் கொள்ளலாம். சுவை 

மாறி மாறிஇருக்தால்தானே உணவு சிறப்பாக இருக்கும்? 
நன்றாகக். கொடியோடிக் கிடக்கும் வள்ளிக் கொடியில் 
பெரிய பெரிய இழங்குகள் இருக்கின்றன. அவற்றைச் 

- சுட்டு உண்ணலாம். நன்றாக முதிர்ந்த தேனடைகள் 
தேனைச் சொரிந்து கொண்டே இருக்கின்றன. இவ்வாறு 

நெல்லும் பழமும் இழங்கும் தேனும் மிரம்பிய இந்த 

இடத்தில் எங்களுக்கு உணவுப் பஞ்சமே இல்லை. 
&ீழிருந்து பார்த்தால் இந்த மலையின் பரப்பு உங்களுக்குத் 
தெரியாது. ஆகாசத்தைப் போலப் பரந்திருக்கிறது இந்த 
மலையின் மேல்இடம். ஆகாசத்தில் நட்சத்திரங்கள் 
இருப்பது போல அங்கங்கே சுனைகள் பலபல இருக் 

இன்றன. தண்ணீருக்குத் தட்டே இல்லை. 
*நீற்கள் எவ்வளவு படைகல£ல். கொண்டு. வந்து 

நிறுத்தியிருந்தாலும் எங்களுக்கு அச்சம் இல்லை. மரத் 
துக்கு ஒரு யானையைக் கட்டி வையுங்கள்; மிறையத் தோர் 
களைக் கொண்டுவந்து கிறுத்துங்கள். அப்பட. இருந்தாலும் 

உங்களால், இந்த மலையைக் கைப்பற்ற முடியாது. உங்கள் 
முயற்சியினால் இதை அசைக்க முடியாது. வாகா எடுக் 
துப் போர் புரிகிரோம் என்று துணிபவர்களுக்கு இங்கே 

. தன்றும்.. இடைக்காது. ஆனால் இந்த மலையைச் கைக் 
கொள்ள ஒரு தந்திரம் எனக்குத் தெரியும். இந்த ஆயுதங் 

“களையெல்லாம் எறிந்துவிட்டு ஆளுக்கு. ஒரு. யாழை 
- எடுத்துக் கொள்ளுங்கள். பாணராக.வாருங்கள். உங்கள் 
_மனைவிமாரையும் பாட்டுப் பாடும் விறலியராக. அழைத். 
-திக்கொண்டு வந்து. பாருங்கள்! - ஆடுங்கள், அப்படி
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நீங்கள் வந்து ஆடிப் பாடி நின்றால் பாரி தன் மலை 
மாத்திரமா, தன் மாட்டையும் சேர்த்துத் தந்துவிடுவான்.” 

இவ்வாறு பொருள்படும்படி ௮ந்தப் பாடல் இருந்தது. 
அதில் உழவர் உமாத நான்கு பண்டங்களைச் சொல்லும் 

பருதி இது: 

“உழவர் உழாதன நான்குபயன் உடைத்த) 

ஒன்றே, சிறியிலை வெதிரின் தெல்விளை யும்மே; 

இரண்டே, இஞ்சுளைப் பலவின் பழம் ஊழ்க கும்மே) 

மூன்றே, கொழுங்கொடி வள்ளிக் இழங்குவீழ்க கும்மே; 

நான்கே, அணிநிற ஒரி பாய்தலின் மீதழிந்து 

. திணிநெடுங் குன்றம் தேன்சொரி யும்மே.” 

ட்பயன்- உண்ணும் பொருள். . வெதிர்-மூங்கில், 
இஞ்சுனை-இனிய சுனை. ஊழ்க்கும்-உதிர்க்கும். வீழ்க்கும்- 
பூமிக்கு அடியில் விளையச் செய்திருக்கும். ஓரி-முதிர்நீத 
போது உண்டாகும் நிறம். / 

இந்தப் பாட்டில் கபிலர் அகத்தோன் செல்வத்தை 
மிக நன்றாகச் சொல்லியிருக்கஇறார். 

* 

போரரில் முன்சென்ற வீரர்கள் சிறிதே தளர்ச்சி 
அடைகிறார்கள். அதனை அறிந்து புதிய படைககா அவர் 
களுக்குத் துணையாக அனுப்பிப் புதிய ஊக்கத்தை 
உண்டாக்குகிறான் அரசன், 

முற்றுகையிடும் அரசன் மதிலுள் இருக்கும் மறவர் 
மகள். ஒருத்தியைக் கல்யாணம் செய்து தந்தால் 
மேற்றுகையை விட்டு விடுவதாகச் சொல்லி ஒரு தூதுவனை 
அனுப்புவான். . அப்போது ௮ர்த மறவர்களுக்கு வரும் 

கோபத்தைப் பார்க்க வேண்டுமே! ‘rad மறுத்து
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மொழிதல்? என்று இந்தத் நுறைக்குப் பெயர் சொல் 

வார்கள். 

மறவர்கள் வந்த தூதுவனைப் பார்ற்றுப் பேசு 

இறுர்கள். '*தம்பி, மல்ல செய்தி கொண்டு வந்தாய் நீ. 

எங்கள் பெண்ணை மணம் பேசியா விட்டான். உங்கள் 

முட்டாள் அரசன்? இங்கே பார் இந்தக் கட்டிலை, இது 

தான். அந்தப் பெண் படுத்து உறங்குவது. இதன் கால் 

களைப் பார்த்தாயா? எல்லாம் யானைத் தந்தத்தால் 

செய்தவை. உங்கள் மன்னனைப் போலப் பலர் இவளைக் 

கட்டிக் கொள்ள வேண்டுமென்று வந்தார்கள். போர் செய் 

தார்கள். யானைப் படையுடன் வந்தார்கள், அவர்கல் 

அடித்து ஓட்டினோம். யானைககக் கொன்றோம். அவற்றின் 

தந்தங்களைக் கொண்டுதான் இதக் கட்டில் கால்கல£ச் 

செய்தோம். தெரிகிறதா? போ; உங்கள் அரசனிடம் 

போய்ச் சொல்!” என்றார்கள். இ 

. ஒள்வாள் மறவர் உருத்தெழுந்து உம்பர்நான் 

கன்வார நறுங்கோதை காரணமாக்-கொள்வான் 

மருங்கெண்ணி வந்தார் மழகளிற்றின் கோடுஇக் 

. கருங்கண்ணி வெண்கட்டிற் கால்,”? 

... /உருத்து-கோபித்து. உம்பா்நாள்-முன்காளில். கறுங் 

- கோதை என்றது மறக்குலப் பெண்ணை. கருங்கண்ணரி. 
கரிய கண்ணயுடைய பெண்..] | . 

.... இவ்வாறு. அரசர் பெண் வேண்டி விடுக்கும் 

தூதரிடம். சினந்து மறவர் பேசும் பேச்சைத் தமிழில் உள்ள - 

- கலம்பகத்தில் மறம்”? என்ற துறையாக வைத்துப் பாடி 
யிருக்இரறார்கள் புலவர்கள். .. ன க ப 

v 

க திருவரங்கக் - கலம்பகத்தில் வரும் . மறத்தை இங்கே. 
பர்ரிக்கலாம். ம
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இருவரங்கப் பெருமாளிடம் பக்தி பூண்ட மறவர் குலம் 
அது. Df! ha குலத்து துப் பெண்ணைக் கேட்டு ஒர மன்னன் 

காட்டிச் செய்தியையும் "சொன்னான். அந்த மறவன் 
ஓலையைப் படிக்கவில்லை; படிக்கத் தெரியாதவன். . அவன் 
நல்ல ஓலையில் செல்லரித்தாற்போல எதையோ இறுக்கி 
யிருக்கறான் என்று இழிவாக ' எண்ணிக் கொண்டான். 
சினம் பொங்கத் தூதுவனைப் பார்த்துப் பேசுகிறான். 

“மணம் பேச வந்த தூதா, இந்த ஓலை எதற்கு ஆகும்? 
இது செல் அரித்த ஓலையல்லவா? இது செல்லுமா? எங்க 
ஞல்கு வேண்டிய பெரிய வரங்களையெல்லாம் அருளு 

இறவர் இருவரங்கர். நப்பின்னையின் கணவராடிய 

அவருடைய இருவடியிலே ௮ன்பு வைத்த மறவர்கள் 
நாங்கள், எங்கள் பெண்ணினிடம் ஆசை வைத்து வந்த 
மன்னர்கள் பட்ட பாட்டைப் பார்க்கிறாயா? எங்கள் ஊருக் 
குள்ளே வந்து பார். வீடுகளில் வாசலுக்கு இடும் படல் 

எது தெரியமா? அந்த மன்னர்கள் பிடித்துக்கொண்டு 
வந்த முடைகளையெல்லாம் படல்களாமல் கட்டியிருக் 
இரோம். நாங்கள் இனையளக்கிற மரக்காலும் படியும் 
அவர்கள் மருடங்கள். பெரிய மகுடமாச இருந்தால் மரக் 
காலாகவும், சிறியதாக இருந்தால் படியாகவும் வைத்து 
அள க்கிறோம். எங்கள் குடிசைகளில் கட்டுவதற்குக் 
கற்றைமார் அவர்கள் வீசிவர்த சாமரங்கள். வீட்டில் 
சுற்றிலும் வேலி இட்டிருப்பவை, அவர்கள் தோற்றுக் 
ழே போட்டு ஓடிப்போன வில்லும் வாளும் வேலுமே,” 

(பேசவறந்த தூதசெல் அரித்தஓலை செல்லுமோ? 
பெருவரங்கள் அருள் அரங்கர் பின்னைகேள்வர் தாளிலே 

பாசம்வைத்த மறவர்பெண்ணை நேசம்வைத்து முன்னமே 

பட்டமன்னர் பட்டதெங்கள் பதிபுகுந்து பாரடா!
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வாசலுக்கி டும்படல் கவித்துவந்த கவிகை;மா 

மகுடகோடி தினைஅளக்க வைத்தகாலும் தாழியும்; 

வீசுசா மரம்குடில் தொடுத்த கற்றை; கூற்றிலும் 

வேலியிட்ட தவர்கள் இட்ட வில்லும்வாளும் Bar gy Grol” 

மகள் மறுத்து மொழிதல் என்ற புறத்துறையைதீ 

தான் மறம் என்று கலம்பகத்தில் குறிப்பிடுகிறார்கள். 

மதிலிலிருந்து போர் செய்பவர்களின் செயல்களைச் 

சொல்லும் கொச்சித்தணை இந்த மகள் மறுத்து மொழிதல் 

என்னும் துறையோடு முடிவடைகிறது.



10. போர்க்களத்தில்... 

[ரிறருடைய நாட்டைக் கைப்பற்ற வேண்டும் என்ற 

ஆசையோடு போர் புரிய எழுவது ஒரு வகை; தம்முடைய 

வீரத்தை நிலைமாட்டுவதற்ருப் போர் புரிவது மற்றொரு. 

வகை, இந்த இரண்டையும் வெவ்வேறு தணையாக வருழ் 

துச் சொல்இருர் தொல்காப்பியர். பிறர் மண்ணின்மேல் 

நசையையுடைய வேந்தன் செய்யும் போரை வஞ்சித் 

திரணயாக அமைத்தார். வீரம் கருஇப் போர் செய்வதைத் 

தும்பைத் திணையாக வகுத்தார். காடாசையை வளர்க 

காமல் வீர உணர்ச்சியை வளர்ப்பதே சிறந்தது என்பது 

பழங்கால மன்னர் கொள்கை. தம்முடைய வீரத்துக்கு 

இழுக்கு வருமானால் உடனே Fp எழுவார்கள். 

“மைந்து பொருளாக வந்த வேந்தளைச் 

சென்று தலையழிக்கும் சிறப்பிற்று என்ப”. 

என்று தும்பையின் இலக்கணத்தைத் தொல்காப்பியம் 

சொல்கறெது. *தனது வலியினை உலகம் மீக்கூறுதலே 

தனக்குப் பெறு பொருளாகக் கருதி மேற்சென்ற வேந்தனை: 

அங்ஙனம் மாற்று வேந்தனும். அவன் கருதிய மைந்தே 

தான் பெறுபொருளாக எதிர்சென்று, அவனைத் தலைமை 

இர்க்கும் சிறப்பினையுடைத்து, ௮த் தும்பைத்திணை என்று 

சொல்லுவர் ஆசிரியர்' என்பது இச் சூத்திரத்திற்கு ஈச்ச 

னார்க்கினியர் எழுதிய உரை. இரு வேந்தரும் தங்கள் 

தங்கள் வீரத்தை நிலைநாட்டப் போர்செய்வார்கள். 

புறப்பொருள் வெண்பா மாலை, அதிரப் பொருவது 

தும்பை என்று சொல்லும். இந்த இரண்டு வேறு
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கொள்கைகளிலும் வேறுபாடு இருந்தாலும் போர் மிகழும் 
துறைகளில் பெரிய வேறுபாடு இல்லை. 

தும்பை இரு சாராரும் பொரும் கிலையைச் சொல்வ 
தாதலின் இதற்கு இனமான வேறு இணை இல்லை. வெட் 
சிக்குக் கரந்தையும், வஞ்சிக்குக் காஞ்சியும், உ ழிளைக்கு 
கொச்சியும் எதிரெதிரே அமைந்ததுபோலகத் தும்பைக்கு 
எதிராகத் இணை ஏதும் இல்லை. ௮து இரண்டு கட்சிக்கும் 

பொதுவானது. 

ஆட 

... பேரர்க்களத்தில் தன் வீரத்தை நிலைநாட்டும் 
பொருட்டு இதோ வேந்தன் தும்பைப் பூவைப் புனைந்து 
கொள்கிறான். தன்னுடைய படை த்தலைவர்களுக்கும் வீரர் 
களுக்கும் பல பொருள்களை வீசி ஊக்கறாட்டுகிறான். சிலர் 
அடையாளப் பொறியைப் பெறுஇிறார்கள். சிலர் பணம் 

- பெறுகிறார்கள். சிலர் யானைகளை அடைகிறார்கள். சிலருக் 
குச் குதிரைகள் கிடைக்கின்றன. சிலர் சிறு நாடுகளும் 
சிலர் வயல்களும் பெறுகிறார்கள். டோரில் வென்று பலைவ 
ரிடமிருந்து பல பொருள்களைக் கவர்ந்த பின்பு அவற்றைப் 

பகர்ந்து கொடுக்கப் போடறான் அரசன் என்பது இடக் 
கட்டும். போர் என்று கூவி முரசு கொட்டினார்கள். சாங்கள் 
வருகிறோம் என்று வீரர் தோள் கொட்டினார்கள். ௮ப் 
பொழுதே அவர்கள் கைமேற் பலனாக மேலே சொன் 
னவை கிடைத்தன. அவர்களுக்கு ஊக்கம் நிமிர்ந்து வரும் 
என்று சொல்லவும் வேண்டுமா? உறுதியுடன் போராட 
முனைகின்றனர் யாவரும். *இதை முற்ற நிறைவேற்ற 
முடியுமா?” என்று யாரேனும் ஐயம் கொண்டால் அவர்கள் 
சீறுகிறார்கள். *யோ?த்துச் செய்யுங்கள்?” என்று யாரே 
னும் அறிவுரை கூற முன்வந்தால், எதை யோூப்பது? 
எங்கள் அரசன் முன். வைத்த. காலைப் பின். வைக்க .
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மாட்டான். நாங்கள் ஏந்திய வாள் வெற்றி பெற்றாலன்றி 
உறையிில் இடமாட்டோம்” என்று தானை வீரர்கள் தம் 
மறத்றைக் காட்டப் புகுகிறார்கள். முடுயவர் எவரேனும் 
படைகளுக்கு ஏதேனும் நேர்ந்து விடுமோ என்று இரங் 

இனால், (*எங்களுக்காக இரங்க வேண்டாம். உண்மையில் 
உங்களுமற்கு இரக்கம் உண்டானால், நாங்கள் யாரை 
எதிர்த்துச் செல்லப் போகிறோமோ, அவர்களுக்காக 
இரங்குங்கள். நம்முடைய அரசன் இந்தப் படையை 
நடத்திச் செல்லும்போது பகைவர் படை என்ன ஆகுமோ 
என்று இரங்குங்கள். பெரிய தேர்கஞம், பரிகளும், 

யானைகளும், வீரர்களும் உள்ள அந்தச் சேனையின் 
தலைவிதியை எண்ணி இரங்கினாலும் பொருள் உண்டு” 

என்று பேசுகிறார்கள். 

போருக்முப் புறப்பட்ட படைகளின் சிறப்பை எப்படி 
வருணிப்பது! வேந்தனுடைய யானைக்கு எத்தனை அறிவு! 
அது இப்போது போர்க்களத்தில் புகுந்று பகைவர்களைச் 
சாடப்போறும் மிடுக்குடன் நிற்கிறது. அதன் கண்கள் 
கனலைக் கொப்புளிக்கின்றன. அது போர்க்களத்தில் 

புகுந்து உழக்கினால் எத்தனை பேர் பட்டு விழுவார்கள் 
இதை எதிர்பார்த்து ௮நீத மதகளிற்றைத் தொடர்ந்து 
சென்று போர்க்களத்தில் விருந்துணவு பெறும் ஆர்வத் 
இனால் பேய்களும் கழுகுகளும் கூற்றுவனும் அதன் 
பின்னே செல்கின்றனவாம். | 

4 அடக்கருந் தானை அலங்குதார் மன்னர்: 

விடகிரும் உயிரும் மிசையக்-கடற்படையுள் 

பேயும் எருவையும் கூற்றும்தன் பின்படரக் 
காயும் கழலான் களிறு.” 

[ீவிலக்குதற்கு அரிய சேனை, அவற்றையுடைய அரசர் 
ஆகியோருடைய தசையையும் உயிரையும் உண்ணுவதழ்
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காக, கடல். போன்ற: சேனைக்குள்ளே பேயும் கழுகும் 

கூற்றுவனும் தன்னைப் பின்பற்றி வர, வீரக் கமலையுடைய 
வேர்தனது களிறு €றும்./ 

களிற்றின் நிலை இது. குதிரையோ அ௮ம்புபோல் வேக 
மாகத் தாவி வருகிறது, சேனையில் முன்னணியாக உள்ள 
படைக்குத் தார் என்றும், தாசி என்றும் பெயர், பல 

வீரர்கள். தாம் தாமே முன்னணியில் சேர்ந்து பொர: 
வேண்டும் என்று முந்துகிறார்கள். ஓர் அரசனைப் பல 
அரசர்கள் பகைப்படையில் கின்று எதிர்த்தாலும் தானே 
son darn sear அரசனைப் பாறுகாம்கும் மாவீரனும் 
இந்தப் படையில் இருக்கிறான். 

இவ்வாறு எழுந்த படை போர் செய்கிறது. மறவரும் 
மறவரும் முட்டுகின்றனர். அந்தப் போரில் பலர் வீழ் 
கிறார்கள். அவர்களுக்காக இரங்கிப் பாணர்கள் விளரிப் 
பண்ணில் இரங்கற் பாடல்களைப் பாடுகிறுர்கள். விளரி 
இரங்குவதற்கென்றே அமைந்த பண். சில சமயங்களில் 
இரண்டு கட்சிக்கும் தலைவர்களாக உள்ள . இரண்டு 
மன்னர்களும் போரில் சாய்ந்து விடுவதுண்டு. இருவரும் 

தீபு நிலை என்ற துறையாக அதை அமைத்துச் சொல் 
'வார்கள்.. 

போர் நடைபெறும்போது ரு கட்ரியினர் வலி குன்றி 
“மெல்ல ௩ழுவத் தொடங்குஒறார்கள். அதைக் கண்டு. 
அப்படையில் உள்ள வீரன். ஒருவனுக்கு உள்ளம் துடிக் 
கிறது. ஒடும் படையினைத் துரத்திக்கொண்டு. பகை 
வார்கள் வருகிறார்கள். அப்போது. படையின் கடைசியில் 

இருந்த இந்த வீரன் திடீரென்று திரும்பி கின்று, துரத்தி 
| வரும். படையை எதிர்க்கிறான். வேறு ஒருவன் பாண்யைத் 

தீன் கைவேலினால் எறிகிறான். | |
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பகைவர்கள் போர்க்களத்தில் படுகின்றனர். தன் 
கை வேலால் பல கஸிறுகளை மாய்த்துப் பல வீரர்களின் 

மார்புகலாத் இறந்து வெற்றி பெற்று அவ்வேலைப் பெரு 
மிதத்துடன் வீரன் ஏந்தியிருக்கிறான், இப்போது அதற்கு 
வேலை இல்லை. அவன் அதைச் சுமற்றிக்கொண்டு 
ஆடுகிறான். வேறு ஒரு வீரன் செய்வது பெரு வியப்பை 
உண்டாக்குகிறது. அவன் தன் மார்பிலே ஊடுருவிய 
வேலையே பறித்துப் போர் புரிய முற்படுகிறான். இப்படி 
வரும் காட்டு ஒன்றைத் திருக்குறளில் காணலாம். 

தன் கையில் வேலுடன் இடசாரி வலசாரியாகத்' 
இரிந்துகொண்டிருக்கிறான் ஒரு வீரன். Fares களிற்றை 
வீழ்த்துதல் பெரு வீரம். 

**ஒளிறுவாள் அருஞ்சமம் முருக்கி 

களிறு றிந்து பெயர்தல் காளைக்குக் கடனே” 

என்று புறநாஜூறு சொல்கிறது. இந்த வீரன் ஒரு களிற் 
றநின்மேல் தன் வேலை எறிகிறான். ௮து பிளிறிக்கொண்டு 

எங்கோ ஓடிச் சென்று விழுகிறது. அதைக் தேடிச் சென்று 
வேலைப் பறிப்பது இந்தப் பெருஞ் சேனையினிடையே கிற்ப 
வனுக்கு இயலுமா? இப்போது இவன் கையில் ஆயுதம் 
இல்லாமல் இருக்கிறான். சிறிது நேரத்துக்கு முன்தான் 
இவன்மேல் பகை வீரன். தன் வேலை வீச அது இவன் 
மார்பில் தைத்து நிற்கிறது. களிற்றை வீழ்த்தும் வேகத் 
இல் அந்த வேலை இவன் சட்டை. செய்யவில்லை. இப்போது 
கை வேலை யானையின்மேல் வீரிவிட்டு வெறுங் கையோடு. 
நிற்கும்போது சற்றே தலையைக் குனிகிருன். தன் மார்பிலே : 
பகைவன் பதித்த வேல் இவன் கண்ணிலே படுகிறது. 
இவனுக்கு மகழ்ச்சி பொங்குகிறது. சட்டென்று அதைப் 
பறித்துக் கையில் எடுத்துக்கொண்டு புன்முறுவல் பூக். 
இரறுன். இப்போது இவனுக்கு ஒரு வேல் கிடைத்துவிட்ட 
தல்லவா?. 7
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*கைவேல்.களிற்றொடு போக்கி வருபவன் 

'மெய்வேல் பறியா நகும்'” 

என்பது இந்த வீரக் காட்டியைக் காட்டும் குறள். 

அரசன் வெற்றிமேல் வெற்றியாகப் பெற்றுத் தேரின் 
மேல் ஏறிச் செல்கிறான். வீரர்களுக்கு உண்டாகும் 
உவகை சொல்லத் தரம் அன்று, அவர்கள் கூட்டமாகக் 

கூடிக்கொண்டு அரசனுடைய தேருச்குமுன் ஆரவாரம் 
செய்து கூத்தாடுகருர்கள்.  தேருக்குப் பின்னாலும் 
ஆரவாரந்தான். அங்கே வீரர்களோடு ஆடலில் வல்ல 
விறலியரும் சேர்ந்து ஆடுகிறார்கள். 

போர்க்களத்தில் இதுவரையில் கிடைக்காத பெரு 
விருந்து தங்களுக்குக் கிடைத்ததென்ற மூழ்ச்சியில் 
தேருக்கு முன்னும்: பின்னும் பேய்கள் கைகோத்துக் 
கொண்டு ஆடுவதாகச் சொல்லுவது ஒரு மரபு. அந்தத் 
துறையைப். பேய்க்குரவை என்று சொல்வார்கள். 

-போர்க்களத்திற்குள் புகுந்து பார்த்தால் எத்தனை 
விதமான காட்சிகளைக் காணுகிறோம்! இதோ ஒரு வீரன் 
ஒரு களிற்றின்மேல் தன் வேலை வீரி விழச் செய்தான். 
அதே சமயத்தில் பகைவருடைய அம்பும் ௮வன் மார்பைத் 

துளைத்தது. அந்த யானை விழ அதன்கழே. அவன் 
விழுந்து GL BENG or | 

இதோ ஒரு பக்கம் வாள் வீரர்கள் BOB t ser. 
தங்கள் படைத் தலைவனுடன் சேர்ந்து வெற்றி பெற்ற 

-மஇழ்ச்சியினால் அவர்கள் ஆடுகிறார்கள். இரு பெரும் 
படைக்கும் நடுவில் அஞ்சாமல் தாணைப்போல் நின்ற வீரன் 
ஒருவனை ஒரிடத்தில் காண்கி2 அறம், 

ட் இதோ. ஒரு. “வீரன் போர்க்களத்தில் வீழ்ந்து இடக். 
இருள். அவன். உடம்பு நிலத்திலே பட வில்லை. உடம்பெல்



70. போர்க் களத்தில் 94 

லாம் அம்புகள் தைத்திருப்பதனால் ௮வன் உடம்பு அம்புப் 
படுக்கைக்குமேல் பீஷ்மர் படுத்திறார்தது போலக் இடல் 
இறது, இப்படிக் இடந்தவனைப் பார்த்து, “உடம் பெல்லாம் 
முூள்ளையுடைய முள்ளம்பன்றியைப்போலக் இடக்கிறான்”” 
என்றும், “கமற்சிக்காயைப்போல அல்லவா பூமியில் 
உடம்பு படாமல் இடக்கிறுன்?”” என்றும் சிலர். பேசிக் 
கொள்கிறார்கள். 

தன் கணவன் போர்க்களத்தில் பகைவரைப் பொருது 
வீழ்ந்தான் என்பதை அறிந்து ஒரு வீரனுடைய மனை வி ஓடி 

வருகிறாள். வேறு சில பெண்களும் வருகிருர்கள். மார்பில் 

விழுப்புண் பட்டு வீரம் இலரும் மிலையில் கடநத தம் 
கணவர்களை அவர்கள் தழுவிக்கொள்கிறார்கள். எம் 

கணவர், எம் கணவர்” என்று சொல்லிச் சொல்லித் தழுவு 
திருர்கள். அதா ஒருத்தி அழுகிறாள்; ஆனால் புலம்ப 
வில்லை. அவளுக்கு ஆனந்தக் உண்ணீர் வருகிறது. 
மார்பிலே புண்பட்டும் ஈத்த வீரனாக உயிர் நீழ்தான் 
என்பதை அறிந்து அந்த வீர மகஞக்கு உவளை உண்டா 
யிற்று, ௮வள் மிலையைக் கண்டு கூற்றுவனும், *ஈம்மிடம் 

இத்தனை வீரம் இல்லையே!” என்று மாணுகிருனாம். 

“வெந்தொழிற் கூற்றமும் நாணின்று; வெங்களத்து 

வந்த மறவர்கை வாள்துமிம்பப்- பைந்தொடி, 

ஆடரிமா அன்னான் டப்ப அகத்துவகை 

ஓடரிக்கண் ணீராய் ௨௧,” 

ட்ரீராய் உ, கூற்றமும் சாணியது. நாணின்று-நாணி 
யது, மறவர்-வீரர், துமிப்பஃவெட்ட. பைந்தொடி- வாயை 
யுடையவள்;. வீரன் மனைவி. ஆடு அரிமா அன்னான்- 

வெற்றி பெறும் சிங்கத்தைப் போன்றவன், ஐ அரிக்கண்- 
ஓடுகின்ற அரியையுடைய கண். உவகை நீராய் உக்கது./
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- பகை வேந்தன் அடுசமரிற் படுகிறான். ௮வன் இறக் 

தான் என்று அவனுடைய படைவீரன் தன் உயிரைத் 

தானே போக்கக் கொள்கிறான். அப்படியே போரில் 

இறந்துபட்ட கணவனை மறுமையுலகத்திற் காணலாம் 

என்று அவனுடைய மனைவி உயிர் மிக்கிறாள். 

சில சமயங்களில் போரில் புக்க இரண்டு கட்சி 

யினரும் ஒருவரை ஒருவர் மடித்துக்கொண்டு மாய்வ 

துண்டு. போர்க்களத்தில் யாவரும் மடிய அவளுடைய 

புகழ் மட்டும் எஞ்சி நிற்கும். இவ்வாறு அமைவதைச் 
சொல்வது தொகைநிலை என்னும் துறை. எல்லாரும் 
ஓரே தொகுதியாகப் புகழுடம்பை ஈட்டுப் பூதவுடம்பை 

விட்டுச் செல்வதை ௮து சொல்றது. . 

"இவ்வாறு தும்பைத் தணையோடு தொடர்புடைய 
நிகழ்ச்சிகள் நடைபெறுகின்றன. |



11. வெற்றி மாலை 

[டற்ற எந்தத் இணைக்குரிய பூவைப்பற்றித் தெரிர் 

தாலும் தெரியாவிட்டாலும், வாகைத் இணைக்குரிய 

பூவாகிய வாகையைப் பற்றித் தமிழ் இலக்கியம் பயில்கிற 

வார்கள் பலருக்கும் தெரிந்திருக்கும். வாகை மாலை வெற் 

றிக்கு அறிகுறி என்பதை அறியாதவர்கள் மிகக் குறைவு. 

“வாகை சூடி. வருகிறார்?” என்று வெற்றியடைமீது வருபவ 

ரைக் கட்டுரைகவரிலும் கதைகளிலும் இன்றை எழுத்தாளர் 

களும் குறிப்பதைக் காண்கிறோம். இலக்கியங்களிலும் 

மற்றப் பூக்களைப்பற்றிய செய்திகள் வருவதைவிட வாகை 

சூடுவதைப் பற்றிய செய்திகளே மிகுதியாக வரும். 

கம்பராமாயணத்துக்குரிய பயனைச் சொல்ல வரும், 

1: நாடிய பொருள்கை கூடும்; ஞானமும் புகழும் உண்டாம்; 

வீடியல் வழிய தாக்கும்; வேரியங் சுமலை தேர்க்கும்) 

நீடிய அரக்கர் சேனை நிறுபட் டழிய வாகை 

சூடிய சிலைஇ ராமன் தோள்வலி கூறு வோர்க்கே”! 

என்னும் பாடல் இராமன் அரக்கரை அழித்து வெற்றி 

கொண்டான் என்பதை, (வாகை சூடிய என்ற தொடரால் 

குறிக்கிறது. பழைய செய்யுள் ன்று, வீரச் செயல்களைப் 

புலப்படுத்தும் வெட்?ி முதலிய இணைகளின் இலக்கணத் 

தைச் சுருக்கமாகச் சொல்ூறது. 

வட்டு நிரைகவா தல்; மீட்டல் கர நீ)ையாம்; 

வட்கார்மேற் செல்வது வஞ்சியாம்;--உட்காது 

எ திரூன்.றல் காஞ்சி; எயில்காதிதல் நொச்சி) 

அதுவகத்தல் ஆகும் உழிஞை) -- அதிரப்
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பொருவது தும்பையாம்) போர்க்களத்து மிக்கோர். 

செருவென் றதுவாகை ஆம்'? 

என்பது அப்பாடல். அதில் வாகையின் இலக்கணம் 
மிக்கோர் செரு வென்றது வாகையாம்” என்று உள்ளது, 

இதுவரையில், இரண்டு வேந்தர்கள் தம்முள் பகைத் 
துப் போரிடும்போது நிகழும் பலவகை மிகம்ச்சிகள்ப் 
பார்த்தோம். போரின் முடிவு ஒருவருக்கு வெற்றி, மற் 
றொருவருக்குத் தோல்வி என்றேனும், இரு சாராரும் 

ஒருங்கே முடிதல் என்றேனும் இருக்கும். வெற்றித் Bp gs 
தைச் சொல்வது வர்கைத் திணை, 

। ஆனால் வாகைத் இணையில் உள்ள எல்லாத் துறை 
களும் போரைப் பற்றிய செய்திகளையே கூறுவன என்று 
சொல்வதற்கில்லை. கலை, ௮றம் முதலிய துறைகளில் 
பிறரைக் காட்டிலும் சிறந்து நிற்பவர்களுடைய பெருஞ் 

சிறப்பைச் சொல்லும் துறைகளும் வாகை என்ற அடை 

யாளத்தோடு வருகின்றன. அப்படியே அவரவர்களுடைய 
இயல்பைச் சொல்லும் துறைகள் முல்லை என்ற பெயரோடு 
வரும்ஃ முதலில் போர் நிகழ்ச்சிகளைப் பார்க்கலாம். 

* 

Has iD பெற்ற மன்னன் வாகை மாலை சூடுகிறுன். 
. அவனுடைய புகழைப் பல புலவர்கள் பாடுகிறார்கள். பகை 
வர்களை அட்டு அந்த. வெற்றி மிடுக்கனாலே அவன் 

- ஆரவாரம் செய்கிறான். அவனுடைய படையில் சேர்ந்து 

போரைச் செய்த வீரர்களும் வெற்றியைக் கொண்டாடு 
- இருர்கள்.  வெள்ஃவா. மாலையை அ௮ணிகிருர்கள்; வீரக் 

கழலைக்கட்டுகிறார்கள்; செங்கச்சைப் புனைகிறார்கள். ௮வர் 
களுடைய மார்பிலும் முகத்திலும். போரில் பட்ட விழுப் 
புண்கள் இருக்கின்றன. . அவை புறங்கொடாப் பெருவீரத்
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துக்கு அறிகுறியாக விளங்குகின்றன. இனிமேல் பசைவ 
ரால் உண்டாகும் துன்பத்நுக்கே இடம் இல்லை. 

அரசன் இனிப் பகைவரைப் பற்றிய சிந்தனையே 

இல்லாமல் முறைப்படி ஆட்சிசெய்யப் புகுகிறான். ஓதுதல், 
வேட்டல், ஈதல், படைக்கலம் பயிலுதல், பல்லுயிர் ஓம்புதல் 
ஆகிய ஐது தொழிலையும் ௮வன் வழுவாமற் செய்கிறான். 
நான்மறைகலாயும் ஓம்புகிறான். . முத்தி வளர்க்றென், 
அவனும் மார்பில் முந்நூல் ௮ணிபவனாதலின் இருபிறப் 
பாளனாக இலங்குகிறான். அவனுடைய பறப்பைப் பாடும் 

துறைக்கு அரச வாகை என்று. பெயர், 

அரசனுடைய முரசைப் புலவர்கள் பாராட்டுகிறார்கள். 
முன்பு போரின்போது மக்களை ஓன்று இரட்ட முழங்கிய 

முரசு இப்போது வெற்றியினை. முழக்குகிறது. . அரசனை 
உழவனாக வைழ்றுப் புகழுகிறார்கள் புலவர்கள். வயலில் 
உழும் உழவனாக அன்று; போர்க்களத்தில் அவன் 
உழுதானாம்.. சேனைகளாகிய வரம்பையடைய போர்க்கள 
மாகிய பெரிய வயலில், மிக்க கோபம் என்னும் விதையை 
விதைத்து, வெற்றி பெற்று அதனால் வந்த புகழ் என்னும் 
பயிரை விலளைவிக்கிறுனாம். அவன் கையில் வேலாகிய 
கோல் இருக்கிறது; யானையே அவனுக்குப் பகடாக இருக் 
கிறது. “இத்தகைய அரசன் எங்களைப் பாதுகாப்பதால் 
எங்களுக்கு வறுமை முதலிய துன்பங்களே இல்லை” என்று 
குடிக்மகள் ம௫௰ழ்ச்சி பெறுகிறார்கள். 

வெற்றி பெற்ற அரசன் 'களவேள்வி' செய்வதாகச் 
சொல்வது இலக்கிய மரபு. பேய்கள் பரியினால் மிகவும் 
துன்புற்று வருந்துமாம். போர்க்களத்தில் இறந்த பிணங் 
களை உண்ண வேண்டும் என்பது அவை பெற்ற சாபம். 
ஆகவே எங்கேனும் போர் நிகழ்ந்தால் தமக்கு விருக்து 
கடைக்கப்போகிறது என்று ௮வை மிகவும் ஊக்கம் பெற்று 
அவ்விடத்துக்குச் செல்லுமாம், வீரத் தெய்வமாகிய கொற் 

வி, கலர
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றவை.தன்னுடைய கணங்களாகிய பேய்களுக்கு ப போர்க் 
களத்தில் விருந்தை நுகரும்படி ஆணையிழவாளாம், 
பேய்கள் : இறந்து கிடந்த உடம்புகள் வைத்துக் கூழ் 

.. அட்டுக் கொற்றவைக்கு மிவேதனம் செய்துவிட்டுப் பிறகு 
தாம் உண்டு கூத்தாடும். இதையே. களவேள்வி என்று 
சொல்வார்கள். 

தமிழில் பரணி என்று ஒருவகைப் பிரபரீதம் உண்டு, 
கலிங்கத்துப்பரணி, பரணி நூல்களில் சிறந்தது. அந்தப் 
பிரபந்தம், போரில் வெற்றி பெற்ற வீரத் தலைவனுடைய 
சிறப்பை எடுத்துரைப்பதற்காக அமைந்தது. ஐரு தலைவன் 

படையெடுத்துச் சென்று தன் பமைவரோடு பொருது 
வென்றதை .விரிவாகச் சொல்லும், இறுஇயில் போர்க் 
களத்தில் களவேள்வி நிகழ்ந்ததையும் பல பாடல்களால் 
விரித்து உரைப்பது பரணி பாடும். புலவர்கள் வழக்கம், 
பேய்கள் களத்தில் கூழ் அடுதலும், பின்பு கூழ் இழிதலும், 

. கூழை உண்டு. வெற்றி பெற்ற . வீரனை வாழ்த்துவதும் 
பரணி .நால்களில் இறுதிப் பகுதிகளாக அமையும். 
புறநாலூற்றிலும் களவேள்வியைப் பற்றிய செய்திகள் 
UG Ra wer. 

| முடித்தலையை அடுப்பரகவும் இரத்தத்தையே உல 
சீராகவும் தசை, மூளை. முதலியவற்றை உணவுப் . 
பொருளாகவும் வைத்துப் பேய்மகள் . இறந்தவர்களின் 
 தோளாூய துடுப்பினால் துழாவிக் களவேள்விக்குக் கூழ் 

: அடுவதாக ஒரு' பாடல். கூறுகிறது: 

“முடிக் த் தலை Genres’ yer 2868 உக்கொளிஇ)த் க 

“தொடித்தோன் அடுப்பின் துழத்த oud Fl ud) er 

அடுகளம். வேட்ட அடுபோர்ச் செழிய]?! ் 

[கொளீஇ - . கொண்டு. தொடி - வளப் துழந்த- ! 
துழாக யடி வல்சி - உணவு.]... 
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பேய்களுக்குப் . பெருவிருந்து இடுவதையே ser 
வேள்வியாகக் கூறுவர், 

“அடுதிறல் அணங்குஆர 
விடுதிறலான் களம்வேட்டன்று”?* 

என்பது அதன் இலக்கணம். (கொல்லும் வவியினையுடைய 
பேய் வயிறார உண்ணப் பரந்த வலியினையுடையான் கள 
வேள்வி வேட்டது? என்பது இதன் பொருள். 

கலிங்கத்துப் பரணியில் விரிவாக இந்தக் காட்சியைச் 
சயங்கொண்டார் வருணிக்கிறார். 

பேய்கள் யானை மத்தகங்களையே அடுப்பாக வைக் 
இன்றன... தலையும் காலும் அற்ற ஆனையையே பானையாக 
ஏற்றி, குதிரையின் இரத்தத்தை உலைமீராகப் பெய்து, 

குதிரைப் பல்லையே உள்விப் பூண்டாகவும் கீகத்தையே 
உப்பாகவும் இட்டு, வாலாயும் அம்பையும். வேலையும் 
விறகாக பிட்டு, சினத் இயை எரியாக மூட்டுகின்றன. 
கலிங்க வீரர்கறின் பல்லைத் தகர்த்துப் பழ அரிசியாக: 
ஸவத்துக். இழிந்த முரசையே உரலாகவும் யானைத் 
தந்தத்தையே உலக்கையாகவும் கொண்டு சலுக்கு 
மொலுக்கென்று பாட்டுப் பாடித் தீட்டுகின்றன. 

(Obs wr baci இவ்வரிசி 

ப - எல்லாம் பெய்து. கொல்யாளைத் 

ததீத உலக்கை தனைஓச்சிச் | 
சலுக்கு மொலுக்கெனக் குத்தீரர.”? 

"இட்டிய அரிசியை உலையில். இட்டு அந்தக் கூழ் 

பொங்கி வழியாமல். வீரர்களின் கைகளே. துடுப்பாகவும். : 

| குதிரையின் குளம்புக்.. கால்களே . அகப்பைகளாகவும் 

“1. புறப்போருன் வெண்பா மாலை, /60, 
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கொண்டு துழாவுகின்றன. இவ்வாறு கூழ் அட்டுப் பேய்க 

ளெல்லாம் உண்டு கூத்தாடுகின்றன, 

- தளவேள்வியைச் செய்துவிட்டு அரசன் வெற்றி 

மிடுக்குடன் தேரில் ஏறி வருகிறான். களத்தில் வயிரர 

உண்ட பேய்கள். அந்தத் தேருக்கு மன்னே சென்று மிக்க 

மஇழ்ச்சியோடு ஆடுகின்றன.  தேதருக்குப் பின்னே 
அரசனைப் புகழ்ந்து பாடி வீரர்களும் பாட் டுப் பாடும் 

| பெண்களும் கைகோத்து BOR pt weir. 

a 

aacircords armsier pig 159, CurPar apy. 
வில் நிகழும் நிகழ்ச்சிகக்ச் சொல்லுகிறது. ஏனைப் பகுஇ 
கள், வெவ்வேறு நிலையில் இருப்பவர்கள் தம் தம் கடமை 

யைச் சிறப்பாக ஆற்றி வருவதைச் சொல்லுகின்றன. 

“தாவில் கொள்கைத் தத்தம் கூடற்றைப் 

பாகுபட மிகுஇமப் படுத்தல் சானாப!? 

என்பது தொல்காப்பியம். *வலியும் வருத்தமும் இன்றி. 
“இயல்பாகிய ஓழுக்கத்தானே நான்கு வருணத்தோரும் 
அறிவரும் தாபதர் முதலியோரும் தம்முடைய கூறுபாடு 

ககர இருவகைப்பட _ மிகுதிப்படுத்தல் என்று. கூறுவர். 
ஆரியர்” என்று இதற்கு மச்ினார்க்கனியர் . பொருள் 
"உரைத்தார். தம்மைத் தாமே சிறப்பித்துச் : சொல்லிக் ' 
கொள்ளுவதும், - மற்றவர்கள் அவர்களைப் பாராட்டிச் 
 சொல்லுவதுமாகிய இரண்டு. வகையில் இந்தச். 
சிறப்பு இருக்கும். இவ்வாறு - இயல்பைச் சிறப்பித்துக் 

"கூறும். துறைகளில் அரச வாகை, அரச முல்லை என்பவை... 
யோல் இருவகையான பேர்கள் அமையும், 'உறழ்ச்சியால் 
பெற்ற வென்றியை வாகையெனவும், "இயல்பாகப் பெற்றி 
Qasr enw முல்லை. யெனவும். கூறுப* என்று நச்சினார்க்
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இனியர் விளக்குகிறார். பிறரோடு ஒப்பு . நோக்கும் 

போதோ, போட்டியிடும்போதோ பெற்ற சிறப்பைச் 

சொல்வது வாகை; இயல்பான நிலையைச் சொல்வது 

முல்லை. | | | 

அரசர் சிறப்பையும் பார்ப்பனர், வணிகர், வேளாளர் 

- ஆகியவர்கள் சிறப்பையும் இவ்வாறு பாராட்டுவார்கள். 

-வாழ்க்கையே ஒருவகைப் போராட்டந்தானே? ஆதலின் 

நல்ல முறையில் தம் இயல்பிலே பிறழாமல் கடமைகள்£ 

ஆற்றி வருவதே வாழ்க்கையில் வெற்றி பெற்றதாக 

அமையும். அதனால்தான் இவற்றை வெற்றியைப்பற்றிச் 

சொல்லும் வாகைத் இணையில் சேர்த்துப் பாடினார்கள் 

என்று தோன்றுஇறது. க | 

அந்தணர்கள் தாம் செய்யும் கடமைகாரிலே pbs 

நின்று வாழ்வதைச் சிறப்பிப்பது பார்ப்பன வாகை, அவர் 

களை அறுதொழிலோர் என்று தமிழிலும், ஷட்காம my Bt 

கள் என்று வடமொழியிலும் கூறுவர். 

ய் நுவகைப் பட்ட பார்ப்பனப் பக்கமும்!” 

என்று தொல்காப்பியம் கூறும். . அதன் உரையில்: 
-தச்சினார்க்கினியர் (மிக விரிவாக ௮த்தொழில்களை விளக்கு 

"இருர்,.. ஓதல், ஓதுவித்தல், வேள்வி செய்தல், வேள்வி 

“செய்வித்தல், ஈதல், ஏற்றல் என்பவை. அவர்களுக்குரிய 

ஆறு தொழில்கள். 

... வேதம், - அங்கம், தர்மசாஸ்இரம், இராமாயணம், 

பாரதம், புராணம், அகத்தியம் முதலிய இலக்கணங்கள், 

இறையனார், அகத்தியனூர் ஆகிய பெருமக்கள் பாடிய நூல் 

ட கள் ஆகியவற்றை ஓத வேண்டும் என்று அவ்வுரை 

- யா௫ிரியர் கூறுகிறார். | 

அரசனுக்குரிய தொழில்கள் ஐந்து,
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Cm amd மரபின் அரசர் பக்கம்'” 

என்பது. தொல்காப்பியம். ggg, வேள்வி செய்தல், 
ஈதல்) காத்தல், தண்டம் செய்தல் என்பன அவன் 
தொழில்கள். 

வாணிகருக்கு ஓதுதல், வேள்வி செய்தல், ஈதல், 
உழவு, பசுவைப் பாதுகாத்தல், வாணிகம் என்னும் ஆறும் 
உரியவை. வாணிகம் செய்யும்போது விலையை மிகுஇுப் 
படுத்தாமலும், பண்டத்தைக் குறைக்காமலும், லாபத்தை 
வெளிப்படையாகச் சொல்லியும் கடமையாற்றுவார்களாம், 

*ெடுநுகத்துப் பகல்பேர்ல 

கடுவுதின்்ற நன்னெஞ்சிஜோர் 
வடுஅஞ்சி வாய்மொழித்து 

 திமவும் பிறவும் ஒப்ப நாடிக் 
கொள்வதாஉம் மிகைகொளாது 

கொடுப்பதா உம் குறைகொடாது 

பல்பண்டம் பகர்ந்துவீகம்?* 

"என்று பட்டினப்பாலை என்னும் சங்கநூல் வணிகர்களின் 
“இயல்பைக் கூறுகிறது.. *நுகத்தின் நடு: எப்படி, நடுநிலை 
பிறழாமல் இருக்கிறதோ . அப்படி, பழிக்கு அஞ்சி 
உண்மையையே பேசுவார்கள்; தம் பொருளையும். பிறர் 
பொருளையும் ஒரு மாதிரியே பார்ப்பார்கள்; பண்டங்களுக் 
குரிய விலையாகத் தாம் பெறுவதை. அதிகமாகப் பெற 
மாட்டார்கள்; பண்டத்தையும் குறைவாகக் கொடுக்க மாட் 
டர்கள்; பல வகையான பண்டங்களையும் கொள்முதல் 
இவ்வளவு, லாபம் இவ்வளவு என்று. வெளிப்படையாகச் 
சொல்லி விற்பார்கள்” என்று. இவ்வடிகள் சொல்கின்றன, 
கரிகாலன் அரசு செய்திருந்த காலத்தில் சோழ: நாட்டில் 
வணிகர்கள்- இந்த முறையில் வியாபாரம் செய்து வந்தார் 
களாம். பிற நாட்டு மக்கள் எல்லாம் காவிரிப்பூம்பட்டின த்
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துக்கும் மதுரைக்கும் வந்து தம் நாட்டுப் பண்டங்களைக் , 
கொடுத்துவிட்டு இத்த. நாட்டுப் பண்டங்களை வாங்கிச் 
சென்ற காலம் அது. ” வியாபாரத்தில் நேர்மை சிறந்து 
நின்ற காலம். உள்ளதை மறைத்து லாபத்தை அதிக 
மாகப் பெற்றால் பழி உண்டாகும் என்று அக்காலத்து 

வணிகர்கள், அர்த வடுவுக்மு அஞ்சினார்களாம்.. 

get முதலிய மூவரோடும் ஒத்துழைத்து அவரி 
களுக்கு வேண்டிய உதவியைச் . செய்வது வேளாளர் 
தொழில், வேழம் மழிந்த நூல்களை ஓதுதல், ஈதல், உழவு, 
பரவையும் எழருதையும் பாதுகாத்தல், வாணி௰ம், வழிபாடு 
என்னும் ஆறும் - அவர்களுடைய தொழில் வகைகள். 
அவர்களில் உழுது உண்பவர் என்றும், உழுவித்து 
உண்பார் என்றும் இருவகை உண்டு, அவர்களுடைய 

சிறப்பை, 

உழுதுண்டு வாழ்வாரே வாழ்வார்) மற். ஜெல்லாம்.. | 

....... தொழுதுண்டு பிள்செல்ப வர். 

என்று. திருக்குறள் எடுத்துரைக்கிறது. 

- இவ்வாறு கால்வகை வருணத்தாரின் சிறப்பையும். 
| எடுத்துப் புகழும் துறைகள் வாகைத்திணையில் . 
வருகின்றன.
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'ர$)வறும் சாம்பல் என்று எண்ணி அதை எடுத்தான். 

கையில் எடுக்கும்படி sg கட்டிச் சாம்பலாகவே 

இருந்தது. எடுத்த அடுத்த கணத்தில் சூ, ரூ./ என்று 
கையை உதறிக்கொண்டு அதைச் கீழே போட்டுவிட்டான். 

அது இன்னும் முழுமையும். ஆறாத. நெருப்பு மீறு பூத்த 
நெருப்பு. . மேல்தோற்றத்தைக் கண்டு ஏமாந்துபோய் 

| எடுத்தான். இப்போது அது சட்டுவட்டது 

ப நீறு பூத்த. நெருப்புப் போலச் சிலர் "இருப்பார்கள். 

நாம். இவர்களை வென்று விட்டோமே! இவர்களும் புறங் 
காட்டி ஓடித் தம் மானம் இழர்து மதி இழந்து வாலைச் 
சுருட்டிக்கொண்டு. இருக்கிறார்களே!* என்று பகைவர் 
-களை எண்ணக்கூடாதாம்.. தமக்கு வெள்ளம் போன்ற 

“சேனை. இருக்கிறதென்று தம்மைத் தாமே வியந்து 
கொண்டு, பகைவரை எள்ளி இழிவாக நினைக்கக் கூடாது, 

-ஏந்தச் சமயத்திலும் ௮வர்கள் துணை வலி பெற்றுப் போர் 

:தெய்ய வந்துவிடலாம். ... 

”.... உண்மையான வீரர்கள் எப்போதும் விழிப்புடன் 

இருக்க வேண்டும், எவ்வளவு பலம் இருக்தாலும், மைய 
- இந்தப் பயல் என்ன. செய்வான்?” என்று எண்ணிப் 
- பராக்காக: இருக்கக்கூடாது. வீரத்தின் இலக்கணம்: இது. 

இதைப். பொருந .வாகை. என்னும் . துறையில் விளக்கு | 
கிறார். புறப் பரருள். வெண்பா மாலை ஆசிரியர், ப 

க “வெள்ளம்போல் தாளை வியத்து விரவரரை 

"என்னி உணர்தல் இயல்பன்று;--தென்ளியார் 

<M aired ஆறியபின் அன்தித்தம் சைக்கொள்ளார் க 

தீதுமேல் பூத்த நெருப்பு,” ச
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கடலைப் . போலத் தமக்குள்ள சேனைகல£த் தாமே 
பாராட்டிக் கொண்டு, தம் பகைவர்களைக் குறைவாக: 
மதிப்பிடுதல் வீரத்துக்குரிய இயல்பு அன்று; அறிவிலே 

தெளிவுடையவர்கள், நெருப்பு ஆறுகற பக்குவத்தில் 

இருந்தால் அது முழுவதும் ஆறியபிறகு ௮ன்றி இடை 
யிலே அந்த நீறு பூத்த ரெருப்பைத் தம் கையில் ஏந்த 
மாட்டார்கள். தானை-சேனை, வியந்து-பாராட்டி, விரவார்- 
பகைவர். எள்ளி- இகழ்ச்சியாக மஇத்து, தெள்ளியார்- 

தெளிவுடையவர்./ 

ஒரு நாட்டில் அரசன் தக்கபடி, ஆட்சி நடத்தி வந்தால் 
அவனுடைய குடைகிழலின்8ழ்க் குடிமக்கள் ப, பிணி) 
பகை இல்லாமல் வாழ்வார்கள். இது அடிப்படையான 
நிலை, இப்படியிருர்தால் மட்டும். போதாது. . உயிர் 
போகாமல் உடம்போடு ஓட்டிக்கொண்டு "நிற்பது ஒரு 

சிறப்பா? உடம்பு. அழகோடும் பொலிவோடும், உள்ளம் ' 

அறிவோடும் உணர்ச்சியோடும் நிறைவோடும் இருக்க 
வேண்டும். அவ்வாறு குடிமக்கள் வாழ்ந்தால் மட்டும். 
போதாது. அவர்கள் வளவாழ்வு வாழவேண்டும். குறை 

விலா நிறைவோடு வாழவேண்டும். குறைவுடையாருக்கும் — 
கொடுத்து வாழும்படி அவர்கள் வாழ்வு சிறைக்து வழிந்து 

பொங்க.வேண்டும், 

்..... அவர்களுடைய வாழ்வில் கலையும் தொழிலும் சிறக்க 
"வேண்டும். அறிஞர்கள். தமக்குரிய சிறப்புடன் வாழ 
"வேண்டும். ஞானிகள் பிறருடைய மதிப்பைப் பெற்று 
“விளங்க வேண்டும். பாணரும், கூத்தரும், Hoang 
இனிது வாழ வேண்டும். ப்பட் ட் 

.... இப்படியெல்லாம். இருந்தால் அந்த நாட்டு. அரசன் 
வெற்றி பெற்று முற்றுப் பெறும். பகைவரை அழித்து. 
விட்டுத். தான்மட்டும் அரண்மனையில் உண்டு... உடுத்து. 
உறங்கி மடழ்ந்தால் போதாது. அது தவறுகூட, நிலத்த.
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லுள்ள ககாகளைப் பறித்துப் பூண்டுககா அழித்து உழுத 
பிறகு, பயிர் செய்ய வேண்டும். நாடு முழுவதும் மல்வளம் 
நிரம்பப் பாடுபடவேண்டும். அப்போது அவன் பெற்ற 
வெற்றிக்கு உண்மையான பயன் உண்டு. அரசன் தான் 

- பெற்ற வெற்றியினால்: ஊக்கம் பெற்று, குடிமக்கள் தம் 

5b துறையில் இன்னலும் , இடையூறும் இல்லாமல் 
அவற்றைப் போக்கி வென்று இன்ப வாழ்வு வாழ்வதற்கு 
ஏற்பன: .. செய்யவேண்டும்... நாடு ஒருமிக்க .' மின்ழு 

வெற்றிபெறுவது முதல் படி. அதன்பின் ஒவ்வொரு வீடும் 
வறுமைப் பகையைப் போக்கி வெற்றிபெற வேண்டும். 
ஓவ்வொரு மனிதனும் . அறியாமைப் பகையைப் போக்கி 
அறிவொளி படைக்க வேண்டும். 

அவ்வாறு புதிய ஒளி படைக்கும். காட்டிலே மேதாவி 
aor தோன்றுவார்கள்; : மகாத்மாக்கள். அவதாரம் செய் 
வார்கள்; மூன்று காலமும் அறிர்துணரும் பேரறிஞர்கள் 
உஇுப்பார்கள். அந்தப் பெரியோர்களின். வாய்ச்சொல் 

_ என்றும் பிறழாது. யாவரும் போற்றும்படியாக முக்காலத் 
Ba நிகழ்ச்சிககாயும் அறியும் பெரியோரை. அறிவர் 
என்று சொல்வது வழக்கம். “இந்த மூன்று. உலகத்திலும் 
இருப் போக்கும் கதிரவனைப் போன்றவர்கள் அவர்கள், 
இறப்பு, நிகழ்வு, எதிர்வு.என்ற மூன்று கால நிகழ்ச்சியை 
தும். ஈன்கு அறிவார்கள். பால் புளித்தாலும், பகல் இருண்டு 
மாறினாலும், கதிரவன் வடக்கே தோன்றினாலும் அவர்கள் 

. வரய்மொழி மாறவே மாறுது” என்று அந்த அறிவரின் 
கிறப்பை gr) mH OOD. 

ப தொல்காப்பியஜர், மறுவில். செய்தி. மூவகைச் 
காலமும், நெறியின் ஆற்றிய அறிவன்”. என்று அறிவன் 
தீ யல்பைக். கூறுவார். 'காமம் வெகுளி மயக்கம். இல்லாத 
§ முகலாற்றினை. "இறப்பும். _பஅிகழ்வும் எதர்வும் என்னும் 

் புறப்பொருள் வெண்பா. மாலை, 167... 
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மூவகைக் காலத்தினும் வழங்கும் மெறியான். ௮அமைதீத 
முழுதுணர்வுடையோன்? என்பது ஈச்சினார்க்கினியர் உரை. 
இறந்த மெய்ஞ்ஞானியரையே அறிவர் என்று சொன்னார் 
கள். அகத்தியர், புத்த பகவான் முதலிய பெருமக்களையும் 
அறிவர் கூட் டத்தில் சேர்ப்பார்கள். 

அறிவன் வாகைக்கு உதாரணமாகப் புத்தரைப் 

பற்றிய பழஞ் செய்யுள் ஒன்றைத் தொல்காப்பிய உரையில் 
பார்க்கிமோம். . அவருடைய புறமும் அகமும் அதில் 
அழகாகக் கோலம் பெறுகின்றன. 

பட புதிதர். அமர்ந்திருக்கறார். ஞானத்தின் வடிவாக, 
ஞானமே தன் பெயராக உள்ள போதி மரத்தின் அடியில் 
எழுந்தருளியிருக்கிறர். அந்தப் போதி மரம் வாடாதது, 
அதன் இலைகள் மரகதத்தால் அமைந்தவை போலப் 
பச்சைப் பசேலென்று பளபளக்கின்றன. அதன்கீழ் ஒளி 
யுருவம் காட்டி அமர்ர்திலங்றும். அப்பெருமானுடைய 
தருவுள்ளம் எப்படி. இருக்கிறது? அங்கே எவ்வுயிருக்கும் 
கருணைத்தேன் பில்குகிறது, அந்த உள்ளம் விரிவுடைய து] 
மிக மிக மென்மையானது; மலரினும் மெல்லிது. கருணை . 
யினால் அது மென்மையுடையதாக இருப்பினும், அதன் 
இண்மை வரையறைக்குள் - அடங்காதது. தண்மையும். 
மென்மையும் உள்ள இடத்தில் தண்மை இருக்குமோ? 

-மல்ரில் திண்மை ஏது? Bod is முனிவர்பிரான் 
கெஞ்சத்திண்மை உலகம் அறிந்தது. ப 

அம்தத் இண்மையைச் கலைத்துவிட வேண்டும் என்று 
எண்ணினான் மாரன், அவனுடைய  அம்பிலே பட்டு 
மயங்காதவர் யார்? அவள் தன் படைகளாகிய அழகிய 
பருவ மங்கையரை மரகதப் பாசடை நிரம்பிய போதி... 

- மரத்தடிக்கு அனுப்பினான்... அங்கேதான் ஞான வீரராகிய 
போதிராதர் இருந்தார். அந்த மகளிர், கண்டார் விரும்பும். 
eT ழிலையுடையவர். அவர்கள். கண்வீச்சில். குலையாத:
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'கெஞ்சம் இல்லை. வீரரின். வாள் செய்யாத காரியத்தை 
அந்தக் கண் செய்துவிடும்... பார்ப்பதற்குக் குவரிர்ச்சியாக 
நீண்டு நெடுமா மழைக் கண்ணாகத்தான் தோன்றும். 
ஆனால் அதைச் சுழற்றி எதிரியை வெல்லப் புறப்பட்டு 

விட்டார்களானால் ௮ந்த மழைக்கண் வாட்கண் ஆகிவிடும். 

ஈவரல்ரக் குறுக்கும் நெடுக்கும் சுற்றிலும் சுழற்றுவதுபோல 

அந்த மோகினிகள் தம் கண்களைச் சுழற்றினார். ௮க் 

கண்கள் குறுக்கே பாய்ந்து. விலங்கின. புத்தருடைய 

தோளையும் மார்பையும் அளவெடுத்தன. தலைமுதல் அடி 

வரையில் பாய்க்து வெட்டின. எங்களை எதிர்ப்பார் யார் 

என்று டுமிர்ந்து' நின்றன. என்ன செய்தும் அந்தக் கூரிய 

"வாள்கள் புத்த பகவானுடைய மெஞ்சைப் பிளக்க முடிய 

வில்சீல. அவற்றின் முனைகள் இறிநும் அதைத் தொட 
முடியாமல். மழுங்க. . 

அந்த நெஞ்சத்தைத்தான் மெல்லிய மலர் என்கிறார் 
கள். அது மெல்லியது எப்படி ஆகும்? .. ப 

இவ்வாறு: அந்த அழகிய பாடல் கேட்டுறது. 

வாடாப் போதி மரகதப் பாசடை. 

மரதிழல் அமாந்தோன் தெஞ்சம்; யார்க்கும் 

அருள்இன் இத்தேன் உறைத்து தனி ஜெடழ்த்து. 
மலரினும் மெல்லிது என்ப) அதனைக் 

காமர் செவ்வி மாரன் மகளிர்: 

ப தெடுமா மழைக்கண் விலங்கிதிமிர்ச்: தெடுத்த . 
வாளும். போழ்த்தில ஆயின் . 

யாதோ மத்றது மெல்லிய வாறே!” 

/போதி- ATF wg hs பாசடை- பச்சை இலை, a cipher 
“துளித்து, _ என்ப- என்று: சொல்வார்கள். ST Ot BGs 
Oedal—u Geib. விலங்ூ-குறுக்கே பாய்ந்து, மழைக் 
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கண்ணாகிய வாள். போழ்ந்தில-பிளக்கவில்லை. மெல்லிய 

வாறு-மென்மையாக இருக்கும் விதம்./ 

ஜ் 

நரட்டில் தம் நலத்தைத் துறந்து தவம் புரியும் மக்கள், 
பலர் இருப்பது அந்த காட்டுக்குச் சிறப்பு. . உலகத்தில். 

அதிகமான துறவிகல்ர உடைய மாடு இது. தாம் பெற 

வேண்டிய மலங்களை ஏனையவர் பெறும்படி விடுவது. 

துறவு. தம் ருடும்பம் என்ற வரையறையின்றி உலகமே. 

குடும்பமாக எண்ணி வாழ்வது துறவு. 

அவர்கள் தனிமையை மாடித் தவம் புரிவார்கள். தாம். 

செய்த தவத்தால் அவர்களுக்கு ஆன்ம சம்தி மிகுதியாகும். 

அப்படிச் சேர்த்துக்கொண்ட பேராற்றலை உலகத்துக்குப் 

பயன்படுத்துவார்கள். மகாத்மா காடழி வாரத்துக்கு ஒரு 

முறை மெளனமாக இருந்தார். ஓவ்வொரு . நாளும். 

பிரார்த்தனை நடத்தினார், அடிக்கடி உண்ணாது. மோற்றுர்.. 
இவை அவருடைய ஆன்ம சக்தியை விளக்கமுறச் 
செய்தன. உள்ளொளி பெருக்க. உள்ளொலியைக் 
கேட்ரும்படி. செய்தன. தவம் புரிபவர்களுடைய பெருமை 

யைத் திருக்குறள் பலபடியாக விரித்துரைக்கிறது. 

தவம் செய்பவர்களைத் தாபதர்கள் என்பார்கள். தவ 

ஒழுக்கத்தில் நிற்பவர்கள் தமக்கு வரும் துன்பங்களைப் 

பொறுப்பார்கள். பிறருக்கு எள்ளளவும் துன்பத்தைச் 
செய்யமாட்டார்கள். 

உற்ற தோய் தோன்றல் உயிர்க்குதுகண் செய்யாமை. 

அற்றே தவத்திற் கூரு'' 

என்பது குறள் கூறும் தவத்தின் இலக்கணம். தவத்தின. 

ரின் சிறப்பைச் சொல்லுவது தாபத வாகை.
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.. மற்றவர்களைப் போலப் புலன் நுகர்ச்சியிலே ஈடுபடா 
மல், தேவைககரக் குறைத்துக்கொள்வது தவம். பயில். 

பவர்களுக்கு இயல்பு. அவர்கள் நீரிலே பலகால் மூழ்கு 

வார்கள். தரையே படுக்கையாகக் Gig ஊறங்கு 

வார்கள். தேரலையே ஆடையாக உடுப்பார்கள். தலையை 

ப ம.ழிக்காமல் சடையை வளர் விழிவார்கள். சுடரை வழிபடு 

வார்கள். மக்கள் வாழும் ஊர்களுக்குச் செல்லாமல் தணி 
மையை நாடிக் காட்டில் தங்குவார்கள். கடவுஃப் போற்று 
வார்கள். தம்மை காடி வரும் விரு: $தினர்கள்£ வரவேற்று 
உபசரிப்பார்கள். 

- இத்திகையவர்கக்யே ரிஷிகள் என்றும், முனிவர் 
கள். என்றும் சொல்கிறோம். 

- - திறந்த TE வாழ்வையும் துறந்து. தவவா.ழ்க்கையை 
(மேற்கொண்டவர்கள் பழங்காலத்தில் இருந்தார்கள். அத் 
தகையவர்களின் துறவு நிலையைக் கண்டு புலவர்கள் 
பாடிய பாடல்கள் புறநானூறு என்னும் சங்க நூலில். 
உள்ளன... ஒரு பாடல், ஓநவன் துறவு பூணுவதறழ் கமுன் 
இருந்த நிலையையும், பண்ட பின் மேற்கொண்ட நிலையை 
யும் சொல்கிறது, 

... அவன். துறப்பதற்கு மன் அழகிய மாளிகையில் aut pik 
இருந்தான்... அந்த மாளிகையில் எங்கே பார்த்தாலும். கலை 
“மணம்: கமழும்... ஓவியக் காட்சிகள். ஒளிரும். அந்த 
- மாளிகையின் முழு உருவத்தையும் பார்த்தால் கச்சிதமான. 
Apu வடிவமாகத் தோன்றும். சிறிய மாளிகையா ௮து? 

- பலர் கூடிப் பேச வேண்டுமா? விரிவான இட்ம் ௮ங்கே 
உண்டு. ஒரு நடன அரங்கு நடக்க வேண்டுமா? அதற்கு . 
வேண்டிய இடம் உண்டு... ஒரு பெரிய விழா ஈடைபெற் 
வேண்டுமா? பல ஊர்க்காரர்களும் வந்து வசதிகளோடு 
தங்கும்படி “விரிவான. “பகுதிகள் இருந்தன... அதி 
தகைய விரிவான இடத் தயுடைய வரைப்பு அது,



12, ஞானமும் தவமும் இதத! 

அங்கே சிற்பக்கலையில். சிறந்தோர்... செதுக்கி 
அமைத்த பாவைககைப் போன்ற ௮ழகு மகளிர் உலாவு 
வார்கள். அவமே பெரு வீரன். அவன் இண்டோள் 

க&ாக் கண்ட மகவரிர். அவனை. அணைய. வேண்டுமென்று 
அவாவுவார்கள்.. அந்தப் பேறு இடைக்காவிட்டால் 

மெலிந்து வாடுவார்கள். அவர்கள் வளைகள் கெகிழும்; 

இழை 9ெகிழும். . இவ்வாறு பல மகளிருடைய இழைகளை 
நமுவும்படி செய்த வீரன் அவன், இருவும் அழகும் வீரமும் 
வலிமையும். உடைய அவன் இப்போது துறவியாக 
விட்ட Were ட் ப்பட 

- இப்போது எப்படி இருக்கிறான்? 

இப்போது அவன் வாழும் இடம் காடு. மூங்கில்கள் 
வளர்ந்த மலைச்சாரற் காடு அறு, மலையிலிருந்து வரும் 
அருவியில் அவன் பலகால் நீராடுகிறான். அங்கே 
எரியோம்புிறுன். அதற்குரிய சமித்தைக் காட்டு யானை 
கொண்டுவது தள்ளுறது, விலங்கினங்கள் அவனுக்கு 
அஞ்சுவதில்லை? அவளை அச்சுறுத்துவதும். இல்லை, Op 

உயிர்நளும் குச் சிறிதளவும் தீங்கு புரியாத விரதத்தை 
அல்லவா. அவன் மேற்கொண்டிருக்கிறான்?. அதனால் 
அவை அவனுக்கு ஏவல் புரிகின்றன. ப | 

அவனுடைய கேசம் சடையாஇவிட்டது.. நீரில் மூழ்கி 
அந்தச் சடையை ௨. லர்த்துகறுன், (அருவி ஆடிச் செந்தி. 
வேட்டுச் சடையைப் புலர்த்தும் இவனா முன்பு பாவை. 
யன்ன மகளிரின் தொடியை கெடிழ்த்த மள்ளன்!” என்று 
கண்டோர் வியக்கும் வண்ணம் அவன் தாபதக் கோலத் 
இல் இனிர்கிறான். -- இப்படி. மாற்பித்தியார் என்ற புலவர் | 
பாடுகிறார்: ப | 

| *ஓவத்து அன்ன இடனுடை வரைப்பின் 
 பானவ அன்ன குறுந்தொடி. மகளிர். 

Gop hte செடழ்த்க மள்ளற் கண்டிரகும்) |
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'கழைக்கண். தெடுவரை அருவி ஆடிக் 

கான யானை தந்த விறகின் 
கடுந்தெறல் செந்தி வேட்டும் 

புறத்தாழ் புரிசடை ர்த்து வோனே,” 

் (புறதாதூறு, 251) 

[இவம்-சித்திரம். வரைப்பு-கப்டட்?... மாளிகை, 
தொடி -. வளை. இழை- அணிகலன். . மள்ளன்-வீரன், 

_ கண்டிகும்- கண்டோம். தமை-மூங்கிலையுடைய.. Beers 
இடத்தையுடைய. கடுந்தெறல்-மிக்க வெப்பத்தைய/டைய 
செந்தி வேட்டு-௮க்ணி கரரியங்களைச் செய்ழு. புறம் 
-தாழ்-முதுகிலே தொங்கும். புலாத்துவோன்-உலர்த்து 
பவன். மல்ளனைப் புலரத்துவோனாகக். கண்டே ஈம். } 

.... பில்வலைப் பொருவ்ப் பெற்று நுகரும் வீரத்தினும் 
அதனைப். பிறர். பயன்கொள்ளும்படி இயாகம் செய்து 
நிற்கும் வீரம். சிறந்தது என்பது ஆன்றோர். கொள்கை.



18. பாசறையில் 

பேரர் செய்யப் புகுந்த மன்னனுக்கு எப்படியேனும் 

போரில் பகைவனை வெல்லவேண்டும் என்ற எண்ணமே 
முந்துற நிற்கும். சாந்தத் தடை மகோர்ந்தாலும் அதனால் 
உள்ளம் தளராமல் மேன்மேலும் வீறுகொண்டு எழுவதே 

வீரம். கமும் சதையும்போலக் காதலியுடன் இணை 
பிரியாது ஒன்றி வாழும் உயர்நீத காதல் வாழ்வு உடையவ 
னானாலும், அதையும் இப்போதைக்குத் நுறற்றுவிட்டுப் 
பகைவரை ஓடுக்குவதையே லட்சியமாகக் கொள்வது 
அரசன் இயல்பு, 

காதலர்கள் கூதர்க்காலத்தில். ஐன்றியிருப்பார்கள். 
புணர்ச்சி என்னும் உரிப்பொருளையுடையநு குறிஞ்சித் 

இணை. அந்தத் இணைக்குக் கூறிர்க்காலம் உரியது, 
குளிரால் மடுங்கும் அக்காலத்தில் கணவன் மனைவியர் 
பிரியாமல் ஒன்றுபட்டு வாழ்வது மரபு, ஆனால் வீரம் மிக்க 

அரசன் போர்க்களத்தில் அக்காலத்தில் தங்கும்படி 
மேர்ந்தால். ௮வன் காமத்தையும் வென்று வீர உணர்ச்சி 
யுடன் விளங்குவான். இது பாராட்டுவதற்குரிய நிலை. 

(கூதிர்ப் பருவம் வந்தும் இவன் தன் காதலியை 
எண்ணாமல் பகைவரை வெல்லும் ஓரே மோக்கத்தோடு 

பாசறையில் தங்கியிருக்கிறானே!? என்று . புலவர்கள் 
அப்போது வியப்பார்கள்.. இப்படி. வியந்து பாடுவதைக் 

கூதிர்ப் பாசறை என்ற துறையாக இலக்கணம் கூறும். 

(பலபல. தெருக்களுடன் . பாசறை இருக்கிறது. 
அங்கங்கே கூடாரம் போட்டுக்கொண்டு தங்கியிருக் 
இருர்கள் வீரர்கள். கூடாரங்களின் . மேலே தழையைப் 

வீ. உலஃடு
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போட்டு வேப்ந்திருக்கிறார்கள். கூதிர்ப் பருவம் ஆதலின் 
சிறுசிறு துளிகளை வீசுகிறது வானம். உடல் மடுங்குகிறது. 
வீரர்கள் தம் தம். கூடாரத்தில் ஐடிங்கியிருக்கிறார்கள். 
இந்தக் குளிரால் நடுங்கியம் அரசன், சினத்தால் போய் 
வரத் தேரைப் படைத்தவன், தன் மனைவியைப் போய்ப் 
பார்த்து வரவேண்டும் என்று மினாக்கவில்லை. இவன் 

வீரம் இருந்தபடிதான் என்னே”. என்று வியந்து பாடும் 
பாட்டு ஒன்று வருமாறு, 

தவலை மறுகிற் கடுங்கண் மறவர் 

உவலைசெய் கூரை ஒடுங்கத்--துவலைசெய் 

'கூதிர் நலியவும் உள்ளான், கொடி தீதேரான், 
-மூதில் மடவாள் முயக்கு/??* 

[கவலை-சிக்கலான வமி. மறுமு-தெ.ு. கடுங்கண்- 

கொடுமை. மறவர்-வீரர். உவலை-தமை.' நுவலை-மிறிய 

துளி. மூதில்-பழைய அரண்மனை, முயக்கு-சேர்தல்.] 

இப்படியே, சலார் சலார் என்று வாடைக் காற்று 

வீசவும் மனம் சலனமின்றி இருக்இறுன் என்று பாடுவது 

வாடைப் பாசறை என்னும் நுறை. பத்துப்பாட்டு என்னும் 

சங்க நூலில் நெடுநல் வாடை என்ற நீண்ட பாட்டு இழுக் 

கிறது. அது வாடைக் காலத்திலும் பாசறையில் இழுந்து 
வீரம் மங்காமல் விளங்கிய பாண்டியன் நெடுஞ்செ மியனை 
நக்கீரர் பாடியது. | 

.. வாடையினால் மக்களுக்கும். பிறருக்கும் உண்டாகும் 
துன்பத்தையும், பாசறையில் அரசன் போரில் புண்பட்ட 
வீரர்களுக்கு ஆறுதல் கூறிக்கொண்டு உலவுவதையும், 
அரண்மனையில். அவனுடைய மனைவி அவனை எதிர் 
கோக்க. வாடியிருப்பதையும். நெடு£ல்வாடை அழகாகக் 

டம். நுறப்பொருள்.வெண்பா மாலை, 169, 
lb
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[ரை பெய்தமையால் எங்கும் குவிர் படர்கிெறு, 
மக்கணின் பற்கள் முரிரிளால் பறைபயடிக்கின்றன. eRe 
பில கையைக் காட்டில் காட்டி அம்தச் ரூட்டைல் கன் 
னத்தில் ஒத்திச் கொள்கிறார்கள். ஆிமாடுசள் மேயப் 
போ காமல் அப்படி அப்படியே நின்று விடுகின்றன. 

குரங்குகள் கையைக் கட்டிக்கொண்டு குந்தஇியிரும்கில் ஐ... 
பறவைகள் சிலீர் சிலீர் என்று வீசும் வாடைக் காற்றுத் 
தாங்காமல் மரங்களிலிருக்து கம விபரடின்றன. கன்று 
ஊட்டப் போனால் பசமாடு அதை உநைக்கிறறு. கூர்க 
காலத்துக் கூ ாரிர். குன்றையே நடுங்கச் செய்றுவிடிம் 
போலத் தோன்றுகிறது. ட ன 

இந்தப் பருவத்தில் முட்டை பூக்கிறது; பிரிக்கும் 
பொன்போல  மலா்கிறறு... orang மாரைகளம் 

ஈரமான. மணலில் சின்றபடியே மிரில் ஓடும் யல் மில் 

கொத்துகின்றன... வெள்ளையாக. உள்ள. மேகங்கள் 
வானம் எங்கும் பரவிச் சிறு சிறு நுளிகளாகக். நாவு. 
கின்றன. ப 

மெல் வயல்களில் க ர். கள் முற்றி வக£ந்து மி bar, இன... 

கழுகங் குலைகள் நனி ழு முதற். ற தின்றன. சோல; ரில் மரக். 

"கெம்புகளிலிரும்து  பிசொட்டுச் “Gana ன்று. யு 
த, ர்கள் செொழ்டிக்கொண்டிரக்கின்றன. ன ரூ 

Er bh Dar தெழும்களில் மிர் ஜடுலிற, ழு, ஆற்கள் இடற 
தாற்போல் அவை தோற்றம் அளிக்கின்றன... உடல் 

வலிமையை உடைய அயல்காட்டு மக்கள் கள்வா. உண்டு . 

மமைத்துவரக்கு அஞ்சாமல் அங்கும் இங்கும் இரிகிறர்கள்.. 
வீடுகளில் உள்ள மகளரிரும்குப் பொழுதே: தெரியவில்லை. 
“வானம் மூடிக் கிட க்கிறதுதான் காரணாம். அவர்கள் பிச்சி 
யரும்புகளைப் பறித்துத் . தட்டில் வைத்திருக்கி, ர்கள். 

அனை குப்பென்று. மலாகின்றன.. அதைக் குண்டு. பகற் | 

வம் கடங்று மரம் மம்துவிட்டதென்பதை அவர்கள்
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அறிந்து: கொள்கிறார்கள். உடனே விளக்கின் திரியைக் 
கொளுத்தி மெல்லும் மலரும் தூவித்தெய்வத்தை வணங்கு 
இருர்கள். கடைவீதி முழுவதும் மாலை வர்ததை அறிந்து 
அத்தக் காலத்தில் செய்ய வேண்டியதைச் செய்விறார்கள். 

வீட்டுக் கொடுங்கைகளில் ஆணும் பெண்ணுமாக 

உள்ள புறாக்களுக்கு இரவு பகல் தெரியவில்லை. அதனால் 
பறந்துபோய் வெளியிடங்களில் இரை தேடாமல் அப்படி 
அப்படியே நிற்கின்றன. கால் வலித்தால் காலை மாற்றிக் 
கொள்கின்றன. வீடுகளில் உள்ள வேலைக்கரரர்கள் 

கத்தூரி :ழதலியவற்றைக்கொண்டு அமைக்கும் ஐருவகைக் 
கலவைப்பொருலா அரைக்கிறார்கள். இமயமலையிலிருந்து 

வந்த சந்தனக் கல்லும் பொதியமலையிலிருந்து வந்த 
சந்தனமும் கேட்பாரற்று வீணே கிடக்இன்றன. குளிர் 

காரணமாகப் பெண்மக்கள் தங்கள் கூந்தலில் மாலையைப் 
புனை ந்துகொள்ளவில்லை? சில பூக்களை மட்டும் செருகிக். 
கொள்ளுகிறார்கள். செருப்பை முட்டி அதில் ௮ல், 
“கற்கண்டு முதலியவற்றைப் போட்டுப் புசைக்கிறார்கள். 
நல்ல சிற்ப வேலைப்பாட்டையுடைய விசிறிகள் உறையிலே 
யிட்டு முளையிலே தொங்கப் போட்டிருக்கிறார்கள். ௮வற் 
PPG இப்போது ௭ என்ன "வேலை? அவற்றில் எலந்த கூடு 
கட்கியிரும்பெது, | 

| உயர்ந்த. மாளிகைகளில் வேனிற் காலத்தில் காற்று 
-வருவதற்காகத் இறந்து வைக்கும் சாளரங்களின் இரண்டு 
"கதவுகளையும் இறுக மூடியிருக்கிறார்கள், வாடைச் காற்றின் 

- குளிர்... தாங்க. முடியவில்லை. குவிந்த வாயையுடைய 
பாத்திரத்தில் தண்ணீர் . வைத்திருப்பார்கள்;. . ௮தை 
"அடிக்கடி. எடுத்து முன்பெல்லாம் குடிப்பார்கள். 
இப்போது யாரும் அதன். பக்கமே போவதில்லை. கணப்பி 

ள்ள கெருப்பையே சாப்பிட்டு விடுவார்கள் போலிருக்
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apg! எல்லோரும் அதைச் சுற்றி உட்கார்ந்திருக் 
இருர்கள். | ப 

ஆடும் மகாரிர் யாமைச் சுருதி சேர்க்கப் பார்க்கிறார் 

கள். மு.ரிரால் ௮று பதம் கெட்டி ரக்கிறது. அதைத் தம் 
மார்பிலே தடவிக்கொண்டு அந்தச் ரூட்டில் சுருதி சேர்க் 
இறார்கள், கணவன்மாரைப் பிரிந்த மகளிர் தனிமைத் 
துன்பம் பொறாமல் வருந்துகிறார்கள். 

இவ்வாறு ௬ூ.இராகிய பருவம் தன் இயல்பைக் காட் 
dar ear) Bava Bp gi. 

அரசி அரண்மனையில் படுக்கையில் கிடக்கிறாள். 

தன்னை அலங்கரித்துக் கொள்ளாமல், பாண்டிய மன்னன் . 

பிரிந்து போர்க்களத்துக்குச் சென்றிருத்தலால் பிரிவுத் 
துன்பத்தால் வருந்துகிறாள். அருகில் தோழிமார்கள் ௮வன் 

காலை வருுக்கொண்டிருக்கிறார்கள். வயசான. மூதாட்டியர் 

பல வகையான கதைகலாச் சொல்லிப் பொழுது போக்க 
மூயலுஇருர்கள். “உன் கணவர் இதோ வட்துவிடுவார்/”? 

என்று தேறுதல் கூ.றிக்கொண்டிருக்கிறார்கள். 

அங்கே, போர்க்களத்தில் பாடி வீடு அமைத்துக் 
கொண்டு வீரர்களோடு தங்கியிருக்கும் அரசன் எப்படி 

இருக்கிறான்? ப | | 

.. யானைகளை வேலாலும் வாளாலும் துணித்து வென்ற 
வீரர் பலர் பாசறையில் முகத்திலும் மார்பிலும் புண்ணை 
யுடையவராடக் இடக்கிறார்கள். அவர்களைப். பார்க்கும் 

பொருட்டு அரசன் தன்னுடைய கூடாரத்திலிருந்து புறப். 

படுகிறான். இரவு. நேரம். அங்கங்கே வட்ட வட்டமான... 

விளக்குகளில் பருத்த திரிகளையிட்டு ஏற்றியிருக்கிறார்கள். 

வடக்கிருந்து வரும் வாடைக் காற்று வீசுகிறது. அப்போ 

தெல்லாம். விளக்கிலுள்ள சுடர்கள் தெற்குப் பக்கமாகச் 

சாய்ந்து ஐளி விடுகின்றன. அரசலுக்கு முன்னாலே
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சேனாபதி. செல்கிறான். ௮வன் கையிலே வேல் இருக் 

கிறது. அதன் தலையிலே வேப்ப மாலையைக் சஈட்டியிருக் 
கிறார்கள். பாண்டிய மன்னனது சேர்த் தலைவன் 
அல்லவா? சேனாபதி ஓவ்வொரு கூடாரமாகப் புகுந்து 

வீரர்களை இன்னார் இன்னார் என்று அரசனும்குக் காட்டு 
இருன். 

பாசறை நடைபாதைக்கு அருகில் ரூிரைகளைக் கட்டி 
யிருக்கிறார்கள். . சேணம் முதலியவற்றைக் கழழ்முமல் 
அப்படி அப்படியே கிறுத்தியிருக்இறார்கள். மழைத்துரிகள் 
தம் மேலே பட்டவுடனே குநிரைகள் அவற்றை உதறு 
கின்றன. இந்தத் தெரு வழியே அரசன் செல்கிறுன். 
அவன் தன்மேலே. மெல்லிய மேலாடையைப். போட்டுக் 

- லொண்டிருக்கறான். அது ஈழுவுகிறது, நழுவ ஈமுவ அதை 
இட க்கையினால் இடுக்கிக் கொள்கிறான். ௮வன் பக்லத் 
திலே. அவனுடைய மெய்காப்பாளன்' தன் தோனிலே 
ars தொங்க விட்டுக்கொண்டு வருகிறான். அவ 
னுடைய : தோளில் வலக்கையை . வைத்துக்கொண்டு 
நடந்து வருகிறான் அரசன். முத்துமாலையைய/டைய வெண் 

கொற்றக் குடையை மழைத் துவிக்குப் பாதுகாப்பாக 
ஒருவன் .பிடித்துக்கொண்டிருக்கிறான். புண்பட்ட வீரர் 

“களைக் கண்டு இன்சொல் கூறும்பொருட்டு இனிய முகத் 
கோட்ட செல்லுகிறான் அரசன். 

- நேரம். ஈடு. "இரவு. மேலே மழை, இழே எரம், 
இந்தக் கு குளிரிலும் நள்ளிரு£ரிலும் அரசன் தூங்கவில்லை. 

“தன் மனைவியையும். நினைக்கவில்லை. தன் பாசறையில் 
வீரர்களால். கண்டு... முகமலர்ந்து பாராட்டி. ஊக்கம் 
உண்டாக்கும். வேலையிலே அவன் முனைம்து நிற்கிறான். 

அத்தகைய அரசன் போரில் வெற்றி பெறுவானாக/** 
என்று வேண்டிக்கொள்ளும். முறையில் ெடுநல் வாடை 

- அமைந்திருக்கிறது.
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அந்த அரசனுடைய நிலையைச் சொல்லும் அடிகள் 

வருமாறு? 

/புடைவிழ் அற்துடில் இட்வயின்: தழீஇ 

வாள்தோள் கோத்த வன்கண் கால் 

சுவல்மிசை அசைத்த கையன், முகன் அமர்ந்து 

நூல்கால் யாத்த மாலை வெண்குடை 
தவ்வென்று அசைஇத் தாதுளி மறைப்ப, 

ஈன்ளென் யாமத்தும் பள்ளி கொள்ளான் 

சிலரோடு திரிதரும் வேந்தன்.”? 

ர்புடைவீழ்- பக்கத்தில் நழுவி விழும், ௮ம் நு௫ில்- 

அழகிய மேலாடை. : இடவயின் தமிஇ-இடப் பக்கமாக 

இடுக்கி. முகன் அமர்ந்து-முகத்தில் அன்பைத் தோற்று 

வித்துக்கொண்டு. நூல் கால் யாத்த மால-நாலாலே 

கட்டின முத்துமாலை. தவ்வென்று அசைஇத் தா துளி- 

தவ்வென்னும் ஓசையை உண்டாம்ி அசைந்து பரவும் 

மழைத் துரியை./ ப |
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இந்த நாட்டில் வெவ்வேறு தொழிலையும் வெவ்வேறு 

கடமைகளையும் கொண்ட மக்கள் அவற்றைச் சரிவரச் 

செய்து சமூதாயம் முழுவதும் நல்வாழ்வு வாழச் 

செய்தார்கள். ஒவ்வொரு துறையில் ஈடுபட்டுத் தொழி 

லாற்றும் பிரிவினர். சமுதாயமென்னும்: உடம்பில் 

வெவ்வேறு உறுப்புக்களைப்போல இருந்து வந்தனர். 

சமுதாய ரன்மைக்கு ஓவ்வொருவருடைய உழைப்பும் 

இன்றியமையாததாக. இருந்தது. காட்டைக் காத்துச் 

செங்கோலோச்சும் அரசரும், என்றும். கிலையான 

உண்மைகளை நினைப்பூட்டிக்கொண்டு சமாதானத்தையும் 

நடுகிலையையும் நிலைகிறுத்திய அந்தணரும், பொருள் 

களைச் கொள்ளவேண்டிய இடத்தில் கொண்டு கொடுக்க 

வேண்டிய இடத்தில் கொடுத்து யாவரும் யாவும் பெறச் 

செய்த வணிகரும், வேளாண்மையிலும் பிற தொழில் 

களிலும் ஈடுபட்ட தாளாளரும் சமுதாயத்தின் உயிர் 
நாடிகளாக .' விளங்கினர். அவ்வவர் தொழில்கள்்ப் 

புலவர்கள் : பாராட்டிப் பாடினார்கள். ஒவ்வொருவர் 
நிலையையும் ஈன்கு உணர்ந்து சிறப்பித்தார்கள். அவ்வாறு 
சிறப்பித்துப் பாடுவதைத் துறையாக்கி அதற்கு இலக்கண 
மும்.அமைத்தார்கள். | 

Gbps செய்யாமல் செங்கோல் செலுத்தி வீர 
முரசம். முழங்க எல்லா. உயிர்களுக்கும். நலம். செய்ய 
வேண்டுமென்ற எண்ணத்தோடு நடுகிலைமையில் நின்று 
சூரியனைப்போல ஒளிர்பவன் அரசன். அவன் இயல்பை 
அரச முல்லை என்னும் . துறையால் புலவர் போற்றினார், 
முத்தி ஓம்பி ரான்மறையைப் பயின்று வாழும். அந்தணர்,
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இரு வேச்தர் முரண் கொண்டு பகைத்தால் அவர். 
களிடையே தாது சென்று சமாதானத்தை விளைவித்தனர். 
இதைப் பார்ப்பன முல்லை என்னும் துறையாக வைத்துப் 
பாராட்டினர், 

அக்காலத்தில் அரசர்கள் வழக்கை ஆராய்ந்து. 
நியாயத்தை சிலைஙிறுத்துவதற்கு ௮வையத்தை நிறுவினார் 
கள். அதற்கு அறங்கூறவையம் என்று பெயர், அந்த 
அவையத்தில் கல்வி முதலியவற்றால் சிறந்த பெரியோர் 
களை மியமித்து அரசன். தலைமை தாங்கி நியாயம் வழங்கு 

வான். உறையூரில் இருந்த ௮றங்கூறவையம் மிகச் ஏறப் 
புடையது. மதுரையில் இரந்த அவையத்தைப்பற்றி 
மதுரைக் காஞ்சி என்ற நரல் ஏிறப்பித்துச் சொல்றது. ப 

அவையிலுள்ள பெருமக்கள் எட்டு வகைக் குணம் 
உள்ளவர்களாக இருக்க வேண்டும். மல்ல குடிப்பிறப்பும் 
கல்வியும் ஈற்ருணங்களும் வாய்மையும். தூய்மையும் 
நடுமிலையும் அழுக்காறின்மையும்.. அவாவின்மையும் 
ஆகிய எட்டு இயல்புகள் உடையவர்களையே “rear 
அறங்கூறவைய மார்தராக ரிறுவுவான்.  இழ்தச் குணங் 
க, உடை மூதலியனவாக உருவகம் செய்து ஒரு பழம் ... 
பாட்டுக் கூறுகிறது. நல்ல குடிப்பிறப்பாகிய। உடையை 
உடுத்து, நாலறிவாகிய : மாலையைச் சூடி, ஈல்லொழுக்க 
மாகிய : ௮ணியை அணிந்து, சத்தியம் என்பதை 
உணவாகக் கொண்டு, தூய்மையாகிய காதலியின் 
இன்பம் . நுகர்ந்து, நடுரிலை என்னும் safe she, 
அழுச்காறு இன்மை, அவாவின்மை என்னும் இரண்டு . 
நிதிகளை... ஈட்டுபவர்களாம் அவர்கள். அவைய முல்லை 
என்னும் துறை இந்த. அவையினர் இயல்பைச் கூறும். 
பிற. வகையான. அவைகளையும். - இந்தத். "துறையில் ப 
சிறப்பிப்பது உண்டு.
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சோதிடம் கூறுபவனுக்கும் கணி என்றும் கணிவன் 
என்றும் பெயர், பூங்குன்றத்தில் ஒரு சோதிடர் saben 
புலவராக இருந்தார். அவர் கணியன். பூங்குன்றனார் 
என்று வழங்கப் Guba, “யாறும் ஊரே யாவரும் 

“கேளிர்?” என்று நாம் அடிக்கடி கேட்கும் தொடல்கல்லது 

புடைய பாடலைப் பாடியவர் அவர்... சோதிட நால்கள் 

பலவற்றையும் 4 tig விண்ணிலும் மண்ணிலும் wa ww 
RapeGatr முன்கூட்டியே சொல்லும் ஆற்றல் உடைய 
'வன் கணிவன். அவன் சிறப்பைச் சொல்வது கணிவன் 

| முல்லை ¢ என்ற துறை, 

ல காலமாகப் பல போர்நவில் ஈடுபட்டு வீரத்தை 
bay sou பழங்குர கள் பல தமிழ் நாட்டில் இரும்தன, 

அந்தக் சூடியில் பிறந்த பச்சிளங் குழந்தைக்கும் வீர 
உணர்ச்சி மிகுதியாக இருக்கும். மகளிரும் வீர உணர்ச்சி 
உடையவர்களாக விளங்குவார்கள். அவர்களுடைய 
வீரத்தைப் புலப்படுத்தும் மாட்சிகள்.. சில,. இலக்கண 
ட இலல்பெங்கில வருகின்றன. 

ஒரு மறக்குடி மகள் தன் குழச்தைக்குப் பாலூட் பக் 
-கொரண்டிருக்தாள்.. அப்பொழுது அந்த நாட்டின்மேல் 
-பகைப்படை போருக்கு வத செய்தியை அவள் உணர்ம் 

- தாள். . உடனே அவளுக்கு வீர. உணர்ச்சி, மித்கது. 
பிள்காயைச். சட்டென்று. எடுத்து நிறுத்தினாள். மூன்பு 
அவளுடைய வீட்டில் உள்ளவர்கள் பகைவரைக். சூத்தி 
வ்ளைந்து போன வேல். ஒன்று இருந்தது, அதை விரைவாக 
எடுத்து... - அதன்: வளை வைச் சட்டென்று நிமிர்த்தினாள். 
இதை. அவன். | கையில். கொடுத்தாள். பரம்பரை. 

். பறம்பரையாகப் போரில். புகுந்து . வீர விகாயாடல் புரிந்த 
வர்கள் அவளுடைய குடியின் முன்னோர்கள். அத்தகைய 

i ் வர்களுடைய பெயரும் பீடும் எழுதி அமைத்த நடுகற்கள். 
அங்கே இருந்தன, . அவற்றைக் காட்டி. அந்தப் ன க த
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பால்மணம் மாறுது தன் புதல்வனை, “நீ போருக்குச் செல்!” 

என்று தூண்டினாள். தனக்கு அவன் ஒருவன்தான் 

மைந்தன் என்பதை கினையாமல், வேறு ஆடவர் இல்லாத 
அந்தக் (55) த்துக்கு அவன் ) ருவனேோனும் இருக்கிறானே 

என்ற இருப்றி அவளுக்கு... அத்தகைய மடந்தையரை 
ap Heb மடக்தையர் என்று சொல்லுவார்கள். 

மற்க்குடியில் பிறந்த மற்றொரு பெண், மேலும் மேலும் 

வீரம் சிறந்து கின்ற தன்னுடைய குடியின் பெருமையை 
எடுத்துச். சொல்லுகிறுள்... அவளுடைய தகப்பன். 
போரில் தன் வீரத்தைக் காட்டிப் பட்டான். அவன் இன்று 
நடுகம்லாக Meira Lapa புகையும் - பெறுகிறான். 

அவளறாடைய கணவஜஹோ. சில காலத்றுக்குமுன். போர்க் 
களம் சென்று முகத்திலும் மார்பிலும் புண்ணைப் பெழ்று 

வீர சொர்க்கம் அடைந்தான். அவளுக்குச் ரல தமையன் 
மார்கள் இருந்தார்கள். அவர்களும் படையின் முன்னணி 
யில் நின்று உயிரைப் பலி கொடுத்தனர், எல்லாருக்கும் | 
மேலாக, அவவரடைய புதல்வன் படையில் சேர்ந்து 
போரிடச் சென்றுன்.. அவன் சென்ற படை பின்னிட்டது.. 
அதனால் அஞ்சாமல் அக்தப் படையின்பின்னே நின்று . 
பகைவரை எிர்த்தான்,. அப்பொழுது பகைவருடைய 
"அம்புகள் அவன் உடல்பெம்லாம். தைத்தன. ழே. 

- விழுந்து இடந்த அவளைப் பார்த்தால் முள்ளம், பன்றியைப். 
போல இருந்தது. . இவ்வாறு தன்னுடைய உறவினர்கள் 
போர்க்களத்தில் காட்டிய வீரச். சிறப்பை. அந்த மிறக்குடி 
மங்கை. சொல்துவிறுள். 

a + ah Petre ir er png} சணவன் களப்பட்டான்)... 

முன்தின்று மொய்அவித்தார் என்னையர்-பின்தின் ot 

- கையோய்க் கரண உதைப்பச் காவலன் Codpy. 

எவ்போல் படத்தான் என் எறு,""
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[்கல்-நடுகல். மொய்-வலிமை. என்னையர்-என் 

தமையன்மார். கணை-௮ம்பு, உதைப்ப-செலுத்த.  எய்- 

முள்ளம்பன்றி. ஏறு-ஆண் சிங்கம் போன்ற மகன்.] ப 

இப்படியே இல்லத்தையும் ஊரையும் வீரம் உடையன 

. வாகச் சொல்லுவதும் உண்டு. 

அரசன் தன்னுடைய நாட்டை நன்கு பாதுகாத்து, 

ஆறில் ஒன்று வரியாக வாங்கு, காவல் தொழிலை மேற் 
கொள்ளுவதையும், போரில் புகுந்து வென்று போர்க் 
களத்தைத் தன்னுடையதாக்க் கொள்ளுவதையும் பல 
படியாகப் புலவர் பாராட்டுவர். அவனுடைய குடையைப் 

புகழ்வர். ௮வன் உறங்குவதைச் சிறப்பிப்பர், 

மன்னன் தனக்கு வேண்டியதைக் கொடுக்கவும் 
திருப்தி அடையாமல், வீர விசாயாட்டையே எதிர் 
நோக்கிச் சில வீரர்கள் இருப்பார்கள். அரசனால் பல 

- வளங்கள் பெற்று வாழ்ந்த வீரர்கள் போரில் தம் 
உயிரைக் கொடுத்துச் செஞ்சோற்றுக் கடன் கழிப்பார்கள். 
இவர்களுடைய புகழையும் புலவர் எடுத்து உரைப்பர், 
சால்பு நிறைந்த சான்றோர்களுடைய சிறப்பையும், 

. ஒரு பக்கத்தை உடைய கணை என்னும் பறையை அடிப் 
போரின் இயல்பையும் பாராட்டுவர், 

ட. உலகத்திலுள்ள பற்றை ஒழித்து மெய்யான பொருளை 
விரும்பி. வாழ்வதும், : உலகத்திலுள்ள. துயரைக் கண்டு 
பற்றை ஒழிந்து. நிற்பதும் சிறந்த மக்களுடைய இயல்பு. ஏல 
அரசர்கள். ௮ரச உரிமையைக் கைவிட்டு விரக்தியோடு 
இருப்பது உண்டு... பரதனும் பார்த்தனும் போல்வார் 
அரசு துறந்த வென்றி உடையார் என்று கூறுவர், துறவும் 
ஒருவகை வெற்றியே. 

ஒருயிர்க்குத் துன்பம் வந்தால் அதைத் தன் உயிரைக் 
_ கொடுத்துக் காப்பதும், அதன் வருத்தத்தைத் தன்னுடைய
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தாகச் கொண்டு வருந்துவதும், பொய் கூறுதல். 

கள்ளுண்ணுதல் முதலியவற்றைத் துறந்து கிற்றலும் 
அருளொடு புணர்ந்த துறவறத்தின் இலக்கணம். எந்தப் 
பொருளினிடத்தும் பற்றின்றி சிற்மும் தன்மையும் அந்தத் 
துறவின் இலக்கணமாகும். இவை யெல்லரம் அகப் 
பகையை வென்ற வெற்றி, 

இப்படியாக வீரத்தை விரிவாகச். சொல்லும் புறப் 
பொருளில், பல வகை வெற்றியைச் சொல்லும் வாகைத் 
இணையில், மக்களுடைய சிலையும் சிறப்பும் அகப்புறப் 
போராட்டங்களில் வென்று கிற்ராம் வீரமும் பேசப்படு 
கின்றன.



15. அரசன் புகழ் 

"அரசனைத் தலைவனாகக் கொண்ட முடியாட் ‘Amu Gu 

பழங்காலத்தில் உலகத்தில் உள்ள உாவரும் போற்ழினார் 

கள். பார்த காட்டினர் அரசன் இழுமாலின் அம்சம் என்று 

எண்ணிச் சிறப்பித்தார்கள்.  **இருவுடை. மன்னரைக் 

காணில் இருமாலைக் கண்டேனே என்னும்”? என்று ஆழ் 

வாரும் அருளினார். வேம்து அமைவு இல்லாத நாடு ஈன்மை 

பெருது என்று திருவள்ளுவர் கூ றுகிறார். அரசன் சமுதா 

யத்தின் தலைவனாக, சமுதாயத்தின். நன்மையைக் 

'காப்பாற்றுபவனாக விளங்கினான். எல்லாரும். அவன் 

ஈன்கு வாழ வேண்டுமென்று விரும் பினர்கள், அவன் 

எல்லாரும். ஈன்கு வாம வேண்டுமென்று விரும்பினான். 
அன்பில் தாயைப் பேர்லவும், werent பயப்பதில் 

. தவத்தைப் போலவும், போரும் வழிக்குப் புண்டரியம் 

ஈட்டித் தநவதனால் மகனைப் போலவும், தவறா செய்பவர் 

தளுக்கு நோயைப் போலவும், துன்பம் வதால் மழுந்தைப் 

| போல்வும், ஆராய்ச்சி செய்யப் புகுந்தால் அறிவைப் 

போலவும் இருந்து, யார். யாருக்கு எப்படி. பப்ப. இரும் 

தால் உவப்பு உண்டாகுமோ அப்படி. அப்படி இருப்பான் 
“அரசன். தசரதன் அவ்வர்று "இருந்ததாகக் கம்பர்... 
பாடுகிருர். . 

“prigigh அன்பில்; 

்.... தவம்ஓக்கும் நலம்ப ப்பில்; 
் - சேய்ஒக்கும் முன்னின்றொரு 

செல்க உய்க்கும் Brees 
தோய்க்கும்; er aired ar . 

உருந்தொக்கும்; நுணங்கு கேள்வி.
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யப் புகுங்கால் 
அதறிவொக்கும்) எவர்க்கும் அன்னான். 

இத்தகைய அரசப் புலவர்கள். புகழ்க்து பாராட்டு 
வார்கள். அவணுடைய வீரத்தையும் ஈறைய் Aw den wu yeh 
சிறப்பித்துப் பாடுவார்கள்... வீரம் விலாழ்நுப் போரில் 
வெற்றி பெழ்று அதனால் பெறும் பொழருள்களாயெல்லாம், 

தன்பால் வரும் கலைஞு/்களுக்கும் புலவர்களுக்கும் ஏழை 

களுக்கும். வாரி வழஙய்முவான். அரசன், . ஆகவே 
அவனுடைய எஈகைக்முரிய முதலைத் தறாவது வீரச்செயல். 
இரந்த... இரண்டையும்... இணைத்துப் La (A) eur Beir 
புலவர்கள், 

புறப்பொருவில் வரும் இணைகளில் வெட்சி முதல் 
வாகை பறுகவுள்ள.. Maree அரசனுடைய. வீரசி 
சிறப்பையே பெரும்பாலும். புகழ்கின்ற முறையில் 

அமைுதவை. வேரு வேறு இயல் (கனம். படப் 
பரவுவதற்கென்றே தனியாக ஒரு இ உண்டு. அதைப் 
பாடாண் திணை என்று சொல்வார்கள். பா! வதற்கு ஏற்ற 
ஆண்களுக்கு (QFE ODOUR baa Qe od au gy 
GTi Ib HP H|I மபொருள். பாடாண் என்பது பாடுதல் 
வினையையும் பாடப்படும் ஆண் மகமாபும் நோக்காது 
Quark olpaoray iu இிவ்னா.. உணர்த்னெமையின்: 
வினைத்: தொகுப் புறற்றுப் பிற ந்த அன்மபிமாழித்ததொகை 
ஏன்று இந்தத் தொடருக்குப் பொருளும் இலக்கணமும் 
கூறுவர் பச்சினூல்கிணியர்,. அரசனுடைய புகழையும், 
வலிமையையும், தனல்கென வைத்நுக் கொள்ளாமல் 
கொடுக்கும். கொடையையும், . மிக்க இரக் குத்தையும். 
எடுத்துச் சொல்வது பாடாண். பாட்டு என்று புறப். 
பொருள் வெண்பா மாலைக்காரர் சொல்வார். 

* ஒளியும் ஆற் ற்றும் ஓம்பா ஈகையும் | 
அலியும் என் நிவை ஆய்த்துரைத் தன்று."
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என்பது அவர் கூறும் இலக்கணம். *இசையும் வலியும் 
இர்தூக்காக். கொடையும். தண்ணனியும் என்று 

சொல்லும் .. இவற்றைத் தெரிச்து சொல்லியது” 

(பு. வெ. 189) என்பது இதன் பழைய உரை. 

இதோ ஒரு புலவன் அரசனைப் பாராட்டுகிறான். 

௮வ்வரசன்.மற்ற மன்னர்கள் எல்லாம் அஞ்சி ஒடு வரும்படி 

வீரத்தை வெளிப்படுத்துகிறான். சிங்கம் முழங்கினால் 

- காடே எவ்வாறு இடுகிடாய்த்துப் போகுமோ, அவ்வாறு 

“போர் செய்வதாக ௮வன் வஞ்சினம் கூறினால் புகை 

யரசர்கள் நடுங்கிப் போவார்கள். மன்னர்களில் சிங்கம் 

அவன். ட் ன 

வேதம் வல்ல... அந்தணர்கள் அவனைப் பாராட்டு 

| இிருர்கள். அறத்தை கிலைகிறுத்தி நல்ல செயல்களெல்லாம் 

குறைவற நடக்கும்படி. செய்து, கடவுட்பக்தியுடையவளுய் 

இருத்தலினால் அவர்கள் பல இனிய Ber pads 

கோத்துப். புகழ்மாலை சூட்டுகிறார்கள். அவர்களுடைய 
.. சொற்களுக்குத் — தொடர்பூட்டும் . மாலையாக அவன் 

Hor BGS Ga. க | 

அது மட்டுமா? தன் நாட்டில் இல்லற வாழ்க்கை. 

- நடத்துபவர்கள் யாவரும். குறையின்றி வாழச்செய்யும் 

அவன், தானும் சிறந்த குடும்பியாக வாழ்கிறான், பல 
- மகளிரை. மணப்பது அந்தக் கால் அரசர் வழக்கம்; 

_ அழகும்." - மென்மையும் இடைய அவனுடைய . 

தேவீமார்கள் அவனால் இன்பம் பெற்று அவனுக்கு . 
“இன்பம் வழங்குகிறார்கள். அன்னம் போன்ற ஈடையை 
புடைய அவர்களுக்கு ௮வன் அரிய அமுதம்போல் 
- இலங்குகிறுன். ப 

gener ஈகையைப்பற்றி என்ன சொல்வது? புலவர் 
களும் கலைஞர்களும் தன்னைப் புகழ்வார்கள் என்று எதிர் 
பார்த்து அவன். கொடை, வழங்குவதில்லை. முல்லைப்பூத் ப
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தன்னைப் பறித்து ஒருத்தி அணியப் போகிறாள். என்று 
எண்ணியா மலர்கிறது? குயில் தன் இசையைக் கேட்டுக் 
கவிஞன் பாராட்டுவான் என்றா கூவுகிறது? அரசனும் 
பிறர் தன்னைப் பாராட்ட வேண்டும். என்று எண்ணி 

வழங்குவதில்லை. ௮து அவனோடு பிறந்த இயல்பு. மழை 
எதையும் எதிர்பாராமல் பெய்கிறது போன்றது ௮வன் 

“கொடை. அதனால் பயிர் வளர்வதுபோல ௮வன் கொடை 
யால் பரிசிலா்கள் வாழ்கிறார்கள். பரிசிலார்களுக்கு வானம் 
"போன்றவன் அவன். | | 

குளிர்ச்சியான pBu மாலையை மார்பு நிறைய 
அணிந்து அவன் திருவோலக்கத்தில் அமர்ம்திருக்கும் 
போது பார்த்தால் அவனுடைய அரசத் திருவின் சிறப்புத் 
தெரியவரும், அவன் இங்கே இப்படி அமைதியடன் 
வீற்றிருந்தாலும், பகைவர். தலையெடுக்கவொட்டாமல் 
அடியோடு அழித்துவிடும் ஆற்றலும் கோபமும் படைக் 
கலன்களும் உடைய பெரிய படைகள் அவனிடம் இருக் 
இன்றன... போர் வந்தால் ௮வற்றினிடையே அவனைச் 
காணலாம். ' | 

இந்த எண்ணங்கல்ா யெல்லாம். இந்தப் பாடல் 
நினைப்பிக்கின்றது. 

* மன்னார் மடங்கல், மறையவர் சொல்மாலை, 
அன்னா நடையினாரக் காரமுதம்,- துன்னும் 
பரிசிகர்க்கு வானம், பனிமலர்ப் பைத்தார் 
அரிசன வேல் தானை எங் கோ,"! ப 

[மடங்கல்-சிங்கம், துன்னும் - தன்பால். வரும், 
பரிசிலா-பரிசு. பெறும்பொருட்டு வருபவர்கள், - . வானம். 
மழை. பனி-குளிர்ச்சி, தானை-படை. கோஃஅ௮ரசன்.] 

year காலையில் எழுந்தது. முதல் மாலையில் 
_ துயிலச். செல்லும் : வரையில் . நிகழும் செயல்களைத் 
தனித்தனியே... பாராட்டிப். பாடி மகிழ்வார்கள்
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. புலவர்கள். அவனைத். இருமாலாகவும் பிற தெய்வம். 

களா£வும் வைத்து / புகழ்வார்கள். ப 

grea உறங்கச் செல்கிறான். குழந்தையானால் 

அயிலும்பொருட்டு அன்னையும் பிற மகாரிரும் தாலாட்டுப் 

பாடுவார்கள், அரசன் உறங்கச் சென்றான் என்பதையும் 

- அழகுபெறச் சிலர் பாடுவார்கள். தன்னுடைய வீரத்தால் 

-பொல்லாதவர்களை அடக்கித் தீங்கை யெல்லாம் போக்கி, 

“இனிமேல் கொடுமையே தலைதாக்காது என்று. நிச்௪யப் 

. படுத்திக்கொண்டு, சிறிதே ஓய்வு பெறலாமென்று 

துயிலச் .சென்றிருக்கிறான் அரசன்” என்று பாடுவார் 

adr, இதைக் கண்படை நிலை என்று சொல்வார்கள். 8 
துயிலச் செல்லவேண்டும்! என்று: முன்னிலைப் படுத்தியும் 

. சொல்வதுண்டு. 'சோழ அரசனே, ஓரு கணங்கூட இடை 
பீடு இல்லாமல் வாரி வாரி வழவங்குகிழுய் நீ. அதனால் 
புலவர். முதலிய பரிரலர்களுக்கு மூச்சுவிடக்கூட நேரம் 
“இல்லை. அவர்களுக்கு. யானைகளை வழங்குகிறாய், .. 
அவற்றை வாங்கி வாங்கி அவர்கள் சலித்துப்போனார்கள். 

நீ. உலசத்தைக் காவல் செய்வதனால் உறங்காமல் 

விழித்துக்கொண்டே' இருக்கிறுப் போலும்! அதற்கு. 

அவசியம். இல்லையே! லோகபாலகர்களாகிய எண். 
இசையைக் காக்கும் தேவர்கள் விழித்துக் கொண்டே ் 

- இருக்கிறார்கள். ஆதலின் மீ சிறிதே துயில் கொண்டருள 
“வேண்டும்... uted - வாங்குபவர்களும் apg துயி 

அட்டுமேட். என்று ௦ சொல்லும் பழம்பாடல் ஒன்று.உண்டு. 

் 'வர்விவரன் தாளை: வயங்குபுகழ்ச் 0 சென்னி, நின் : 

தவா ஈகையின் உயிர்ப்புஇடம் பெரு அர், 

் குன்றுகவர் pas PPG பெரிதுவரும்' தினரே) ை 

உலகம் காவலர் பலர்விழித். Bquu 

msgid கோடல் கவண்டும்; தின் 

Bob காக்களும் இுமில்கமா. @ திதே!'?
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[வாய் வாள்-ருறியைத் தப்பாமல் வெட்டும். வாள்... 
சென்னி-சோம . அரசனே. ஐவா-மிற்காத, உயிர்ப்பு 
இடம் - மூச்சுவிடும் அவகாசம், உலகம் காவலா -லோக 
பாலராகிய திக்குப் பாலகர். வறிதுஃரிறிது,].... 

விடியற்காலையில் அரசனைப் பாட்டுப். பாடித் துயில். 
எழுப்புவது வழக்கம். நின்றபடியே பாடலைப் பாடித். 
துயிலெழுப்பும் வேலையையுடையவரைச் சூதர் என்று 
சொல்வார்கள். 

_ தாவில் தல்இசை கருஇிய இட்ந்தோர்க்குச். . 

சூதர் ஏத்திய துயிலெகூட் நிலை** | 

என்று இதன் இலக்கணத்தைத் தொல்காப்பியம் ange 
கிறது. *தமது வலிமையா$லே பாசறைக்கண் ஒரு மனக் 
கவற்டியின்றித் துயின்ற அரசருக்கு. நல்ல புகழைக் 
கொடுக்கும்பொருட்டுச் சூதர். துயிலின்றும் எழுப்பி — 
ஏத்திய -துயிலெடை நில்? என்பது இதன் பொருள். 
பிற்காலத்தில் நிருப்பள்ளியெழுச்ரி என்று வழங்குவதும் 
இதைப் போன்றதே. . தெய்வங்களைத் துயிலெழுப்பு - 
வதைத். இருப்பள்ளியெழுச்ரி என்பர். பமைவரைப் 
பற்றிச் சிறிதும் கவலைப்படாமல் நீ. நின் பாயலில் 
படுத்து. உறங்கினாய். துயின்றது. போதும். , உன் 
பகைவர்கள் கெடுந்துயில் கொள்ளும்படி, ரீ துயிலுணர்ம்து 

| எமுவாயாக!* என்று அரசனைத் துயிலைழுப்புவார்கள்.  - 
(இதோ உன்னுடைய அரண்மனை வாயிலில். தாம் தாம் 
செலுத்த வேண்டிய கப்பங்களை அளந்து குவித்துவிட்டு, . 
"நின்னைத் தரிக்க வேண்டுமென்று பல. மன்னர்கள். 
காத்துக் இடக்கிறார்கள். அவர்களுக்கு அருள் செய்வதற்... 
காக. நீ. துயிலெழுந்தருள வேண்டும்! என்றும் 

| umount eer. . 

... .துயிலெழுந்த அரசன் பல. மங்கலமான: காரியங்கக£ரச் க 
“செய்கிறான். மலர் முதலிய மங்கலப் பொருள்கக£த்
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சண்டுகிறான். கண்ணாடி முதலிய மங்கலப் பொருள்கக்ாக் 
"காணுகிறுன். நல்ல துதிகளைச் சொல்கிறான். மங்கல 
வாசகங்களைக் கேட்டிறான். பசுவையும் கன்றையும் 
கொணர்ந்து இறு த்த, அவற்றைக் காண்கிறுன். மறைவல்ல 

வர்களுக்கு அவற்றைத் தானம் செய்கிறான், ப 

ட உலகம் இனிது வாழும்பொருட் டுப் பல நல்ல 
“காரியங்களை அரசன் செய்தும் செய்வித்தும் வருகிறான்... 

- தேவர்கள் மகிழ வேள்விகக£ச் செய்யும் கடமையை 
மேற்கொள்கிறான். . அரசர்களுக்குரிய கடமைகளில். 
வேள்வி செய்தலும் ஒன்று. பல வேள்விககரச் செய்தமை 
யால் பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப் பெருவழுதி என்ற 
சிறப்புப் பெயரை ஒரு பாண்டிய அரசன் பெற்றான். 
அரசன் வேள்வி செய்ததைப் புகழ்ந்து பாராட்டும் பாடல் 

“கள் பழைய: நூல்களில் உண்டு. வேள்வி நிலை என்னும் 
துறையாக அக்தப் புகழை அமைப்பார்கள். 

்.. வேதம் ஓதும் மறையவர்களின். சுற்றத்தினர் அரசன் 
செய்யும் (வேள்வியால் மூழ்ச்சி பெற்றார்கள்; இது: 
பெரிய.வியப்பாகாது. விண்ணுலகத்தில் உள்ள தேவர் 
'களும்...இவன்: செய்த வேள்வியில் .அக்வெியாகிய 
“வாயினால். அவியுணவை நிரம்பப் பெற்று ம௫ழ்ந்தார்கள்* 
"என்பது HG பாட்டு. 

கேள்வி | மை யோர் BB 0H pas சான்வியப்பரம்? - 7 
வேள்வி வி.றல்வெய்யோன் தான்வேட்ப-- நிள்விசும்பின் 
ஈர்த்தார் இமையோரும் எய்தி. ௮ சர்வைவல். 

ஆர்த்தார். முறையால் அவி. yo 

: [கேள்வி- வேத்த்தையு ம். சாத்திரங்களையும் கேட்டல். 
விறல்வெப்யோன்- வெற்றியை. வீரும்பும் அரசன்... ஈரந்.. 
pint -குளிர்ச்சியையுடைய. மாலையை அணிந்த, அழல் 
வரம்: 'அக்கினியைத். தேவர்களுக்கு வாய் என்று. சொல்
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வயர்கள்; அதல் பெய்த அவியுணவைத்: தேவர் அகர்வர்.. 
என்பது வழக்கு. | 

இவ்வாறு ஈல்ல செயல்களைச் செய்வதனால் காடு 
வீள்ம் நிரம்பி விளங்குகிற, து... நிலங்கள் நன்றாக விலா. 
இன்றன. விட்டில், Daf, wes, வேற்று அரசு, தன் 
அரூிற்ருட்பட்டவர்கள், விகாவு குறைவு, பெருமழை, 
பெருங்காற்று ஆகியவற்றால் வரும் கேடுகள் இல்லாமல் 
ப்யிர் பயன் தருகிறது. அவனுடைய அரண்மனையில் 
புலவரும் கலைஞரும் குழுமிப் புகழ் பாடிப் பரிசு பெறுகிறார் 
கள், விடியற்காலையில் தடாரி என்னும் தோற்கருவியைப் 
பொரு௩ன் வாரிக்கிறான். ஆடியும் பாடியும் இன்பம் - 
செய்யும் பாணர்கள் அவனுடைய வெற்றியையும் போர்க் 
களத்தில் ௮வன் பெற்ற வளத்தையும் பாடுகிருர்கள்........ 

அரியணையில் யாருக்கும் இல்லாத பெருஞ்சிறப்புடன் ' 
அரசன் வீற்றிருக்கறான். கனல் கொப்புளிக்கும் கண்ணை 
யுடைய சிங்கம் சுமர்த ஆதனத்தில், மற்ற மன்னர்கள் 
எல்லாம் இருமருங்கும் நின்று ஏத்த, வீரக்கழலைக் .காலி 
லும் மாலையை மார்பிலும் அணிந்து. நாவலம். இவுக்குரிய : 
மன்னனா இவ்வரசன். வீற்றிருக்கிறான்”. என்று அவன். 
ஓலக்கத்தில் வீற்று விது: இரந்த பெருமங்கலத்தைப். 
புலவர்கள் வாழ்த்துகிறார்கள். - ப 

பகைவருடைய. மதிலை அழித்து அவரைத் தோல்வி. 
ய்றச் செய்வேன் என்று உறுஇ பூண்ட அரசன். அதை ஒரு... 
விரத்மாக மேற்கொள்கிறான். தன் வீரத்தால் அவ்வாறே. 
செய்து பிறர் மதிலைத் தன்னுடையதாக்கக் Gara Og ar. 

- சங்கற்பம் நன்கு நிறைவேறிழ்றென்று தீட்சா நிவர்த்தி. 
செய்து கொள்கிறான். இய்வாறு குடுமி களைந்த புகழையும் 
புலவர்கள். சாற்றுகிறார்கள், அவன் மகளிரை மணந்து 
கொள்கிறான்) புலவர்கள் மணமங்கலம் பாடுகிறார்கள். 
அவனுக்கு மகன் பிறக்கிறான்; வலிய. வீரக் கழலையும்
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வெண்குடையையம் உடைய அரசனுக்குச் வெந்த 
வாயினையும் பெரிய கண்ணினையும் உடைய மைந்தன் 
பிறந்தான்? அதனால் பெரிய புகழையுடைய தேவர்கள் 
மகிழ்ந்தனர்; பூவுலகில். உள்ளவர்கள் வாழ்த்இஞர்கள்;. 
பகைவர். தம். பகைமனப்பான்மையை விட்டுப் பணிச் 
தார்கள்” என்று பெரலிவு மங்கலம் பாடுகிறார்கள். 

(-கருங்கழ்ல் வெண்குடைக் கர்வலற்குச் செவ்வாய்ப் 
_பெருங்கட் புதல்வன் பிறப்பப்--பெரும்பெயர் 
_ விண்ணார் மகழ்த்தார்; வியலிட்த்தார் ஏத்தினா 
எண்ணார் அவிந த்தார் gas.” 

மீகருங்கழல்- - வலிமையான வீரக்கழல், பெரும் பெயர்- 
பெரிய புகழ். வியலிடம்-பூமி. எண்ணார்-பலைவர், இகல்- 
பகை./ 

oS ிரசனுடைய பிறந்த நால் வெள்ளணி நாள் என்று 
சொல்வார்கள்... அன்று. நாடு முழுவதும் பெரிய கொண். 
டாட்டம் நிகழ்கிறது. பரிரிலர்கள் பொன்னும் யானையும். 
ஆடையும் பெறுஒருர்கள்... அரசன் நீடுமி வாழவேண்டு 
மென்று . யாவரும்: ;வாழ்த்துகிறார்கள். . நல்லவர்கள் 
கன்லுரை. கூறி வழிப்படுத்தவும், பரிசிலர். பரிசு பெற்றுப் 
புகழவும், குடிமக்கள் இன்பு வாழ்வு பெற்று. ஏத்தவும்,, 
பகைவரும் பணிந்து ஏவல் செய்யவும் மனைவி மக்களோடு 
அரசன். பிறர். வாழ வகை பண்ணித் தானும் உலகம் 
போற்ற வாழ்இிருன்.



10. ஆற் றுப்படை 

- இருவளைப் புகமூம்போது கேர்முகமாக, (நீ. இத்தகை nm 
weve” என்று புகழ்வது ஓரு வகை. அப்படியின்றிக் குறிப் .. 
பாக, மறைமுகமாக, அவனுடைய புகழை எடுத். 
துரைப்பது ஒரு வகை, அப்படிக் கூறுவதில்தான். சுவை. 

மிகுறது. புகழும் வகைகள் பலவற்றைச். சொல்லும் 

பாடாண் இணையில் ஆற்றுப்படை என்ற ஒருவகை அமைம். 
பைக் காணலாம். அதனைச் று நூலாகவும் இயற்றி யிருக். 
கின்றனர் புலவர். 

ஆற்றுப்படை என்ற சொல்லுக்கு வழியிலே சேர்த்தல். 
என்பது பொருள்; வழிகாட்டி என்று சொல்லலாம். பரிசில் 
பெற்ற ஒருவன் பெருதவர்களுச்மு, நான் இன்னாரிடத்தில் 
சென்று இன்ன: பரிசைப் பெற்றேனென்று கூறி, அந்த 

உபகாரியிடம் போவதற்குரிய வழி முதலியவற்றைச். 

சொல்லும் வகையில் அமைவது அறு. | 

  

கூத்தரும் பானாரும் பொரு தரும் வி றலியும் ரஜி 

-ஆற்றிடைக் காட்சி உ௰ழத் தோன்றிப் ... 

பெற்ற பெருவளம் பெரு அர்க் கறிவுநீ.இச் 

சென்றுபய னெதிரச் சொன்ன: பக்கமும்" 

. என்று ஆற்றுப்படையின்.. இலக்கணத்தைத் தொல்காப். 
பியர் கூறுகிறார். ஆடல். மாந்தரும்.:பாடற். பாணரும் 
கருவிப் பொருநரும் இவருட் பெண்பாலா௫ய விறலியும். 
என்னும் நாற்பாலாரும் தாம் பெற்ற பெருஞ் செல்வத்தை 

எதிர்வந்த வறியோர்க்கு ௮றிவுறுத்தி ௮வரும் ஆண்டுச் 
சென்று தாம் பெற்றவை எல்லாம் பெறுமாறு செய்த கூறு 
பாடும்” என்று இதற்குப் பொருள். எழுதுவார் நச்ரனார்க். 
இனியர், |
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பழங்காலத்தில் தமிழ் காட்டில் இயல், இசை, 

நாடகம் என்னும் மூன்று தமிழ்களிலும் வல்லவர்கள் பலர் 

அங்கங்கே இருந்தார்கள். அவர்கள், தம்முடைய கலைத் 

இறத்தை உணர்ந்து பாராட்டுபவர்கள் எங்கே இருக் 

இ௫ர்கள் ன்று தேடிச் சென்றுகொண்டே இருப்பார்கள். 

யாரேனும். அவர்களுக்கு அகப்பட்டால் uM. Gad Bib 

Yow இறமையைக் காட்டிப் பரிசு பெறுவார்கள். 

பொதுவாகக் கலைத்திறமை  படைத்தவர்களுடைய 

உள்ளம் மென்மையானது) உணர்சீசி வசப்படுவது; 

இன்ப: துன்பங்களின் று. கூறுபாட்டையும் . உணர்ந்து 

இளர்ச்சியும் தளர்ச்சியும் பெறுவது; ஏழைகளைக் கண்டால் 

-இரங்குவது, புலவர் முதலியோர் ஏழையராக இரும் 

தாலும்'பிற எழையரைக் கண்டால் வாடுவார்கள். தமக்குக் 

இடைத்தவற்றைப் ப௫ர்ந்து. கொடுப்பார்கள். அதனால் 

அவர்கள் எத்தனை. பரிசைப் பெற்றாலும் விரைவில் செல. . 

வழித்துவிட்டுப் பழைய வறிய நிலையிலே இகுப்பார்கள். 

தமக்கு வேண்டிய பொருளை ஈட்டும் முயற்சியை 
விடத் தம்முடைய கலையால் பலரை இன்புறச் செய்ய 
வேண்டும் என்பதே. அவர்களுடைய எண்ணம், அதனால் 
கலைச்சுவை தேரும் உபகாரிகளை. நாடி . ஏப்போதும் 
திரிந்துகொண்டே இருப்பார்கள். 

..... இயல்தமிழ் வல்ல : புலவரும், இசையில் வல்ல 
பர்ணரும், தடாரிப் பஸ்ற கொட்டும் பொருகரும், பாடலும்? 
ஆம்லும் வல்ல : விறலியரும், கூத்தில் வல்ல 'கூத்த௫ம்"' 
"இவ்வாறு எங்கே விழா நடக்கிறது, எங்கே கலைச்சுவை” 
நுகரும்: வள்ளல் இருக்கிறார் என்று தேடிச் செல்வார்கள். 
புலவர்கள் இன்ன சாதி, இன்ன சமயம், இன்ன பால் 
என்ற வரையறையில்லாமல் எல்லா வகுப்பையும் சேர்ர் 
தவர்களாக இருந்தார்கள். முடியுடை . மன்னர்களும் 
Cosa மன்னர்களும் தமிழ்ப்புலமையுடையவர்களாக-



16,. ஆற்றுப்படை 187: 

விளங்கினார்கள்; ஆனால் அவர்கள் பிறருடைய உபகா 
ரத்தை எதிர்பார்த்றும் செல்லவேண்டிய அவசியம். 
இல்லை. கபிலர், மக்கரர் முதலிய அந்தணரும், சீத்தலைச் 
சாத்தனார் முதவிய வரிகரும், கோவூர் இழார் முதலிய 
வேளாளரும் புலவர்களாக விளங்கினர். அறுவை 
வாணிகன் இளவேட்டனார், கூலவாணிகன் அித்தலைச் 
சாத்தனார். முதலியவர்கள் வெவ்வேறு வியாபாரம் 
செய்தவர்கள். 

புலவர்கள் உபகாரிகளை நாடிச் சென்றாலும் தம் 
முடைய மானத்துக்குக் குலைவு வரும்படி நடந்துகொள்ள 
மாட்டார்கள். நரம் அறிந்து பாராட்டும் வள்ளல்களிடம் 
அவர்களுக்கு ஈடுபாடு மிகு£. தரம் அறிவதை வீரிசை 
யறிதல் என்று சொல்வார்கள். 

(வரிசைக்கு வருந்தும்இப் பரிரில் வாழ்க்கை!" 

என்று தம்முடைய சிலையைக் கூறுவர் புலவர், 

Ste aged எளிதே மாவண் தோன்றல் 

வரிசை அதிதலோ அரி! 

என்பார்கள். 

். பரணர்கள் இரு தனிச் சாதியினர். அவர்களில் வாய்ப்: 
பர்ட்டுப் பாடுகிறவர்களும் வாத்தியம் வா௫ிக்கிறவர்களும் 
உண்டு... வாத்தியம். வாடிக்கறவர்களைக் ._ கருவிப் 
பாணர்கள் என்று சொல்வாரீகள், இசைப்பாணர், யாழ்ப் 
பாணர், மண்டைப் பாணர் என்று... 'மூவகையினரை 
நச்சினார்க்கினியா் கூறுவர், 

இசைக் கருவிகள் பல தமிழ் நாட்டில் இருந்தன. 
அவற்றில் முதலில் நிற்பது குழல், அது சிறு குழல், பெருங் 
குழல் என்று. இருவகைப்படும். சிறு குழலை வங்கியும் 
என்றும் பெருங்குழலைப் பெரூ வங்கியம் என்றும் கூறுவது 
வழக்கம். பெருவங்கியம்' என்பது இப்போது sap
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நாட்டுக்கே உரிய இசைக் கருவியாக விளங்கும் wr aay gd 
தைப் போன்றது என்று தோன்றுறது. 

குழலுக்கு. அடுத்தபடி வருவது யாம். ரூழல் நுவ்ரக் 

கருவி, யாழ் நரம்புக் கருவி, யாழம்கினும் பல வகை 

உண்டு. பெரிய யாழ், இழிய யாழ் என்ற பிரிவு இருந்த 
தென்று தெரிய வருகிறது. அவற்றைப் பேரியாழ், சீறியாழ் 
என்பர், அவற்றை வாசிக்கிறவரீமமா முறையே பெரும் 
பாணர் என்றும் ரிறுபாணர் என்றும் வமங்னாவர். யாமை 

யன்றி வேறு வகையான கரறுவிகலார வாரிக்கிறவர்களும் 

உண்டு. 

பாணர்களின் மனைவியர் விறலியர் என்ற பெயர் 
பெறுவர்; பாடினி என்றும் சொல்வறுண்டு. விறல். 
என்பது பாவம் அல்லது சத்துவத்தைக் குறிப்பது. பாவம். 
தோன்ற ஆழுவதில் வல்லவர்களாகையால் . விறஸியா் 
என்ற பெயரைப் பெற்றார்கள். ஆடல், பாடல், அழகு 
என்ற மூன்றிலும் சிறந்து நிற்பவர்கள் அவர்கள், 

பொருகர் என்று ஓரு சாதியினர் உண்டு, அவர்கள் 

ஒரு கையால் அடிக்கும் கணை அல்லது தடாரிப்பறையை. 
முழக்குபவர்கள். ஏர்க்களம் பாடுகர், போர்க்களம் பாடுகர், 
பரணி பாடுகர் என்ற பிரிவு. க் உடையவர்கள் அவர்கள். 

Garand புனைந்து வருபவர் களையும் பொருமர் என்பார்கள்.' 
ஒருவரைப்போல வேறு தருவர் வேடம் புண வதைப் 
பொருநுதல் என்பது மரபு. | 

பல வருப்பினரள்ளும் - கூத்துப் பயிற்சியுடைய 
கலைஞர்களைக் கூத்தர் என்பார்கள். பல வகையான 
கூத்துக்களைச். சமயம் அறிர்நு ஆடுவது இவர்கள் 
வழக்கம், 

. எங்கே. விழா நடந்தாலும் பாணரும் விறலியரும் 
கூத்தரும். சென்று பாடியும் ஆடியும் மக்கா wf bad
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பர்ர்கள். அரசரும் செல்வரும் பாணர்களுக்குப் பொன்னால் : 

செய்த பூவைப் பரிசாக அளிப்பார்கள். விறலியர்களுக்கு. 
அணிகலன்களை வழங்குவார்கள். புலவர்களுக்கு நாட்டை 
யும் வீட்டையும் விளைரிலங்களையும் யானைககை£யும் ஆடை 
அணிகளையும் கொடுப்பார்கள். | 

இவ்வாறு தம்முடைய கலையினால் செல்வர்கமாயும் 
பிறரையும் உவகையில் ஆழ்த்தும் கலைஞர்களைத் 
தமிழுலகம் பாராட்டியது. அவர்களுடைய பாராட்டுக்கு : 

உரியவர்களாவதைச் செல்வர்கள் விரும்பினார்கள். புலவர் 
கள்ரல் பாடல் பெறாதவர்கள் வாழ்ந்தும். பயன். இல்லை 
என்ற எண்ணம் எங்கும் நிலவியது. | 

இம்தக் கலைஞர்களை ஆற்றுப்படுத்துவதாக மைந்த 
நால்களே ஆற்றுப்படை, யாருக்கு வழிகாட்டுகிறார்களோ.. 
அவர்களுடைய. பெயர்களோடு சார்த்தி. ஆற்றுப்படை 
நூல்களுக்குப் பெயரை அமைப்பார்கள். புலவர் ஆற்றுப் 

படை, பாணாற்றுப்படை, விறலியாற்றுப்படை, பொருநர். 
ஆற்றுப்படை, கூத்தர் ஆற்றுப்படை என்று அவை பெயர், 

பெறும்... 
பழங்காலத்தில் ஆற்றுப்படைச் செய்யுட்கள். மிகுதி. 

யாகி இருந்திருக்க. வேண்டும். சங்க நூல்கள் என்று. 

வழங்கும் தொகுதிகளில் முதலில் நிற்பது பத்துப்பாட்டு. 
அத பத்து மெடும் பரடீல்கள் அமைந்த தொகுதி, அதில் 

சரிபா தியாக ஐந்து பாட்டுக்கள் ஆற்றுப்படை நூல்கள். 

முருகப்பெருமானைப் புகழ்ந்து  நக்£ரர் பாடிய திருமுரு. 
காற்றுப்படை . பத்துப் பாட்டில் முதலில் உள்ளது. அது 

புலவராற்றுப்படையைச் சார்ந்ததே. முருகன் இருவருள் 

பெறவேண்டும் என்று விரும்பிப் .. புக்க புலவன், 

ஒருவனுக்கு வழிகாட்டும் வாய்பாட்டில் அமைந்தது அது. 

சோழன் .. கரிகாற் ... பெருவளத்தானை முடத்தாமக் , 

கண்ணியார் பாடியது பொருநராற்றுப்படை, wey
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பொருகனை ஆற்றுப்படுத்தியது.. அடுத்தது சிறுபாஸுற் 
றுப்படை. சிறிய யாழை வா௫ிக்கும் சிறு. பாணனை ஆற்றுப் 

. படுத்துவதாக அமைந்தது; நல்லியக்கோடன் என்பவனை 
நத்தத்தனார் என்ற புலவர் பாடியது, அதில், 

*-இன்குரற் சீறியாழ் இட்வயின் தழீஇ:' 

என்று. வருகறதனால் அந்தப் பாணன் சிறிய யாழை 
- வாக்கும் சிறுபாணன். என்பதை அறியலாம். 

பத்துப்பாட்டில் நாலாவதாக உள்ளது பெரும்பாஸுற் 
றுப்படை. 

Or gro பேரியாழ் முறையுளிக் கழிப்பி!” 

என்று அதில் வருகிறது. பேர்யாழை வாசிக்கும் பாணனை. 
கோரக்கிச் சொல்லியது அது, இந்த நூலால் தொண்டை 
மான் இளந்தஇுரையனைக் கடியலூர் உருத்திரங்கண்ணனார் . 
பாடினார். பத்துப்பாட்டின் இறுதியில் இருப்பது மலைபடு . 
கடாரம் என்ற பாட்டு, அதற்குக் கூத்தராற்றுப் படை. 
என்ற பெயரும் உண்டு. கூத்தரை ஆற்றுப்படுத்தும். 
முறையில் அமைந்தது ௮து, நன்னன் என்னும் வள்ளலைப் 

பெருங்கெளசிகனார் என்னும். புலவர் புகழ்ந்து பாடியது . 
அழ்பாட்டு2 ் 

இவற்றை. யன்றிப் புறநானூற்றில் ஆற்றுப்படையா க” 
அமைந்த பாடல்கள் பல இருக்கின்றன. 

இந்த ஆற்றுப்படைகளில் புலவராற்றுப்படை மட்டும்: 

இறைவனிடத்து அறிவுடைய புலவனை. ஆற்றுப்படுத்து.. 
-வ்தாகக்' கொள்வர். ..இருமுருகாற்றுப்படை, *செவ்வேல்-” 

- சேஎய் சேவடி படரும். செம்மல் உள்ளமொடு”? புறப்பட்ட: 
'புலவனுக்குச் சொல்வதாக... அ௮அமைந்ததைக் கொண்டு. 
இப்படி வகுத்தனர் போலும்!



76. ஆற்றுப் படை 14] 

இருங்கண்வான் தீது இமையோருழைப் 

பெரும்புலவனை ஆற்றுப்படுத்தின் நு” 

என்று பிற்காலத்தில் எழுந்த புறப்பொருள் வெண்பா 
மாலைக்காரார் இப்படியே இலக்கணம் வருத்தார். அவர் 
இதற்கு உதாரணமாகக் காட்டும் வெண்பா திருவேங்கட 
மூடையானிடம் புலவனை ஆற்றுப்படுத்துகிற து. 

“வெறிகொள் அறையருவி வேங்கட்த்துச் செல்லின் 
தெறிகொள் படிவத்தோய் நியும்--பொறிகட் 

இருளியும் ஞாலத் திட்ரெல்லர்ம் நீங்க 

அருளியும் ஆழி யனன்."” 

[நறுமண த்தையுடையதாய், ஒலிக்ஞும் அருவியினால் 

விளங்கும் திருவேங்கடத்துக்கு நீ போனால், முறையில் 
அமைந்த வேடத்தையுடையவனே, நீயும் இந்திரியங் 
களுக்கு மயக்கத்தைக் கொடுக்கும் உலகத்தில் உண்டாகும் 

அியரங்களெல்லாம் ஓழியும்படி, சக்கரப்படையையுடைய 

திருமால் உனக்கு அரு வழங்குவான்./ 

வீரத்தையும், கொடையையும், பிற பண்புகளையும் 
புகழ்ந்து பாடுவதற்காக அமைத்துக்கொண்ட செய்யுள் 

“வடிவங்கள் பல, அவற்றில் பழங்காலத்தில் ஆற்றுப்படை 
என்ற வடிவம் சிறந்ததாக இருந்ததென்று இதுகாறும் ' 

கூறியவற்றால் தெரிய வருகிறது. ஆற்றுப்படை என்பது 
பாடாண் இணையில் வரும் துறைகளுள் ஒன்று,
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வீரர்கள் Opis பிறகும் அவர்களை ,வணங்கி 
வாழ்த்துவதற்கு ஏற்ற ஏன்னங்ககா அமைத்துக் கொண் 
டாடுதல் இந்த நாட்டு மரபு. கல்லில் வீரன் வடிவத்தையும் 
அவனுடைய பெயரையும் வீரச்செயல்களையும் பொறித்து 

வழிபடும் வழக்கம் தொல்காப்பியம் எழுந்த பழங்காலத் 
துக்கு முன்பிருந்தே நிலவி வருகிறது. தொல்காப்பியமும், 
புறகானூறு முதலிய சங்க நூல்களும் பிற்காலத்தில் 
எழுந்த புறப்பொருள் வெண்பா மாலை முதலியனவும் 
இந்த வீர வழிபாட்டைப் பற்றிய செய்திகள் பலவற்றைச் 
சொல்கின்றன. 

வீரர்களுக்காக நடும் கல்லை வீரக் கல் என்பார்கள். 

ஒரு வீரன் இறந்துபோனால் ௮வனை அதோடு மறந்து 
போகாமல், நல்ல இடத்திலிருந்து கல் எடுத்து வந்து நட்டு 

வழிபடுவார்கள்... இதனால் *கல்லெடுப்பு” என்று வழக்கில் 
ag தொடர். வழங்குகிறது, வீரர்கள் பகைவருடன் 

போரிட்டு எதிர்த்து நின்று உயிர் நீத்த இடத்திலும் 

வேறு இடத்திலும் இந்தக் கற்களை நடுவதுண்டு. இறந்த 
 வீரனைத் தெய்வமாகப் போற்றுவார்கள். இப்படி அமைந்த 
பல இடங்களே பிற்காலத்தில் வீரன் முதலிய இராம 

தெய்வங்களின் கோயில்களாக மாறிவிட்டன என்று 
தோன்றுகிறது. 

| கடவுலாக் கல்லுருவத்தில் ' வைத்து வழிபடும் 
- வழக்கம் மிகப் பழங்காலம் முதற்கொண்டு இந்த நாட்டில் 
"இருந்து" வருகிறது என்பதற்கும், அத்தகைய உருவங்களை 
எடுத்துக் கொணர்ந்து - நீரில் இட்டு. வைத்து நட்டு
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வழிபடுதல் முதலிய சடங்குகளும் நெடுங்கால வரலாற் 
ரோடு தொடர்புடையன என்பதற்கும் புறத்திணையில் 
அமைந்துள்ள கற்காட்சி முதலிய துறைகளே சான்றாகும். 

வீரனை வழிபடுவதற்காக அவனுடைய உருவம் 
முதலியவற்றைப் பொறிப்பதற்கு ஏற்ற கல்லை. நல்ல 
இடத்திலிரும்நு தேர்ந்தெடுப்பார்கள். இதைக் காட்சி 
என்றும் கற்நாண்டல் என்றும் இலக்கணப் புலவர் 
கூறுவர். 

ஒரு மலையில் ஒரு வீரனுக்கு ஏற்ற கல் ஒன்றைத் 
தேர்ந்தெடுத்தார்கள். அந்த மலைக்கு உண்டான பேற்றைப் 
பாராட்டிச் சொல்கிறது உரு பாட்டு. “பெரிய பானைக்குள் 
இருந்து தவம் செய்பவர்கள் மண்ணோடு மண்ணாகப் 
போூரர்கள். அப்படியின்றி நீ நின்றபடியே செய்த தவம் 
பெரிது. இந்த உலக முழுவதும் தாங்கமாட்டாத பெரும் 

புகழையுடைய இந்த வீரனின் சீர்த்தியைப் பொறிக்க 

உன்னிடம் ஒரு கல்லைக் கண்டேன்” என்ற கருத்தை 

உடையது அது. 

“grip கவிப்பத் தவம்செய்வார் மண்ணாக 

வாழிய தோற்றனை மால்வரை-ஆழிரூம் 

மண்டலம் ஆற்று மறப்புகழோன் சர்பொறிப்பக் 

கண்டனென் நின்மாட்டோர் கல்," 

[தாழி-பானை, கொற்ற? தவஞ் செய்தாய். மால் 

வரை-பெரிய மலை3 wp புகழோன்-வீரத்தால் 
உண்டான புகமை உடையவள். 

தெய்வ ஆவேசம் கொண்டவர்கள், இந்தக் கல்லை 

எடுத்துக் கொள்க??? என்று காட்டப் பூமாரி பொழிந்து 

அதைத் தேர்ந்தெடுப்பறும் ஒரு வழக்கம். 

இவ்வாறு தேர்ந்தெடுத்த கல்லை,. காட்டுவதற்குரிய 
இடத்துக்குக் கொண்டுவருவார்கள். ௮ங்கே கால்கோள்
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“விழாச் செய்வார்கள். கொண்டு வந்த கல்லைத் தூய்மை. 
“செய்வதற்காகப் புனிதமான நீர்நிலையில். போட்டு வைப். 

பரர்கள்...இதை நீர்ப்படை என்று சொல்வார்கள். கங்கை, : 

காவிரி போன்ற ஆறுகளில் நீர்ப்படை செய்வார்கள். 

பிறகு அந்தக் கல்லை உரிய இடத்தில் நட்டுப் பெயர். 

முதலியவற்றைப் 'பொறிப்பார்கள். *சர்த்தகு சிறப்பிற் 

பெரும் படை' என்ற துறை இந்த நிகழ்ச்சியைக் கூறுவது. 

“மாலை துயல மணிஎறிந்து மட்டுகுத்துப் 

பீலி அணிந்து பெயர்பொறித்து-வேலமருள் 

ஆண்ட்க நின்ற அமர்வெய்யோற் காகென்று 
காண்ட்க நாட்டினார் கல்.” 

_ ரீமாலை அசைய மணியை அடித்து மதுவைத் தெஸித்து 
.மயிற்பிலியைச் சூட்டி வீரன் பெயரை எழுதி, வேலெடுத் 

துப் போரிட்ட சண்டையில் ஆண்மைத் தன்மை மிகும்படி 
கின்ற,.போரை விரும்பிய: அவனுக்குக் காட்சி அமையும்படி 

- கல்லை நாட்டினார். / 

-. இவ்வாறு. நாட்டிய கல்லிற்குப் பூசை செய்ய அதில் 
வீரனை. வருவித்துச் சடங்கு செய்வார்கள், அதற்கு 
நீராட்டிப். பெருஞ் . ஈறப்புகலாச் செய்வார்கள். பல 
வகையில் வழிபட்டு வாழ்த்துவார்கள். இவ்வாறு. நாட்டிய 

- வீரக் கல்லுக்குக் “கோயிலும் மதிலும் வாயிலும்: ஏனைய 
"சிறப்புக்களும்" படைப்பார்கள். 

இப்படி அமைந்த. வீரக்கற்களை வழிப்போவோர் 
“கும்பிட்டுச் செல்வார்கள்; -புரவலரை நாடித் தன். ஏழைச். 

- சுற்றத்தோடு போகும். பாணன் ஒருவனை நோக்கிச் சொல் 
் வதாக ஒரு பாடல் அமைந்திருக்கிறது. உன்னுடைய 
துன்பம் மிகுந்த. சுற்றத்தோடு அந்த வீரனுடைய புகழைப் 

பாடிப் பிறருக்கு: நிறையக் கொடுத்த அவனுடைய 
, கல்லைத். தொழுது. செல்வாயாக, .. பாணனே... அவன் '
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எட்டுத் திசைக்கும் தெய்வமாக அந்தக் கல்லில் கிலை 
பெற்றிருக்கிறான்! என்று சொல்கிறது பாட்டு, 

அடும்புகழ் பாடி, அழுதழுது நோனா 
இடும்பையுள் வை௫ இருந்த - கடும்பொடு 

கைவண் குருசில்கற் கைதொழுஉச் செல்பாண 
தெய்வமாய் நின்ருன் இசைக்கு.'” 

[அடும்புகம்- பகைவரைக் கொன்ற புகழை. கோனா- 
பொறுக்க இயலாத. இடும்பை-துன்பம், கடும்பொடு- 

சுற்றத்தோடு, கைவண்-வண்மையைப் பெற்ற கையை 
யுடைய. கைதொழுஉ- கையால் கும்பிட்டு, ] 

இத்தகைய நழுகற்கலா யாவரும் கண்டபோது 
வணங்கிச் செல்வார்கள். பெரிய மன்னர்கள் இறந்த 
இடங்களில் கோயில் செய்வார்கள். அதற்கு ஒரு பெயரும் 

வழங்கும். குளமுற்றத்துத் துஞ்சிய கிள்ளிவளவன், 
- சிக்கற்பள்ளித் துஞ்சிய செல்வஃ கடுங்கோ வாழியாதன், 

இலவந்திகைப்பள்ளித் துஞ்சிய நலங்கிள்ளி சேட்சென்னி 
முதலிய பெயர்களாக் காண்க, 

வீரார்ககா வழிபடுவதற்குக் கல் நடும் இந்த வழக்கத் 

தைப் பத்தினிப் பெண்டிரை வழிபடுவதற்கும் பழங் 
காலத்தில் மேற்கொண்டார்கள். பத்திணியையும் தெய்வ. 

மாக வழிபடுவது பழைய மரபு. இவ்வாறு. அமைந்த 
கல்லை மாசக். கல் என்று கூறுவது. சிலர் வழக்கம், 

பத்தினித். தெய்வமாகிய கண்ணகிக்குச். சேரன் 

செங்குட்டுவன் வஞ்சிமா “நகரில் கோயில். எடுத்தான்; 
"இதனை. விரிவாகச் சிலப்பதிகாரத்திலுள்ள. வஞ்சிக் 
காண்டம் சொல்கிறது. “காட்சிக். காதை, .கால்கோட் 

காதை, நீர்ப்படைக் காதை, நடுகற்காதை, வாழ்த்துக் 
காதை, வரந்தரு காதை. என்று. அ௮க்காண்டத்தில் வரும் 
காதைகளின் பெயர்களே பத்தினிக் கல்லை நாட்டுவதற் 

காகச் செய்த ௪டங்குகளைக் குறிக்கும். 
af, 2.c——10
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செங்குட்டுவன் : தன் பட்டத்தரரியோடு மலைவளம் 
காணச். செல்கிறான்... அங்கேயுள்ள வேட்டுவர்கள், 

கண்ணூ தன் கணவனோடு வான விமானம் ஏறிச் சென்ற 

அற்புதத்தைச் சொல்கிறார்கள். அது கேட்ட மன்னன் 

கண்ணடக்கு ஒரு கோயில் அமைக்க வேண்டும் என்று 
எண்ணுஒருன். அருகில் இருந்த நூலறி புலவரை நோக்கு 

இரறுன். அவர்கள், அரசே, பொதியில் மலையிலிருந்து கல் 

கொண்டு வரலாம்) இமயத்தினின்றும் கொண்டு வந்து 

கடவுள் உருவைச் சமைக்கலாம். நீர்ப்படை செய்வதற்காக் 
கங்கையும் காவிரியும் தகுதியுடையன”' என்கிறார்கள். 

செங்குட்டுவன் அதைக் கேட்டு, “இங்கே ௮௬௫ 

லுள்ள பொதியிலில் கல் எடுத்து வந்து காவிரியில் இட்டு 

வைத்தல் பெரிய காரியம் அன்று, வீரம் மிறைந்த எம் குடி 

யில் பிறந்தவர்களுக்குச் சிறப்பான. செய்கையும் அன்று. 

இமயத்துக்குச் சென்று கல் கொண்டு வந்து கங்கையில் 

நீர்ப்படை. செய்துகொண்டு வருவேன்”? என்று சொல் 
கருன். அப்படியே வடநாடு சென்று, பணியும். மன்னரைத் 

. துணைக்கொண்டு, பணியா மன்னரை வென்று இம௰த்தி 
னின்றும் கல் கொணர்ந்து கங்கையில் சில காலம் நீர்ப் 

ep: செய்து, பிறகு வஞ்சிமாககருக்குல். கொணர்ந்து 

விக்கிரகமாகச் செய்து கோயிலில் நிறுவுகிறான். பத்தினித் 
தெய்வமாகிய கண்ணகியும் வீரமுடையவளே; வீர பத்தினி 

என்ற புகமைப் "பெற்றவள். 
். வீரத்தையும் காதலையும் வாழ்க்கையின் இரு மூச்சு 

களாகக். கொண்டு போற்றினவர்கள் தமிழர்கள். தனி 
மனிதனுடைய வாழ்வு இன்பமுடையதாக நிலவுவதற்குக் 
காதல். துணை. செய்யும்... இல்லறம் நிகழவும் மனைவியும் 
மக்களும் இன்புற்று வாழவும்..இந்தக் காதல். அடிப்படை 
யாக நிற்கும். இது பற்றிய பகுதிகளை யெல்லாம். அகப் 
“பொருளாக வைத்து விரித்து இலக்கண இலக்கியங்கள் 
கூறுகின்றன.
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சமுதாய வாழ்க்கையில் அரசனும் குடிமக்களும் மன 

மொன்றி வாழவேண்டும். பிறரால் வரும் ஏதங்களை 

மாற்றி நாட்டைப் பாதுகாப்பது ௮ரசன் ஈடமை, அவனுக்கு. 

இன்றியமையாத அங்கங்களுள் முக்கியமரனாது படை, 

இருவள்ளுவர் அரசனுக்குரிய உறுப்புக்கள் ஆறு: என்று 

கூறுவார். ன டி 

*படைகுடி கூழ்அமைச்சு நட்பரண் ஆறும் 

உடையானாம் வேந் ந்தர்க் கொளி” 

என்பதில் எல்லாவற்றிற்கும் முதலில். படையை . வைதி 

'இருக்கிருர். குடியைப் பாதுகாக்க இன்றியமையா தது 

படை. படை. அளவிலும் , வகையிலும் | பெரியதாக: 

இருந்தால் போதாது. படையை ஆளும் மக்கள் வீரம் 

உடையவர்களாக இருக்கவேண்டும். வீரர்கள் நாட்டின். 

பாதுகாப்புக்கு. உயிர்நாடி போன்றவர்கள். காதல் 

"இல்லத்தில் இன்பத்தை வளர்ப்பது. வீரம் காட்டில் 

துன்பத்தைத் துடைப்பது, காதல் பயிரானால் வீரம் 

வேலியாக உதவுவது, காதற்பயிர் வளரவேண்டுமானால் 

அது சிதையாமல் பாதுகாக்க வீரவேலி கோலவேண்டும். 

காதலுலகத்தில் தலைமை தாங்குபவள் பெண்.. பெண் 

ணுக்குரிய' மாதர் என்ற சொல்லுக்குக் காதல் என்ற. 

பொருளை. வகுக்கிறது - தொல்காப்பியம். . பெண்ணின் . 

-இயல்பாகிய பெட்டி என்பது: விருப்பத்தைக் குறிப்பது. 

அக உலகம் இது. : 

yp உலகமாகிய சமுதாயத்தில் தலைமை தாங்குறெவள் 

ஆண்மகன். ஆண்மை. என்பது வீரத்தைக் குறிக்கும். 

சொல். காதலை வளர்த்து அமைதியையும். இன்பத்தை 

யும் ஓங்கச் செய்கிறவள் பெண்ணானால், பகையை அறுத்து 

வீரத்தை வளர்த்துத் துன்பத்தைப் போக்குகறவன் ஆண்... 
காதலின்... "உருவம்... பெண்; . _ வீரத்தின். வடிவம் ஆண்:
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காதலால் இல்லம் உயரும்; வீரத்தால் மாடு உயரும். 
ஒன்றுக்கு. ஒன்று ஆதரவாக நிற்பது, 

“காதற் சிறப்பால் இல்லத்தரசியாக விளங்குபவள் 
பெண்; அதனால் அவா மனைவி என்றும் இல்லாள் 
என்றும் வழங்குவர். இல்லத்தில் ௮ரசி உண்டேயன்றி 

- அரசன் இல்லை. மனைவன், இல்லான் என்று ஆண்மகனைச் 

சொல்லும் வழக்கு இங்கே இல்லை. வீரச்சிறப்பால் 
சமுதாயத்துக்குத் தலைமை தாங்கிக் கணத்துக்கு நாயகனாக 

இருப்பவன் கணவன். கூட்டத்துக்குத் தலைவன் என்பது 
கணவன் என்பதற்குரிய பொருள். . கூட்டத்துக்குத் 
தலைமை தாங்க வீரம் வேண்டும். அவனே கணவன், 

“மனைவியைக் கணவி என்னும் வழக்கு இல்லை. 

argos பேணிப் பகையை அழித்து வெற்றி 
கொண்டு வாழ்ந்த மன்னர்களின் வரலாறுகளை உலகத்து 
நாடுகள் எல்லாவற்றிலும் கேட்கலாம். தமிழ் நாட்டில் 
வீரத்தை வரையறை செய்து வீரச்செயல்களை ஒழுங்கு 

படுத்தி இலக்கிய இலக்கணங்களிலும் அந்த வரை 
பறையை வற்புறுத்தி வைத்தார்கள் தமிழ் மக்கள். இந்த 
வீர உலகத்தைத் தொல்காப்பியம் முதலிய இலக்கணங் 
"களில் உள்ள புறப்பொருளைப் பற்றிய பகுதிகளிலும், அப் 
'பொருக£ாத் தனியே சொல்லும் இலக்கண நால்களிலும், 
புறநானூறு, பதிற்றுப்பத்து முதலிய இலக்கியங்களிலும் காண்: 
கிறோம். கம்பராமாயணம், வில்லிபாரதம், கலிங்கத்துப் பரணி - 
முதலிய "இலக்கியங்களிலும் வீர கிகழ்ச்சிகளைக் . கண்டு 

களிக்கிறோம், _ தீமிழிலக்கணத்திலே வரும் ஏல கவிசமயு 
மாகிய புலவர்: “மரபுகளை அந்த. 'இலக்கியங்களினிடையே 
புலவர்கள். அமைத்திருப்பதையும்.. காணமுடிகிறது. 

ப "காதலிலே கனிவும் அன்பும் காட்டிய தமிழ் மக்கள் 
-வீரத்திலே. மறமும். மிடுக்கும் காட்டினார்கள் என்பதை 

இந்த இலக்கண: இலக்கிய ஏடுகள் நினைவுறுத்துகின்றன.



18. பின்னுரை 

ருமிழில் இலக்கணம் வரவர விரிந்துகொண்டே 

வருகிறது. அது முதலில் எழுத்து, சொல், பொருள் 
என்று மூன்று பிரிவாக இருந்ததென்பதைத் தொல் 
சாப்பியத்திலிரும்து தெரிந்துகொள்ளலாம். மூன்றாவது 

பிரிவாகிய। பொருளதிகாரத்தில் அகப்பொருள், புறப் 
பொருள், செய்யுள் இலக்கணம், உவமையின் இலக்கணம் 

என்னும் பகுதிகள் உள்ளன. மாளடைவில் யாப்பு 
"இலக்கணம் தனியாக விரிந்தது; பிறகு ௮ணியும் தனியே 
விரித்துச் சொல்லும் நிலையைப் பெற்றது. இன்று மூன்று . 
ஐந்தாக விரிந்து தமிழ் ஐந்து இலக்கணங்களை உடையது 
என்ற நிலையில் உள்ளது. :*அரும்பொருள் ஐந்தையும்"? 

என்று நன்னூற் றப்புப் பாயிரம் இந்த ஐந்து பிரிவு 
காயும் குறிக்கிறது. அதற்கு மேலும் விரிந்து பாட்டியல் 
என்ற பிரிவு ஒன்று பிற்காலத்தில் தோன்றியிருக்கிறது. 

தமிழ் இலக்கணத்தில் சிறந்தது பொருளிலக்கணம் 
என்று சொல்வார்கள். அந்தப் பொருளும் அகம், புறம் 

என்று இரு வேறு பிரிவாகப் பிரியும். புறப்பொருளின். 

"இலக்கணத்தைத் தொல்காப்பியத்தில் உள்ள புறத்திணை. 
'இயல் சொல்றது. அதில். வரும் சூத்திரங்களில் பல . 
“இடங்களில், என்ப”! என்றும், “என்மனார் புலவர்”? 

என்றும், (வைத்தனர் வழியே”? என்றும், *உள்வென. 
“மொழிப?” என்றும் வரும் சொற்கக£யும் தொடர்களையும் 
பார்த்தால் தொல்காப்பியர் கூறும் இலக்கணம் அவரால் 

புதியகாகப் படைக்கப்பட்டதன்று என்பதும். தொன்று . 

தொட்டு வருவதென்பதும் புலனாகும். இந்தப் புறப் 

பொருளைப் . புறம், அகப்புறம், புறப்புறம் .. என்று
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மூன்றாகப் பகுத்துச் சொல்வது ஒரு முறை. அகப் 

“பொருளில் அமைந்தது போலப் புறப்பொருளுக்கும் 
திணைகளும் துறைகளும் உண்டு. 

"இப்போது புறப்பொருள் இலக்கணத்தைக் கூறுவன 
வாக். நமக்குக் இடைப்பவற்றுள் தொல்காப்பியப் புறத்திணை 
இயலும், வீரசோழியத்திலுள்ள பொருளதிகாரத்தில் புறப் 
'பொருளாப்பற்றிக் கூறும் சூத்திரங்களும், புறப்பொருள் 

- வெண்பாமாலையும் பழையவை. பின்னால் தோன்றிய இலக்கண 
விளக்கம், தொன்னூல் என்பன வற்பிவு. ப புறப்பொருள் 
இலக்கணத்தைக் . கூறும்: பகுதிகள் உள்ளன. . அகப் 

- பொருள், யாப்பு, ௮ணி ஆகியவை வரவரப் பல தனியிலக் 
கணங்களாக விரிந்தது போலப் புறப்பொருள் இலக்கணம் 

மிகுதியாக விரியவில்லை. _ அவ்விலக்கணத்தை. ஆழ்ந்து 

பயில்வார் இன்மையும் புறத்துறையை அமைத்துப் பாடும் 
இலக்கியங்கள் குறைந்து போனமையுமே இதற்குக் 
காரணம் என்று தோன்றுகிறது. ் 

யாப்பு, ௮ணி. ஆகிய இலக்கணங்களில் வெவ்வேறு 
நெறிகள் . உண்டு. யாப்பில் தொல்காப்பியர் வகுக்கும் 
முறை வேறு? யாப்பருங்கலம் வகுக்கும் முறை வேறு. 

அப்படியே . அணியில். தண்டியலங்காரம் காட்டும் வகை 

வேறு; மாறனலங்காரம் வகுக்கும் வகை வேறு, இப்படியே 
-புறப்பொருளிலும் இரு வேறு நெறி முறைகள் இருந்தன: 
என்று தெரியவருகிறது. தொல்காப்பிய நெறிஜன்று; புறப் 

பொருள் வெண்பாமாலை காட்டும் கெறி ஒன்று. தொல் 

காப்பியம் புறப்பொருளுக்கு ஏழு. இணைகள் வகுக்கிறது... 
“புறப்பொருள் வெண்பாமாலையோ பன்னிரண்டு பகுதி 
.கள்ரக வகுத்துச். சொல்கிறது. தொல்காப்பியப் பொரு 
எதிகார உரையில் ஓரிட ,தீதில்* நச்சினார்க்கினியர் பின் 

- வருமாறு. எழுதுகிறார்? “முற்படக். களந்தவென எடுத்த 

dL தொல்காப்பியம், அகத்திணையியல், சூ. 1, உரை; 
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லோசையாற் . கூறவே, பிற்படக் Gertg erapH&or 
உளவாயின. அவை வெட்சி, வஞ்சி, உழிை, தும்பை, 
வாகை, காஞ்சி, பாடாண் இணை என வரும்.. ஒழிந்தோர் 

பன்னிரண்டு என்றாராதலின் புறத்திணை எழு என்றது 
என்னையெனின், அகங்கை இரண்டுடையார்க்குப் 
புறங்கைநான்காகாது இரண்டாயவாறுபோல, அகத்திணை 

ஏழற்கும் புறத்திணை ஏழு என்றலே பொருத்தமுடைத் 
தாயிற்று,” இதிலிருந்து புழத்திணைப் பகுதிகள் பன்னி 
ரண்டு என்ற வழக்கும் ஒரு சாராரால் மேற்கொள்ளப் 

பெற்றதென்பது தெளிவாகும். 

- பன்னிரண்டு என்று கூறும் புறப்பொருள் வெண்பா 

மாலைக்கு மூலநூல் பன்னிரு படலம் என்று. தெரிய 
வருகின்றது. புறப்பொருள் வெண்பாமாலையின் சிறப்புப் 
பாயிரத்தில், 

மன்னிய சிறப்பின் வானோர் வேண்டத் 

தென்மலை இருத்த சீர்சால் முனிவரன் 

தன்பால் தண்டமிழ் தாவின் றுணர்ந்து 

துன்னருங் ஈர்த்தித் தொல்காப் பியன் முதல் 

பன்னிரு புலவரும் பாங்குறப் பகர்ந்த 

பன்னிரு படலமும் பழிப்பின் றுணர்த்தோன்!* 

என்று, வருவதனால் ௮ச் செய்தி தெரிவதோடு, பன்னிரு 
படலம் தொல்காப்பியர் முதலிய பன்னிரு புலவர்கள் 

இயற்றிய இலக்கண நூல் என்பதும் தெரியக் கிடக்கிறது. 
பன்னிரு படலத்தில் முதற் பகுதியாகிய வெட்டிப் படலதீ 
தைத் தொல்காப்பியரும் மற்றப் பதினொரு . பகுதிககா£ 
வேறு பதினொருவரும் பாடினர் என்று கொள்ளவேண்டும். 
ஆனால் இளம்பூரணர் தொல்காப்பிய உரையில், “பன்னிரு 
படலத்துள் வெட்சிப் படலம் தொல்காப்பியர். கூறினா. 
ரென்றல். பொருந்தாது” என்று. எழுதுகிறார்... பன்னிரு 

ம. தொல். புறச்சிணெ இயல், 95, உரை; இ
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படலம் இப்போது கிடைக்கவில்லை. ஆயினும் அதிலுள்ள 

சூத்திரங்கள். சிலவற்றைப் பழைய உரையாசிரியர்கள். 

எடுத்துக் காட்டுகிறார்கள். 

புறப்பொருளுக்கு இலக்கியமாக உள்ளவற்றில் 
சிறந்தவை எட்டுத்தொகை நூல்களைச் சார்ந்த பதிற்றுப் 

பத்தும் புறநானூறும் ஆகும். புறநானூற்றுக்குத் இணையும் 
துறையும் வகுத்தவர்கள் பன்னிரு படல முறையைத் 

தழுவியே வகுத்திருக்கிறார்கள். *தத்தம் புதுநூல் வழி 
களால் புறநானூற்றிற்குத் துறை கூறினாரேனும், அகத் 
இதயமும் தொல்காப்பியமுமே தொகைகளுக்கு நாலாகலின் 
அவர் சூத்திரப் பொருளாகத் துறை கூற வேண்டுமென்று 
உணர்க! என்று நஈச்ளினார்க்கினியர் எழுதுவது காண்க, 
பத்துப்பாட்டில் வரும் திருமுருகாற்றுப்படை, பொருந 

ராற்றுப்படை, சிறுபாணாற்றுப்படை, பெரும்பாணாற்றுப் 
படை, மதுரைக்காஞ்சி, நெடுநல்வாடை, மலைபடுகடாம் 

் என்னும் ஏழும் புறத்துறைகளில் அமைந்த பாடல்களே. 

பரிபாடலில் வரும் சில பாடல்களும் நற்றிணை, குறுந்தொகை, 
ஐங்குறுநூறு, கலித்தொகை, அகநானூறு என்பவற்றிலுள்ள 
கடவுள் வாழ்த்துப் பாடல்களும் பாடாண்டிணையைச் 

- சேர்ந்தவை. 

புறப்பொருள் வெண்பாமாலை ஆசிரியர் இலக்கணத் 
தைச்... சூத்திரமாகவும் அதற்குரிய இலக்கியத்தை 
வேவ கக்கன் தாமே இயற்றினர். இலக்கணத்தை 

இலக்கியமே : சிறப்புடையதென்பதை அதற்கு 
அமைத்த பெயரே காட்டும்... வெண்பாமாலை என்றும் அந் 
“நாலை வழங்குவர். அதனை இயற்றியவர் ஐயனாரிதனார். 

தொல்காப்பியத்துக்கு உரை எழுதிய ஆசிரியர்கள் 

புறப்பொருளிலக்கியத்துக்கு. உதாரணமாகப் பல நூற் 
செய்யுட்களைக் காட்டுகின்றனர்... இராமாயண்ம், பாரதம்,
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தகடூர் யாத்திரை, புறநாலூறு, பதிற்றுப்பத்து, பெரும்பொருள் 
விளக்கம்,. வெண்பாமாலை. முதலிய நூற்செய்யுட்கமா அவர் 

உரைகளில் ... காண்லாம். . இவற்றில் பெரும்பொருள் 

விளக்கமென்பது.:. புறப்பொருள் வெண்பாமாலையைம். 

போலப் புறப்பொருள் . துறைகளுக் கெல்லாம் இலக்கிப 

மான. "செய்யுட்களை உடையதென்று தோற்றுகின்றது. 

அந்த நால் இப்போது கிடைக்கவில்லை. அவர்கள் 

காட்டும் இராமாயண பாரதங்களும் pan piGsr bb sor. 

தகடூர் யாத்திரையும் இல்லை. முன்னே சொன்னதுபோல 

புறப்பொருள் துறைகளின் இலக்கணத்தை ஆராய்வார். 

வரவரக் குறைந்து போகவே அத் துறைகளை எண்ணிப் 

பிற்காலத்தில் இலக்கியம் படைப்பவர்களும் குறைந்து 

போயினர். 

புறப்பொருள் இலக்கண இலக்கியங்களை ஆராய்ச் 

தால் வீரத்தைத் தமிழ்ப் புலவர்களும் மன்னர்களும் எவ் 

வாறு. பாராட்டிப் , போற்றி வந்தார்கள் என்பது தெளி 

வாகும். புறநானூறும் பதிற்றுப்பத்தும் ௮ந்த வீரச் செயல் 

கக் காட்டும் வரலாற்றுப் பெட்டகங்களாக நிலவு 

இன்றன. அறம், பொருள், . இன்பம், வீடு என்ற நான்கு 

உறுஇப் பொருள் சஸிலும் . இன்பத்தைக் கூறுவது. ௮௧ 

மென்றும், ஏனைய மூன்றையும் கூறுவது புறமென்றும் 

சொல்வர். ஆயினும் புறப்பொருளில் உள்ள தணைகளையும் 

துறைகளையும் - பார்த்தால் பெரும்பாலும் வீரச் செயல் 

safer கூறுபாடுகளை ஆராய்வதே. புறமென்பதை 

உணரலாம். | 

வீரச் செயல்கள் ue Hass தமிழகத்தில் 

அவற்றைப் புலவர்கள் சிறப்பித்துப் பாடினார்கள். 

"அவ்வாறு எழுந்த இலக்கியத்துக்குப் புலவர்கள் இலக் 

கணம் அமைத்தார்கள். இந்த இலக்கணம் மிகமிகப் 

பழங்கால முதலே வழங்கி வருவதனால் அதற்குரிய. இலக் 
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இயம் அதனினும் . பழையதென்பதும், அவ்விலக்கியத் 

இனால் உணர்த்தப்படும் வீரப் பண்பும் வீர நிகழ்ச்சிகளும் 

தொன்றுதொட்டே இம் .நாட்டு மக்களிடம் அமைந்து 

கிடந்தன என்பதும் நன்றாக வெளியாகும். 

இத்தகைய வீரம் அன்றுமட்டும் "வேண்டியிருந்தது 

என்பதற்கு இல்லை; இன்றும் வேண்டும்; என்றும் 

வேண்டும். ப


